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RE ARBETSGRUPPSMOrrE OM WALLENBERG 5-6 DECEMBER 

LAEGET BLIR DE SOVJELLSKA DELTAGARNA AER F N FOEIJANDE (OBS 
DEFINITIVT BESKED TORDE VI FAA FOERST UNDER MORGONDAGEN) . 

NIKONOV, ZIBOROV, VINOGRADOV, KOZIDV, ZJURAVLJOV (RESER EV 
VIDARE TILL KOEPENHANN) , GULJAJEV OCH SOKOIDV. 

ARIJANNIKOV RESER DEN 2 DECEMBER OCH AATERVAENDER DEN 7 
DECEMBER MED OEVRIGA. 

TILLKOMMER OCKSAA, SOM VI MEDDELAT, ARSENIJ ROGINSKIJ SOM 
RESER MED STURA GRUPPEN 4 RESP 7 DECEMBER. HOPPAS HAN OCKSAA 
AER INBOKAD MED DE OEVRIGA. SKALL VI BETALA DENNES 
BILJET HAER? 
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Ambassaden Moskva Dnr 

Text 

Re Wallenbergmötet. Från pol 1. 

PRIMO. Har idag varit i kontakt med SKL-experterna Nils 
Ångström och Rolf Berzell. De kommer vecka 50. Ankomst 
måndag 9/12 kl 16.35 (lokal tid) och hemresa fredag 13/12 
kl 17.35 (lokal tid). Ambassaden ombesörjer hotellbok-
ningarna. De vore tacksamma få Magnus Dahnberg som tolk. 

SECUNDO. Utmärkt att vi får namnen på samtliga medlemmar 
i arbetsgruppen senast torsdag, även förnamn. Åtta flyg-
biljetter är beställda så vi föreslår att ni beställer 
och betalar biljett åt Arzjanniko4/som reser redan den 
2 december. Detta kan sedan debiteras på anslag A7 utred- 
ningar ..1„-- m.m. Arsenij Roginski3 tar på detta sätt en av de 
åtta biljetterna. Eventuell resa hem via Köpenhamn får 
Zjuravljovömbesörja på egen hand. Excursion biljett 
tillåter ej sådana utvidgningar. Beträffande uthämtning 
av biljetter i Moskva kommer instruktioner senare. 

TERTIO. Förmöte med Guy von DardeY7kommer äga rum onsdag 
4 december kl 16.00. Han kunde ej komma tidigare. Ifall 
ni önskar förmöte med oss tidigare under dagen får ni 
återkomma om detta. 

QUARTO. Torsdagens program är tänkt enligt följande: 
Start kl 09.00, därefter lunch kl 12.00. Dagen avslutas 
ev med press-briefing kl 16.30. 
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Fredagen kommer inledas med besök i arkiv och bibliotek. 

Därefter kl 11.00 hos kabinettssekreteraren. Besök hos 

Rikspolisstyrelsen ordnas även. 

QUINTO. Kommer Sovjetdelegationen att bli mött av sin 

egen Stockholmsambassad eller ska vi ombesörja transport? 

SEXTO. A2 ger bemyndigande för bokning era biljetter. 

SEPTIMO. Carl Persson träffar Schwingel i helgen angående 

W-W-utväxlingsfrågan. 

Cabinet 

Ex till: Martin Hallgvist i 

__-------A 

-It-x? 91 '(4 2.9 
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RE WALLENBERGMGErt.:11. 

P RIMO 
HOTELLBOKNINGAR OMBESOERJS - SLAVJANSKAJA. DAHNBERG I 
PRINCIP BEREDD STAELLA UPP SOM TOLK - KANSKE DOCK INTE HELA 
TIDEN. 

SECUNDO 
HAER FOEJER FULLSTAENDIGA NAMNEN PAA DE SOVJEIISKA 
DELTAGARNA: VJATJESLAV NIKONOV, ANDREJ ZIBOROV, VLADIMIR 
VINOGRADOV, ALEKSANDR KOZLOV, SERGEJ ZJURAVLJOV, VLADIMIR 
GULJAJEV, VLADIMIR SOKOLOV. DAERJAEMTE NIKOLAJ ARZJANNIKOV 
OCH ARSENIJ ROGINSKIJ. DELTAGANDET BEKRAEFTAT. 

TERTIO 
MAGNUSSON OCH LYRVALL ANLAENDER STOCKHOLM TISDAG KVAELL OCH 
KAN DAERFOER INLEDA FOERMOKLE TIDIGARE, LAAT OSS SAEGA 14.00 
EL DYL. 

Q UARTO 
PRESSBRIEFINGEN FOEREFALLER OSS LAGD VAEL TIDIGT, MED TANKE 
PAA HUR LAENGE MOELET HORTL PAA HAER I MOSKVA. MAGNUSSON 
TACKSAM FAA KORT MOBIE MED KABINETTSEKRETERAREN UNDER 
ONSDAGEN. 

Q UINTO 
VI BER MID ATT SOVJETAMBASSADEN MOLLER OCH OMBESOERJER ALLA 
TRANSPORTER. 

BERNER 

• 
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Sovjetiska utrikesministeriets arkivdokument rörande  

Raoul Wallenberg  

275 A 1991-11-21 

Ambassaden insände med ovannämnda skrivelse kopior 

av de dokument rörande Raoul Wallenberg vi begärt 

att få från det sovjetiska utrikesministeriets arkiv. 

Redan i mitten av oktober, direkt efter genomgången 

av dossierna, redovisades i två m i s o kortfattat 

huvudinnehållet i de mest intressanta dokumenten. 

Vi förmodar att departementet så småningom låter 

översätta pappren men i avvaktan härpå kan det vara 

lämpligt att något utförligare referera dem. 

I MID:s arkiv fanns 11 st akter i ärendet, flertalet 

av dem rätt tunna, omfattande perioden 1944-1961. 

Man påstod att där fanns i stort sett allt av vikt 

med undantag för att en del dubbletter av noter 
*) 

och samtalsuppteckningar fanns även på annat håll. 

Det rörde sig om två typer av dossierer, dels sådana 

som upprättades vid resp regional enhet, i detta 

fall den femte europeiska (skandinaviska) avdelningen, 

dels dossierer upprättade vid utrikesministerns 

sekretariat. I varje dossier finns en innehållsför-

teckning där varje handling fanns angiven med nummer. 

Vidare fanns en löpande sidnumrering,med blyerts, 

i varje dossier. Längst bak fanns noterat tidsperiod, 

sidoantal och underskrift samt ett sigill. Det går 

*)Även andra svensk-sovjetiska ärenden förekom i 
materialet. 
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därför inte att rycka ut enstaka papper ur akten. 

En rätt stor del av dokumenten rörde noteväxling med 

svenska ambassaden och uppteckningar från samtal med 

svenska företrädare. Dessa har vi inte bett att få 

kopia av i en första omgång. 

Här kan dock kommenteras uppteckningen av samtalet 

Barck-Holst - Sysojev den 12 december 1946. Av den 

sovjetiska uppteckningen får man knappast intrycket 

att Sysojev hade en utväxling i tankarna när han tog 

upp fallet med Makarova, den avhoppade matrosen Granov-

skij och de sjuka balterna. Snarare tas dessa fall 

upp som en motvikt till RW-fallet. Sysojev betonar 

att de tre ärendena utgör de verkliga svarta fläckarna 

i förbindelserna. 

Ambassaden har redan begärt att få ta del av dokument 

rörande Mjasnikov Nanna Swartz 1961-65 och från slutet 

av 70-talet (Kaplan, Kalinskij). 

Det bör understrykas att chiffertelegram i ärendet 

ej frisläppts. 

I det följande redovisas det viktigaste innehållet 

i de dokument som insänts till departementet (i krono- 

logisk ordning). 

1. 3 februari 1946. 

Brev från medlemmen av utrikesministeriets kollegium 

Novikov till chefen för styrelsen för kontraspionaget 

"Smersj", Abakumov. Novikov översänder tre fotografier 

av Raoul Wallenberg och ber Abakumov påskynda svaret 

på en förfrågan från den 28 november 1945 om material 

rörande RW som kan finnas hos Smersj. 

2. 20 mars 1946. 

Brev från Novikov till Abakumov. Novikov översänder 

nya vittnesmål rörande RW, som överlämnats av svenska 

beskickningen i Moskva (uppgifter att RW setts i 

• 
• 

• 
• 
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Budapest den 17 januari 1945 i en bil med sovjetiska 

militärer, bland dem Demtjenko, Rausch och Juddasjevi). 

Novikov ber Abakumov påskynda svaret p g a att svenska 

beskickningen gång efter annan tar upp ärendet. 

3. 17 juli 1946. 

Brev från vice utrikesminister Lozovskij till vice 

inrikesminister Tjernysjev. Här upprepas ovannämnda 

vittnesmål samt ett vittnesmål från en rumän som sett 

RW och hans chaufför på en uppsamlingsplats för inter-

nerade i Moskva i april 1946. Lozovskij ber Tjernysjev 

meddela honom om han har några uppgifter. 

4. 2 april 1947. 

Föredragningspromemoria från bitr chefen för 5:e euro-

peiska avdelningen Vetrov till vice utrikesminister 

Vyzjinskij. 

I denna PM redogörs för de viktigaste hållpunkterna 

i RW-ärendet som då finns. Vetrov påpekar att man 

inte kunde besvara svenska beskickningens alla hänvän- 

delser, eftersom MGB och MVD (inrikesministeriet) 

meddelat MID att de inte har några uppgifter om RW 

och Smersj (Abakumov) överhuvudtaget inte besvarat 

förfrågningarna. 

Vidare sägs att Fedotov i MGB i februari muntligen 

till Novikov uppgivit att RW befinner sig i MGB:s 

förvar. Fedotov lovade därvid informera Molotov om 

orsakerna till RW:s anhållande och även lägga fram 

förslag om vidare åtgärder i denna fråga. Senare har 

emellertid Fedotov meddelat att ärendet var förberett 

men ännu inte föredraget. 

5. 14 maj 1947. 

Föredragningspromemoria från Vysjinskij till Molotov. 

Vysjinskij påpekar bl a att svenskarna sedan den 24 

april 1945 (första hänvändelsen) gjort många förfråg-

ningar om RW - åtta gånger i noteform och fem gånger 
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muntligen. Han nämner också Söderbloms samtal med 

Stalin den 15 juni 1946 (uppteckning av detta finns 

ej i MID:s arkiv). Vidare apostroferas uttalanden 

i den svenska riksdagen och i 

skriver så att MID med hänsyn 

het vänt sig upprepade gånger 

men att först i februari 1947 

Vysjninskij ber Molotov förmå 

rapport i ärendet och förslag  

svenska tidningar. V. 

till svenskarnas ihärdig-

till MGB och Smersj 

något besked erhållits. 

Abakumov avlägga en 

till dess avslutande. 

På promemorian har Molotov den 18 maj skrivit: till 

Abakumov, var vänlig informera mig. 

6. 7 juli 1947. 

Brev från vice utrikesminister Vysjinskij till ministern 

för statens säkerhet, Abakumov. Vysjinskij hänvisar 

till en förfrågan från USA:s förre handelsminister 

Henry Wallace, till Dekanozovs note den 16 januari 

1945 samt till oupphörliga uppvaktningar från svensk 

sida med begäran om besked rörande RW:s öde. Vidare 

skriver Vysjinskij: "För lösande av frågan rörande 

svar och dess innehåll skulle det vara viktigt att 

ha vittnesmål om den plats där RW togs under de sovje- 

tiska truppernas beskydd, var RW vid den tiden uppehöll 

sig, vart han flyttades och om det på de platserna 

försiggick strider eller bombardemang, om RW hade 

möjlighet att fritt röra sig eller om han stod under 

oavbruten bevakning samt om RW vid denna tid hade 

kontakt med svenska beskickningen i Wien (sic) eller 

med några andra utlänningar". Avslutningsvis frågar 

Vysjinskij Abakumov om han har möjlighet att lämna 

en rapport om dessa frågor och ber honom i så fall 

ge anvisningar om att utarbeta en sådan och skicka 

den till MID. 

7. 22 juli 1947. 

Brev från Vysjinskij till Abakumov. Vysjinskij ber 

Abakumov påskynda svaret eftersom svenskarna aktiverat 

sig igen. Längst ner till vänster på arkivkopian 

av detta brev står det skrivet för hand (den 23 juli: 

Svar har givits av Abakumov den 17 juli 1947 
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i ett personligt brev till Molotov (reg.nr). 

8. 9 augusti 1947. 

Föredragningspromemoria från Vysjinskij till Molotov. 

Vysjinskij skriver att viceutrikesminister Malik 

den 12 juni samtalat med Sohiman (uppteckningen 

delgiven först den 7 augusti) om RW. Malik svarade 

Sohiman att frågan var ny för honom och att han 

behövde sätta sig in i den och först senare ge svar. 

Vysjinskij anser att detta samtal bör utnyttjas 

för att ge ett svar "i substans" om RW. Han bifogar 

ett utkast till svar (dok.nr  9), som Molotov sedan 

godkänner med endast smärre ändringar. Detta blir 

sedan Vysjinskijs personliga note till Sohiman den 

18 augusti (dok.nr  10). 

11. 3 mars 1952. 

Brev från Ignatjev (chef MGB) till vice utrikesminister 

Gromyko. 

Med hänvisning till Gromykos förfrågan den 26 februari 

s.å. meddelar Ignatjev att MGB inte anser det ända- 

målsenligt att på något sätt ändra karaktären av 

det svar som gavs till svenskarna den 18 augusti 

1947. 

12. 13 mars 1952. 

Tjänstemeddelande i 5:e europeiska avdelningen och 

rapport från det ungerska åklagarämbetet, som erhållits 

från Sovjetunionens ambassad i Ungern, om uppgifter 

rörande RW. 

Meddelandet gäller en rapport från en ungersk åklagare 

om vittnesmål som finns hos de ungerska rättsorganen 

rörande RW:s försvinnande. Uppgifterna framkommer 

i anklagelseakt mot en viss Bokov Szandor (krigs-

förbrytelser). Eftersom RW den 15 januari försvann 

för att aldrig återses anklagades en pilkorsare, 
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Miklosz Deszi, som hotat ta livet av RW, för att 
ha mördat honom. Deszi dömdes också till döden den 
15 december 1948. 

13. 23 maj 1952. 

Uppteckning av samtal mellan Sovjetunionens ambassadör 
i Sverige Rodionov och Sveriges utrikesminister 
Undén. • Undén överlämnar till Rodionov en note rörande Wallen-
berg. Huvuddelen av samtalet handlar annars om svenska 
pressens skriverier om Sovjet och dess ambassad • i Stockholm samt svenska polisens påstådda behandling 
av ambassadens medarbetare. 

14. 5 juni 1952. 

Promemoria om fallet R Wallenberg, utarbetad inom 
femte europeiska avdelningen. ' Detta är en rätt 
detaljerad redovisning av alla svenska hänvändelser 
i fallet, sovjetiska svar och intern sovjetisk skrift-
växling. Författaren har utan egna kommentarer noterat 
de punkter av särskilt intresse som ambassaden upp-
märksammat vid sin genomgång. Några avsnitt i prome- • morian som ej återspeglas i de kopior ambassaden 
fått bör nämnas. Vad gäller Abakumovs brev till 
Molotov den 17 juli 1947 påpekas att det på en annan •
brev verkligen mottagits av Molotovs sekretariat. 

föredragningspromemoria finns antecknat att Abakumovs 

Chargé d'affaires Barck-Holsts samtal den 12 december 
1946 med Sisojev på 5:e europeiska avdelningen redo-
visas kortfattat, men däremot nämns inte den korta 

*1 
'Uppenbarligen till följd av den svenska noten 
överlämnad av Undgn. Det finns i MID:s arkiv flera 
sådana promemorior. Ambassaden har valt ut en av 
dem. 



SVERIGES AMBASSAD 7 
MOSKVA 

promemoria Sisojev upprättar som bilaga till samtals-

uppteckningen. Följande intressanta mening finns 

i denna: "För någon tid sedan sade chefen för andra 

avdelningen i Smersj, Burasjnikov, i telefonsamtal 

med referenten Tjebotarev (i MID) att det i denna 

fråga vore önskvärt att Vysjinskij ringde Abakumov". 

Detta är den första antydan om att RW kan finnas 

i Sovjetunionen eller åtminstone att Smersj känner 

till honom. 

Senare i promemorian uppges att någon den 9 februari 

1951 ringt från Stockholm på Glinthers uppdrag till 

Kollontaj i Moskva och påmint om hennes samtal 

med fru Gfinther före sin avresa. Kollontaj svarade 

dock att hon inte hade några nya vittnesmål eller 

över huvud taget något förhållande till denna fråga. 

15. 13 oktober 1954. 

Brev från vice utrikesminister Gromyko till KGB- 

ordföranden Serov. 

Gromyko ber Serov, i samband med utarbetandet av 

föredragningspromemoria om RW för centralkommittén 

att informera MID om när och under vilka omständig-

heter Wallenberg avled. 

16. 3 november 1954. 

Brev från Serov till Gromyko. 

Serov svarar att KGB inte har något att tillägga 

utöver MGB:s besked den 3 mars 1952 (i detta besked 

från MGB-chefen Ignatjev hävdas att MGB ej finner 

det ändamålsenligt ändra det svar som gavs svenskarna 

av Vysjinskij 1947) (dok. nr  11). 
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17. 29 februari 1956. 

Utkast till promemoria för centralkommittén med 
konceptvariant. 

I utkastet skriver Molotov att MID anser det ändamåls-
enligt att före Erlanders ankomst till Sovjetunionen 
uppdra åt Stockholmsambassadören Rodionov att säga 
till Undén att sovjetiska sidan inte har något att 
tillfoga till de uttömmande och slutgiltiga besked 
om RW som tidigare lämnats. Molotov tillägger att 
ett sådant steg visar för den svenska regeringen 
att en möjlig ny hänvändelse från de svenska myndig-
heterna till den sovjetiska regeringen med förfrågan 
om Wallenberg inte leder till något. 

Molotovs förslag till åtgärd (uttalande av Rodionov 
till Undén) bifogas som utkast till förordning av 
centralkommittén. 

18. 31 mars 1956. 

Följepromemoria från Molotov till centralkommittén 
beledsagande översättningar av vittnesmål om RW. ' 

Molotov skriver att MID:s förslag skall presenteras 
den 2 april. Sedan bifogas samma texter som under 
17 ovan. 

19. Förteckning av det material om RW som överlämnades 
av Hedlund till Molotov den 30 mars 1956. 

I förteckningen, upprättad på skandinaviska avdelningen 
i MID, sammanfattas de viktigaste vittnesmålen om 
RW. 

*)överlämnade av Hedlund den 30 mars 
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20. 2 april 1956. 

Promemoria från Molotov till centralkommitten med 
utkast till förordning. 

• 
• 

I promemorian redogörs kort för bl a sovjetiska 

svar till Sverige 1954-56 samt för vittnesmålen. 

Vidare påpekas att Erlander och Hedlund,när de över-

lämnat dessa, framhållit att RW-frågan utgör ett 

så störande element i de svensk-sovjetiska förbindel-
serna att det kan återverka negativt på dessa. Erlander 
bad enträget att man skulle finna en utväg ur situa-

tionen för att sätta punkt för ärendet. Härvid, 

skriver Molotov, åsyftas uppenbarligen att Wallenbergs 
familj hör till de största svenska monopolisterna 

med inflytande i Sveriges affärs- och styrande kretsar 
och att RW-ärendet kan utnyttjas för att skada de 

svensk-sovjetiska förbindelserna, särskilt inför 

de förestående riksdagsvalen. Det sägs vidare att 

ambassaden i Stockholm meddelat att det för Erlander 

är viktigt att kunna visa regeringen m fl att han 

under sitt uppehåll i Moskva från sin sida företagit 
allt som på honom ankommer i frågan. 

• I CK:s förordning uppdras åt Molotov att meddela 

Hedlund (innan han och Erlander avreser från Moskva) 
att f n har den sovjetiska regeringen inget att • tillägga om RW. Icke desto mindre har man givit 

i uppdrag åt berörda organ att omsorgsfullt gå igenom 

det material som överlämnats av svenska sidan. 

I förordningen uppdras också åt KGB och MVD att 

under en tvåveckorsperiod granska de överlämnade 

vittnesmålen och tillsammans med MID föreslå ett 

svar till svenska regeringen. 
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21. 13 april 1956. 

Brev från avdelningschefen Gribanov vid de skandinaviska 
avdelningen i MID till KGB. 

• 
• 

I brevet sägs att MID erhållit ett brev från en 
viss Sjiriagin i Charkovs oblast som innehåller 
uppgifter om den svenske diplomaten Raoul Wallenberg. 
Det är inte uteslutet, sägs det, att Sjiriagin vägledd 
av en önskan att hjälpa till i efterforskningen 
av Wallenberg kommer att överlämna materialet till 
andra personer, ja kanske t o m till svenska ambassaden. 
Gribanov frågar KGB om det inte skulle vara ändamåls-
enligt att genom KGB:s kanaler tillråda Sjiriagin 
att han inte spred dessa uppgifter om Wallenberg. 

22. 16 april 1956. 

Föredragningspromemoria från Gribanov till Molotov. 

I denna promemoria hänvisas till att centralkommittén 
den 3 april uppdrog åt MVD och KGB att under en 
tvåveckorsperiod granska det av svenskarna överlämnade 
materialet om Wallenberg och förbereda, tillsammans 
med MID, motsvarande förslag om svar till Sverige. • Vidare sägs att KGB nu har förberett ett svar om 
Wallenberg. KGB-chefen Serov ber Molotov att ta 
emot honom vid lämplig tid för personlig föredragning • i denna fråga. 

23. 28 april 1956. 

Promemoria från Molotov och Serov till centralkommittén 
med bilagor och konceptvarianter. 

Utkastet till promemorian kommer senare att med 
vissa ändringar godtas av centralkommittén. I texten 
konstateras att de vittnesmål som svenskarna överlämnat 
i mycket sammanfaller med de faktiska omständigheterna 
för Wallenbergs arrestering och vistelse i sovjetiska 
fängelser. Vidare sägs. Beaktande vikten av att 
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med svenskarna reglera frågan om Wallenberg och 
även att de inte upphör med sina efterforskningar 
i denna sak så anser vi det ändamålsenligt att infor-
mera svenska regeringen om Wallenbergs öde, men inte 
göra detta genast. Det är också viktigt att beakta 
att i september äger parlamentsval rum i Sverige, och 
det skulle vara taktiskt lämpligare att utsträcka våra 
efterforskningar i Wallenbergärendet och ge ett slutligt 
svar c:a 2 å 3 månader efter parlamentsvalet. I överens-
stämmelse härmed så föreslår vi att man nu genom vår 
ambassad i Stockholm ber svenska sidan om material 
som finns hos dem och i synnerhet om precisering av 
vissa vittnesuppgifter som överlämnats av den svenska 
sidan samt erhållande av fotografier av Wallenberg 
etc. En sådan förfrågan från vår sida kommer av den 
svenska regeringen att uppfattas som ett bevis på att 
de sovjetiska myndigheterna verkligen genomför en om-
sorgsfull granskning av det material om Wallenberg 
som överlämnats av den svenska regeringen. Utkastet 
till en sådan förfrågan bifogas som bilaga 1. Det anges 
där att den skall framföras som ett muntligt meddelande 
från sovjetiske ambassadören till utrikesminister Undén 
i början av maj. Därefter sägs i promemorian följande. 

Härefter, ungefär i juli, skulle det vara möjligt att 
uppdra åt ambassaden i Stockholm att säga till svens-
karna att det material som erhållits omsorgsfullt 
granskas, att man genomför utfrågning av personer som 
kan ha något samband med de omständigheter som nämns 
i detta material och att man kommer att meddela den 
svenska regeringen om resultatet av efterforskningarna. 
Detta återfinns i bilaga 2 till promemorian med central-
kommitténs förordning och där framgår också att detta 
avses framföras i juli som ett muntligt besked från 
sovjetiske ambassadören till utrikesminister Undén. 

I ett första utkast till promemoria från central-
kommittgn sägs också att 2-3 månader efter parlaments-
valen i Sverige så blir det möjligt att för svenska 
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regeringen framlägga en förklaring om det slutliga 

resultatet av granskningen av Wallenbergs öde. Detta 

bifogas som utkast nr 3 och är avsett också det att 

framföras som förklaring av sovjetiske ambassadören 

till utrikesminister Undén. Emellertid godkänns inte 

detta utkast av centralkommittén, vilket bl a framgår 

av att ett blyertsstreck dragits över texten samt att 

bilaga 3 strukits över i missivet. Innehållet är emeller-

tid följande. 

Det sägs att man till resultat av en omsorgsfull gransk-

ning av vittnesmålen om Wallenberg samt genomgång av 

arkivmaterial hos styrelsen för kontraspionaget och 

utfrågning av några personer som kunnat veta något 

funnit att Wallenberg i januari 1945 anhölls i Budapest 

på uppdrag av Abakumov. Han fördes till Moskva där 

han arresterades utan att regeringsorganen informerades 

härom och i strid med Sovjetunionens lagar. Härvid 

framfördes från Abakumovs sida anklagelse om spionage 

för tyskarna mot Sovjetunionen och Sovjetunionens 

allierade i kriget mot Tyskland. En genomgång av arkiven 

hos f. kommendanten för styrelsen för kontraspionaget 

har fastställt att Wallenberg hölls i Lefortovo-fängelset 

enligt Abakumovs personliga anvisningar under särskilda 

förhållanden och att fängelsepersonalen inte kände 

till hans namn. I juli 1947 dog Raoul Wallenberg i 

fängelsesjukhuset och hans kropp överlämnades för 

kremering. 

Härvid företog Abakumov, i syfte att undgå ansvar för 

det olagliga kvarhållandet av Wallenberg i fängelse, 

åtgärder för att förstöra direkta dokumentära bevis, 

något som bekräftas av att det varit omöjligt att på-

träffa Wallenbergs undersökningsakt. Dessutom gavs, 

på Abakumovs order, på förfrågningar från de utrikes-

politiska myndigheterna svaret att Wallenberg inte 

befann sig i Sovjetunionen. Som det senare utklarades 

dikterades ett sådant uppträdande av Abakumovs fient-

liga avsikter och hans strävan, som i en rad andra 

fall, att åsamka Sovjetunionen skada. 
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Till följd av de svåra brotten mot sovjetiska regering-

en sköts Abakumov efter dom av Högsta domstolen. 

Denna förklaring godtogs alltså inte av centralkommittén. 
Istället sägs i den förordning som centralkommittén 

antog endast att man 2-3 månader efter de svenska riks-

dagsvalen kan lämna svenska regeringen en förklaring 

om de slutliga resultaten av granskningen av Wallenbergs 
öde. 

24. 30 december 1956. 

Föredragningspromemoria från bitr chefen för utrikes- 

ministeriets informationskommitté Tugarinov till Gromyko. 

I denna promemoria utgår man från den svenska opinionens 

agerande i Wallenbergfallet. Det sägs också att den 

svenske utrikesministern Undén i ett samtal med den 

sovjetiske ambassadören den 10 mars 1956 lät förstå 

att den svenska regeringen skulle nöja sig med ett 

sådant svar som innehöll en hänvisning till att Wallen-

bergs försvinnande utgjorde ett verk av Berija. 

Vidare förs mot bakgrund av den politiska situationen 

i Sverige och i Europa samt med hänvisning till påverkan 

på de svensk-sovjetiska förbindelserna ett taktiskt 

resonemang om när man skall överlämna ett svar till 

svenskarna. Därvid sägs att om man väntar flera månader 

med att överlämna ett svar, d v s när de sovjetisk-

svenska förbindelserna ändå börjar förbättras (efter 

det att följdverkningarna av händelserna i Ungern börjat 

avtyna), så kan detta svar utnyttjas av reaktionära 

kretsar i Sverige för att störa en sådan förbättring 

av förbindelserna. Men, sägs det vidare, om ett svar 

ges den närmaste tiden, då kommer det utan tvivel att 

framkalla uppståndelse kring Wallenbergfallet en tid 

men detta leder inte till några som helst viktigare 

förändringar i förbindelserna mellan Sverige-Sovjet-

unionen. Dessutom kan detta svar avlägsna ett allvarligt 
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hinder för förbättring av förbindelserna. Ytterligare 
ett argument för att ge ett svar under den närmaste 
tiden består i att ett sådant steg kommer att under-
lätta verksamheten för den nye sovjetiske ambassadören 
i Sverige. 

25. 12-14 januari 1957. 

Promemoria från utrikesminister Sjepilov och Serov 
till centralkommittén med bilagd promemoria rörande 
Raoul Wallenberg. I bilagan återfinns ett utkast till 
en förordning av centralkommittén, som också i sig 
utgör en promemoria avsedd att överlämnas till svenska 
beskickningen i Moskva. 

Utkastet utgör med några smärre förändringar det svar 
som senare kom att överlämnas till ambassadör Sohlman 
i februari. I utkastet har man dock strukit en sats 
där det anges att efterforskningar har bedrivits i 
vissa specificerade arkiv nämligen i Lefortovos, 
Ljubjankas och Vladimirfängelsets arkiv. Det framgår 
ej på annat sätt,än vad som sägs i memorandat, hur 
och när Smoltsovrapporten påträffats. 

Påföljande dokument nr 27-29 gäller alla senare hän-
vändelser från svensk sida att den sovjetiska sidan 
skall underrätta om nya uppgifter framkommer. Vidare 
överlämnas svenska uppgifter om att Wallenberg skulle 
ha vistats i Viadimirfängelset. De sovjetiska svaren, 
som diskuteras i centralkommittén, går vid varje till-
fälle ut på att några nya uppgifter inte finns samt 
att påståendena att Wallenberg vistats i Vladimir inte 
motsvarar verkligheten. 

30. 7 maj 1957. 

Brev från sovjetiska beskickningen i Ungern och en 
rapport erhållen från ungerska utrikesministeriet rö-
rande Langfelders vistelseort. 
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I den ungerska rapporten hänvisas till uppgifter i 
svensk press och framför allt i internationell press 
rörande Langfelder och sägs att Langfelders släktingar 
förståeligt nog väntar med spänning på nyheter om hans 
öde. 

31. 17 maj 1957. 

Brev från vice KGB-chefen Lunjov till medlemmen av 
MID:s kollegium Zamtjevski om Langfelder. I detta brev 
som ambassaden erhöll kopia av redan i början av sep-
tember meddelas att Langfelder avled den 2 mars 1948 
i fångenskap samt att material rörande honom, liksom 
rörande Wallenberg, förstörts av den tidigare ledningen • av MGB. 

32. 17 september 1957. 

Instruktion från MID till ambassadör Andropov i Ungern 
rörande Langfelders öde. 

I instruktionen återges huvudinnehållet i meddelandet 
från KGB rörande Langfelder och Andropov uppdrag att 
meddela kamrat Horvat om innehållet i detta. Han instrue-
ras också att samtidigt uttala farhågor att om svensk-
arna upprätthåller förbindelser med familjen Langfelder • så kan informationen om hans öde utnyttjas av den 
svenska reaktionen för en ny antisovjetisk förtals-
kampanj. 

• 

I ) 

örjan Berner 

• 
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1991-11-29 

Avd Grupp ; M6 

I 

BRÅDSKANDE 

Re Wallenbergmötet. Från pol 1. 

PRIMO. Möte för Magnusson inbokat med kabinettssekretera-

ren onsdag kl 12.00-12.15. 

SECUNDO. Beträffande flygbiljetterna kommer SAS i Moskva 

att under måndagen ta kontakt med ambassaden, med Lyrvall 

eller Dahnberg. Ifall ej, tar ni själva kontakt. Bok-

ningsnummer är RG 303. 

Cabinet 

Arende 

Adresi 

Text 

Aviandning., 
Pol I/Cederin/hi 

Wallenbergmötet 

Ambassaden Moskva Dnr  



Datum 
1991-11-29 i p"  

Avd Grupp 

Avsaetix~ 
Pol I/Cederin/hi 

Arende

Arbetsgruppsmöte om 
Wallenberg 5-6 december 

Arlreyv 

Ambassaden Moskva 

Tent 

Re arbetsgruppsmöte om Wallenberg 5-6 december. Från 

pol 1. 

Ser tacksamt fram emot att under dagen ta emot ett 

slutgiltigt besked om namnen på Sovjetdelegationens 

medlemmar. 

Cabinet 

Ifylles av tele ditaren 



( -4- 

Li 

Å

ii

.vt/ A 1<.• 

r 

k_1
11/1-  ig5 ARCHIVE COPY 

MP,G NiO: 911«:' —490' DISTRIBUTION c',TATHc',  AT: 1991-12-02-15.38 

TO: STATUS: TIME: DIADY NO: 

UDIPOL g DISTRIBUTED 1991-19-02-15.38 • UD/POL 1 DISTRIBUTED 1991-12-02—VI-- 38 

FROM: STRASBOURG POSTED TIME: 1991-12-02-15.37 
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=LIST 
Urs: POL g 
UD/POL 1 

DELEGATIONEN STRASBOURG 1991-12-02 

UD STOCKHOLM 

3951/FOER POL 2 (ER—SEKTIONEN) OCH POL 1 (HALLOVIST). 
WALLENBERG—FRAAGAN I EUROPARAADET. VAART FAX 326 

P R I M 0 
EUROPARAADETS PARLAMENTARISKA FOERSAMLING ANTOG DEN 25 NOVEMBER 1991 
DEN RESOLUTION OM WALLENBERG—FRAAGAN SOM FOERESLAGITS I 
FOERSAMLINGENS RAPPORT FRAAN 13 MAJ 1991 (INSAEND MED VAART 
AABPROPADE). 

I RESOLUTIONEN INBJUDS (1 INVITES') SOM BEKANT DE SOVJETISKA 
MYNDIGHETERNA ATT AANYO UNDERSOEKA OMSTAENDIGHETERNA KRING WALLENBERG 
OCH HANS CHAUFFOER LANGFELDER SAMT ATT OTVETYDIGT (fUNAMBIGUOUSLY') 
UTTALA SIG OM DERAS OEDE. 

RECUNDO 
VID DISKUSSIONERNA REDOGJORDE FOERSAMLINGSPRESIDENTEN ANDERS BJOERCK 
FOER DE SENASTE UPPGIFTER SOM FRAMKOMMIT I SAMBAND MED DE 
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SVENSK-SOVJETISKA KONTAKTERNA. 

TERTIO 
FOERSAMLINGEN SESLOET AVSLUTNINGSVIS ATT DESS JURIDISKA UTSKOTT 
FORTGETTER ATT FOELJA FRAAGAN OCH ATT TA UPP AERENDET AANYO VID EN 
SENARE SESSION. 

LARSSON 

DELEGATIONEN STRASBOURG KL./LH 

- End of orintout 
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Martin Hallovist 

UD pol 1 

Box 1621 

103 23 Stockholm 
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december 1991 

Kii444- 
k4,-s biter.," 

/17 1'(40,ve_Gt4 . 4— 

Angående Raoul Wallenberg 

Som jag nämnde i telefonsamtal denna. eftermidHag in_g4r jag 

i en studiecirkelli Unnsala som går igenom tillgängliga doku-

ment om Raoul Wallenberg. Inför det svensk-rvska mötet 5 
december vill jag hänvisa till bifogade dokument som tycks mot-

säga att W. skulle ha dött i juli 1947. 

k/  
Det första avser en viss Henry Thomsen, som från cell 86 i 
Lefortovo-fäntelset genom knackningar skall ha fått veta Ett 

W. fanns i samma byggnad. Som framgår PV de småskaliga koniorna 

hrr knackningskontakten daterats till "någon gång efter år 

1947 i varje fall säke=rt efter det han införts i cell n:r 86". 

Det andra gäller Roland Gottlieb; som i slutet av 1947 också via. 

knackningar fick höra att W. satt i Lefortovo liksom han; nresens-

formen är dock osäker. 

För det tredje vill jag dra fram F. Barer, som tyvärr bara 

har en endrahandsuppgift. Hans cellkamrat som vPr löjtnant skall 

ha suttit med Wallenberg i Lefortovo kring årsskiftet 1947/48. 

Alla dessa vittnesmål härstammar från mitten av 50-talet, innan 

Smoltsovramgorten offentliggjordes 1957. Tillsammantagna utgör 

ju dessa av varandra oberoende utsagor en stark indikation på 

att W. satt i Lefortovo 1947 och även efter juli månad. Det skulle 

vara intressant att veta vad ryssarna säger om detta. Håll mig 

gärna underrättad. 

Med tack nå förhand 

Lars Lundberg Lundberg 

Stockholmsvägen 26 A
II 

195 30 Märsta 

tel.: 0760/175 51 

168 75 



motiis, et je
-dhsirerais dans la mesure du possible, que le 

gouvernement suhdois en France, intervienne aupres des Autoriths 
Militaires et Juridiques prancaises. 

Dans l'esnoir de voir ma. demande prise en considhration, 
veuillez.agrher, Votre Excellence, l'assurance å ma dhferente 
et tres distinguhe consideration. 

=
j
 s/
 R.Wallenberg 

• n
. 

'ID
 

7
.
Y
 

Ambassade de Sugide, Paris 

A Archive pour mhmoire. 

,
 

i
 
I
 

:n.tf:g11,! 

• :7:
. :"

•:!(: 

7. az!
'•••••• 4 :

r
•••,•••>, 

Iyd
 

?•1.1•åF k •å
.  V

"
.•

 

•.•:.••••• 

35 :71. IF
 10 § 249.:1937 

im
a
,

19
~

•'y
 

 

STATtiPO
L!SEN 

F
r
å
F
o
r
 
t
i
l
l
 
F
r
a
n
c
o
 
T
r
a
n
d
a
f
i
l
o
.
 
 

K
a
n
 
T
r
a
n
d
a
f
i
l
o
 
e
r
i
n
r
a
 
s
i
g
,
 
o
m
 
h
a
n
 
u
n
d
e
r
 
v
i
s
t
e
l
s
e
n
 
i
 

Lefortovskaja hörde omtalas, att det fanns någon svens. 
i
 
f
ä
n
g
e
l
s
e
t
 
u
n
d
e
r
 
t
i
d
e
n
 
1
9
4
5
 
—
 
1
9
5
0
 
?
 

I
 
s
å
 
f
a
l
l
,
 
h
u
r
 
e
r
h
ö
l
l
 
h
a
n
 
d
e
t
t
a
 
m
e
d
d
e
l
a
n
d
e
,
 
o
c
h
.
f
i
c
k
 

h
a
n
 
n
å
g
r
a
 
n
ä
r
m
a
r
e
 
d
e
t
a
l
j
e
r
 
o
m
 
d
e
n
n
e
 
s
v
e
n
s
k
?
 

3
/
 
T
a
l
a
d
e
 
h
a
n
 
e
f
t
e
r
 
f
r
i
g
i
v
n
i
n
g
e
n
 
m
e
d
 
d
e
 
M
o
h
r
 
o
m
 
s
i
n
 
e
v
e
n
—

tuella kännedom om svensken, eller talade de Mohr om 
att han hört något om någon svensk i de ryska fängelse: 
n
a
 
?
 

4
/
 
' N
å
r
 
ä
g
d
e
 
i
 
s
å
 
f
a
l
l
 
d
e
t
t
a
 
s
a
m
t
a
l
 
r
u
m
?
 
S
k
e
d
d
e
•
 
d
e
t
 
i
n
n
a
n
 

de Mohr hade någon kontakt med svenska representanter ' 

5
/
 
N
ä
r
 
t
r
ä
f
f
a
d
e
 
T
r
a
n
d
a
f
i
l
o
 
H
e
n
r
y
 
T
h
o
m
s
e
n
,
 
o
c
h
 
v
a
r
 
?
 

6
/
 
V
a
d
 
b
e
r
ä
t
t
a
d
e
 
T
h
o
m
s
e
n
 
o
m
 
s
i
g
 
s
j
ä
l
v
?
 

7
/
 
B
e
r
ä
t
t
a
d
e
 
h
a
n
 
n
å
g
o
t
 
o
m
 
W
a
l
l
e
n
b
e
r
g
 
e
l
l
e
r
 
o
m
 
n
å
g
o
n
 
a
n
—

n
a
n
 
s
v
e
n
s
k
,
 
s
o
m
 
s
k
u
l
l
e
 
h
a
 
b
e
f
u
n
n
i
t
 
s
i
g
 
i
 
L
e
f
o
r
t
o
v
s
k
a
j
a
 

8
/
 
B
e
r
ä
t
t
a
d
e
 
h
a
n
 
e
v
e
n
t
u
e
l
l
t
 
n
å
g
o
t
 
o
m
 
a
t
t
 
h
a
n
 
h
ö
r
t
,
 
a
t
t
 

n
å
g
o
n
 
e
l
l
e
r
 
n
å
g
r
a
 
s
v
e
n
s
k
a
r
 
s
k
u
l
l
e
 
h
a
 
b
e
f
u
n
n
i
t
 
s
i
g
 
i
 

L
e
f
o
r
t
o
v
s
k
a
j
a
 
?
 

E
x
.
 
n
r
.
 
/
.
 

1
/ 

A
n
l
e
d
n
i
n
g
e
n
 
t
i
l
l
 
a
t
t
 
j
a
g
 
s
k
u
l
l
e
 
v
i
l
j
a
 
h
a
 
d
e
s
s
a
 
f
r
å
g
o
r
 

besvarade av Trandafilo är, att det kan finnas en svag nis::• 
t
a
n
k
e
 
o
m
,
 
a
t
t
 
p
å
s
t
å
e
n
d
e
t
 
o
m
 
a
t
t
 
W
a
l
l
e
n
b
e
r
g
 
b
e
f
a
n
n
 
s
i
g
 
i
 

L
e
f
o
r
t
o
v
s
k
a
j
a
 
k
a
n
 
b
e
r
o
 
p
å
 
e
t
t
 
m
i
s
s
t
a
g
.
 
O
m
 
v
i
 
u
t
g
å
 
i
f
r
ä
n
,
 

att Grossheim "telegraferat". ut en färgrik historia om 



jim
l.

10 § 249:1937 

D
on 7-4

.  i 
1
9
.f . p

 

S
iA

T5P
O

L15 6
4

  

.
 
4
 
e
x
.
 
i
 

E
x
.
n
r
.
/
 

s
i
t
t
 
u
p
p
d
r
a
g
 
i
 
B
u
d
a
p
e
s
t
 och med sin tämligen starka fantasi3 

själv tilldelat sig en: diplomats ställning, så kan detta 
"
t
e
l
e
g
r
a
f
m
e
d
d
e
l
a
n
d
e
"
 
h
a
 
r
e
l
ä
a
t
s
 
u
t
 
o
c
h
 
d
e
l
s
 
å
t
e
r
g
å
t
t
 
t
i
l
l
 

G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
o
c
h
 
d
e
l
s
 
n
å
t
t
 
a
n
d
r
a
 
p
e
r
s
o
n
e
r
,
 
t
.
e
x
.
 
d
e
 
M
o
h
r
 
o
c
h
 

XXXXXXXXXXX D
e
t
 
t
o
r
d
e
 
v
ä
l
 
h
e
l
l
e
r
 
i
c
k
e
 
v
a
r
a
 
a
l
l
d
e
l
e
s
 
u
t
e
-

s
l
u
t
e
t
;
 
a
t
t
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
"
t
e
l
e
g
r
a
f
e
r
a
t
 
u
t
"
 
e
n
 
d
e
l
 
h
i
s
t
o
r
i
e
r
 

o
m
 
W
a
l
l
e
n
b
e
r
g
 
o
c
h
 
d
e
n
n
e
s
 
r
ä
d
d
n
i
n
g
s
a
k
t
i
o
n
 
b
l
a
n
d
 
j
u
d
a
r
n
a
.
 

P
å
 
s
å
 
s
ä
t
t
 
k
a
n
 
e
t
t
 
f
ö
r
v
a
n
s
k
a
t
 
m
e
d
d
e
l
a
n
d
e
 
h
a
 
t
a
g
i
t
 
f
O
r
m
.
 

J
a
g
 
h
a
r
,
 
e
l
a
t
 
f
r
a
m
h
å
l
l
a
 
d
e
n
n
a
 
h
y
p
o
t
e
s
,
 
s
å
 
a
t
t
'
m
a
n
 
i
n
t
e
 
m
å
 

a
l
l
t
f
ö
r
 
b
e
r
g
s
ä
k
e
r
t
 
u
t
g
å
 
i
f
r
å
n
,
 
a
t
t
 
W
a
l
l
e
n
b
e
r
g
 
f
ö
r
v
a
r
a
t
s
 
j
u
s.  

i
 
L
e
f
o
r
t
o
v
s
k
a
j
a
.
 
M
y
c
k
e
t
 
h
ä
n
g
e
r
 
n
a
t
u
r
l
i
g
t
v
i
s
 
p
å
 
H
i
l
l
e
s
 
b
e
-

r
ä
t
t
e
l
s
e
.
 
S
k
u
l
l
e
 
h
a
n
 
p
å
 
n
å
g
o
t
 
s
ä
t
t
 
k
u
n
n
a
 
b
e
s
t
y
r
k
a
,
 
a
t
t
 

W
a
l
l
e
n
b
e
r
g
 
b
e
f
u
n
n
i
t
 
s
i
g
 
i
 
L
e
f
o
r
t
o
v
s
k
a
j
a
,
 
s
å
 
l
i
g
g
e
r
 
j
u
 
s
a
k
e
n
 

b
ä
t
t
r
e
 
t
i
l
l
.
 
D
e
t
 
f
ö
r
e
f
a
l
l
e
r
 
m
i
g
 
u
n
d
e
r
l
i
g
t
,
 
a
t
t
 
H
i
l
l
e
 
i
c
k
e
 

y
t
t
r
a
d
e
 
n
å
g
o
t
 
o
n
 
W
a
l
l
e
n
b
e
r
g
 
f
ö
r
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
.
 
D
o
c
k
 
k
a
n
 
d
e
t
 

j
u
 
h
a
 
b
e
r
o
t
t
 
p
å
,
 
a
t
t
 
h
a
n
 
s
j
ä
l
v
 
t
ä
n
k
e
r
 
b
e
g
a
g
n
a
 
s
i
g
 
a
v
 
d
e
t
t
a
 

t
r
u
m
f
k
o
r
t
 
a
n
t
i
n
g
e
n
 
f
ö
r
 
e
n
 
a
r
t
i
k
e
l
s
e
r
i
e
 
e
l
l
e
r
 
f
ö
r
 
a
t
t
 
g
ö
r
a
 

s
i
n
 
s
t
ä
l
l
n
i
n
g
'
s
å
 
g
o
d
 
s
o
m
 
m
ö
j
l
i
g
t

4  i
n
f
ö
r
 
s
v
e
n
s
k
a
 
m
y
n
d
i
g
h
e
t
e
r
 

e
l
l
e
r
 
W
a
l
l
e
n
b
e
r
g
s
 
f
a
m
i
l
j
.
 

S
t
o
c
k
h
o
l
m
 
d
e
n
 
2
3
 
j
a
n
u
a
r
i

•1
9
5
4
.
 

P
.
M
.
 

S
e
d
a
n
 
m
e
d
d
e
l
a
n
d
e
 
i
n
k
o
m
m
i
t
 
f
r
å
n
 
b
e
s
k
i
c
k
n
i
n
g
e
n
 
i
 
K
ö
l
n
 

o
m
 
a
t
t
 
d
e
n
 
p
å
 
B
-
a
v
d
e
l
n
i
n
g
e
n
 
i
 
B
u
d
a
p
e
s
t
 
u
n
d
e
r
 
å
r
 
1
9
4
4
 
o
c
h
 

i
 
b
ö
r
j
a
n
 
p
å
 
1
9
4
5
 
a
n
s
t
ä
l
l
d
e
 
t
j
ä
n
s
t
e
m
a
n
n
e
n
 
H
e
r
m
a
n
 
T
h
o
m
s
e
n
 

d
e
n
 
1
3
 
j
a
n
u
a
r
i
 
1
9
5
4
 
i
n
f
u
n
n
i
t
 
s
i
g
 
p
å
 
b
e
s
k
i
c
k
n
i
n
g
e
n
 
i
 
K
ö
l
n
 
o
c
 

b
e
r
ä
t
t
a
t
,
 
a
t
t
 
h
a
n
 
u
n
d
e
r
 
å
r
e
n
 
1
9
4
5
 
t
i
l
l
 
d
e
c
e
m
b
e
r
 
1
9
5
3
 
v
a
r
i
t
 

f
å
n
g
e
 
i
 
R
y
s
s
l
a
n
d
 
o
c
h
 
t
i
l
l
b
r
i
n
g
a
t
 
f
å
n
g
t
i
d
e
n
 
d
e
l
s
 
i
 
r
y
s
k
a
 

f
ä
n
g
e
l
s
e
r
 
i
 
M
o
s
k
v
a
 
o
c
h
 
d
e
l
s
 
i
 
e
t
t
 
p
a
r
 
k
r
i
g
s
f
å
n
g
e
l
ä
g
e
r
 

s
a
m
t
 
v
i
d
a
r
e
 
u
p
p
g
i
v
i
t
,
 
a
t
t
 
h
a
n
 
h
a
d
e
 
u
p
p
g
i
f
t
e
r
 
a
t
t
 
l
ä
m
n
a
 
o
m
 

R
a
o
u
l
 
W
a
l
l
e
n
b
e
r
g
,
 
e
r
h
ö
l
l
 
u
n
d
e
r
t
e
c
k
n
a
d
 
i
 
u
p
p
d
r
a
g
 
a
t
t
 
a
v
r
e
s
a
 

K
.
1
1
 
K
ö
l
n
 
f
ö
r
 
e
t
t
 
i
n
g
å
e
n
d
e
 
s
a
m
t
a
l
 
m
e
d
 
T
h
o
m
s
e
n
.
 

•
 J
a
g
 
a
v
r
e
s
t
e
 
m
e
d
 
f
l
y
g
 
f
r
å
n
 
S
t
o
c
k
h
o
l
m
 
s
ö
n
d
a
g
e
n
 
d
e
n
 
1
7
 

j
a
n
u
a
r
i
 
1
9
5
4
 
o
c
h
 
a
n
l
ä
n
d
e
 
t
i
l
l
 
K
ö
l
n
 
s
a
m
m
a
 
d
a
g
 
p
å
 
k
v
ä
L
.
e
n
.
 

V
i
d
 
s
a
m
m
a
n
t
r
ä
f
f
a
n
d
e
 
m
e
d
 
e
n
v
o
y
é
 
K
u
m
l
i
n
 
p
å
 
f
ö
r
m
i
d
d
a
g
e
n
 m
å
n
-

d
a
g
e
n
 d
e
n
 
1
8
 
j
a
n
u
a
r
i
 
1
9
5
4
 
u
p
p
l
y
s
t
e
 
e
n
v
ö
y
‘
 
K
u
m
l
i
n
 
m
i
g
 
o
m
 a-.1. 

h
a
n
 
l
å
t
i
t
 
k
a
l
l
a
 
T
h
o
m
s
e
n
,
 
s
o
m
 
e
g
e
n
t
l
i
g
e
n
 heter Hermann 

Grossheim, född 1910 (?), till beskickningen samma dag 
k
l
o
c
k
a
n
 
1
6
.
3
0
.
 
(
I
 
f
o
r
t
s
ä
t
t
n
i
n
g
e
n
 
k
o
m
m
e
r
 
n
a
m
n
e
t
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 

a
t
t
 
a
n
v
ä
n
d
a
s
.
)

Grossheim är för tillfället boende i 
e
n
 
o
r
t
 
v
i
d
 
n
a
m
n
 
H
a
g
e
n
,
 
o
m
k
r
i
n
g
 
7
0
 
k
i
l
o
m
e
t
e
r
 
n
o
r
r
 
o
m
 
K
ö
l
n
.
 

P
å
 
a
v
t
a
l
a
d
 
t
i
d
 
s
a
m
m
a
n
t
r
ä
f
f
a
d
e
 
j
a
g
 
m
e
d
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
i
 
e
n
v
o
y
i
 

K
u
m
l
i
n
s
 
ä
m
b
e
t
s
r
u
m
,
 
o
c
h
 
i
 
e
n
v
o
y
4
 
K
u
m
l
i
n
s
 
n
ä
r
v
a
r
o
 
u
t
s
p
a
n
n
 

s
i
g
 
e
t
t
 
c
i
r
k
a
 2 timmars långt samtal, under vilket följande 

s
a
k
f
ö
r
h
å
l
l
a
n
d
e
 
f
r
a
m
k
o
m
.
 

Grossheims föräldrar voro tyskar, som vid Grossheims 
f
ö
d
e
l
s
e
 
v
o
r
o
 
b
o
s
a
t
t
a
 i
 
R
y
s
s
l
a
n
d
,
 men år 1921 närmare bestäm• 

d
e
n
 
2
8
 
d
e
c
e
m
b
e
r
 
m
å
s
t
e
 
f
a
m
i
l
j
e
n
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
l
ä
m
n
a
 
R
y
s
s
l
a
n
d
.
 

G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
v
a
r
 
d
å
 
1
1
 
å
r
 
g
a
m
u
a
l
 
o
c
h
 
h
a
d
e
 
l
ä
r
t
 
s
i
g
 
r
y
s
k
a
 
s
p
r
å
-

k
e
t
 
p
e
r
f
e
k
t
,
 
o
c
h
 
h
a
n
 
a
n
s
e
r
 
s
i
g
 
ä
n
n
u
 
k
u
n
n
a
 
t
a
l
a
 
d
e
t
 
f
l
y
t
a
n
-

d
e
.
 
E
f
t
e
r
 
e
n
 
l
ä
n
g
r
e
 
t
i
d
s
 
b
o
s
ä
t
t
n
i
n
g
 
i
 
B
e
r
l
i
n
,
 
d
ä
r
 
G
r
o
s
s
-

h
e
i
m
 
ä
g
n
a
d
e
 
s
i
g
 
å
t
 
a
f
f
ä
r
e
r
,
 
h
a
d
e
 
h
a
n
 
å
r
 
1
9
4
1
 
m
e
d
 
f
a
m
i
l
j
e
n
 

a
v
r
e
s
t
 
t
i
l
l
 
B
u
d
a
p
e
s
t
,
 
d
ä
r
 
h
a
n
 
e
t
a
b
l
e
r
a
d
e
 
s
i
g
 
s
o
m
 
a
f
f
ä
r
s
m
a
n
 

i
n
o
m
 
l
i
v
s
m
e
d
e
l
s
b
r
a
n
s
c
h
e
n
 
o
c
h
 
h
a
d
e
 
a
f
f
ä
r
e
r
 
m
e
d
 
e
n
 
d
e
l
 

s
v
e
n
s
k
a
 
f
i
r
m
o
r
,
 
v
i
l
k
a
s
 
n
a
m
n
 
h
a
n
 
n
u
 
i
c
k
e
 
k
u
n
d
e
 
p
å
m
i
n
n
a
 
s
i
g
.
 

D
å
 
f
ö
r
h
å
l
l
a
n
d
e
n
a
 
u
n
d
e
r
 
å
r
 
1
9
4
4
 
b
ö
r
j
a
d
e
 
b
l
i
 
a
l
l
t
f
ö
r
 
o
s
ä
k
r
a
 

i
 
B
u
d
a
p
e
s
t
,
 
b
e
s
l
ö
t
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
a
t
t
 
s
k
i
c
k
a
 
s
i
n
 
h
u
s
t
r
u
 
o
c
h
 
s
i
n
 

'e 01- 



- 3
 - 

i Tyskland.
1 

Sedan han överförts till cell n:r 86 hade han som cell-

kamrat fått handelsattachien vid den ungerska beskickningen 

i Sofia  Janosch (enligt Grossheims stavning) Soket. Med 

denne hade han delat cell med hela tiden från slutet av 

1946 till slutet av mars 1950, då tydligen samtliga poli-

tiska fångar fingo lämna Lefortovskaja-fängelset. 

Då Grossheimyommit så långt i sin berättelse, bad jag 

honom att noggrant berätta vad han viste om Wallenbergs 

eventuella vistelse i Lefortovskaja. Grossheim uppgav då, 

att han aldrig hört någon säga, att Wallenberg befann sig 

i Lefortovskaja-fängelset och ej heller hade Grossheim sett 

Wallenberg där. Då jag frågade honom, hur han.1 enlighet 

med sin tidigare berättelse kunde vara så säker på att Wal-

lenberg skulle ha befunnit sig i Lefortovskaja-fängelset, 

förklarade han, att han blivit övertygad därom i enlighet 

med följande. 
Knackningssystemet i väggarna var ett allmänt begagnat 

medel för fångarna att medaela sig med varandra. Själv 

kunde"Grossheim morseaBbletet och med hjälp av detta sade 

kommunicering skett. I regel kunde man endast kommunicera 

med närgränsande celler, men såsmåningom reläades meddelan-

de från cell till cell och man kunde få små uppgifter om 
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berättat, att han varit svenska beskickningens B-avdelning 

i Budapest och så småningom hade han någon gång efter år  

1947 i varje fall säkert efter det han införts i cell n:r 8( 

fått ett meddelande om,att det skulle finnas en svensk 

diplomat i samma fängelse, men då jag tillfrågade Grossheim 

om meddelaren verkligen sagt att det var en svensk diplomat 

ändrade han sig och sade att, det var en svensk som befann 

sig i fängelset. Någon uppgift om i vilken-cell denne sven: 

skulle ha befunnit sig, hade Grossheim icke fått. På grund 

.av detta meddelande hade Grossheim emellertid trott, att 

det var Wallenberg som befann sig i Lefortovskaja-fängelset 

,Han ansåg, att han, sedan han i juni 1953 i Vladimir-lägret 

(
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sammanträffat med en tysk fånge vid nPrin Hille, fått sina 

misstankar om,att Wallenberg befann sig i Lefortovskaja- 

• • 

dotter till Tyskland medan han själv ämnade stanna kvar 
o
c
h
/
 

för att dels_ se,
till_sinvåning,.. sina möbler och dels: nr= 

söka få någon annan anställning vid svenska beskickningens 

B-avdelning, där han ansåg sig kunna vara tillnytta på 

grund av sina ryska språkkunskaper, enär B-avdelningen åta-

git sig att tillvarataga de ryska intressena i Ungern ande: 

kriget. Sedan han kunnat referera till kända Budapestbor,. 

hade han erhållit anställning vid B-avdelningen och till 

stor del sysslat med utskrifter av pass på ryska språket 

så att de framryckande ryssarna skulle kunna se. att Sverige 

stod som skyddsmakt för passinnehavaren. 

Beträffande omständigheterna kring Grossheims arreste-

ring och hans färd till Ryssland ber jag få hänvisa till 

'den av legationsrådet Göransson upprätQade.pronemorian. 

Efter ankomsten till Moskva blev han insatt i Leforto% 

skaja-fängelset, en byggnad uppförd"i .4 våningar och som 

enligt av Grossheim upprättad skiss skulle ha haft.
2 sido-

armar, utgående från mittpartiet av.huvudbyggnaden. (Jänföz 

de Mohrs skiss). Grossheim hade placerats i cell nummer 14 

i huvudbyggnadens andra våning, den vänstra delen av huvud-

.byggnaden sett från ingången. I denna cell satt Grossheim 

till någon gång fram på hösten 1946, då han flyttades över 

till cell nummer 81, belägen i samma.våning men i den vän-

stra vinkelbyggnaden, sett från huvudbyggnadens mittel ingår 

Där hade han stannat endast en kort tid, varefter han fört: 

över till cell nummer 86 också den belägen i andra våningen 

m
e
n
 
i
 
d
e
n
 
h
ö
g
r
a
 
v
i
n
k
e
l
b
y
g
g
n
a
d
e
n
.
 
4
1
f
istidalls7om han för-

varades i cell nummer 140 och 81 satt han/med följande 
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h
a
n
 
f
å
t
t
 
h
ö
-

r
a
,
 
a
t
t
 
H
i
l
l
e
 
v
a
r
i
t
 
c
e
l
l
k
a
m
r
a
t
 
m
e
d
 
L
a
n
g
f
e
l
d
e
r
,
 
k
ä
n
t
 
s
i
g
 

h
e
l
t
 
ö
v
e
r
t
y
g
a
d
 
o
m
 
a
t
t
 
d
e
n
 
s
v
e
n
s
k
,
s
o
m
 
h
a
n
 
e
n
l
i
g
t
 
k
n
a
c
k
n
i
n
g
s
-

m
e
d
d
e
l
a
n
d
e
t
 
h
ö
r
t
 
o
m
t
a
l
a
s
,
 
s
k
u
l
l
e
 
h
a
 
b
e
f
u
n
n
i
t
 
s
i
g
 
i
 
L
e
f
o
r
-

t
o
v
s
k
a
j
a
-
f
ä
n
g
e
l
s
e
t i
v
a
r
 
i
d
e
n
t
i
s
k
 
m
e
d
 
W
a
l
l
e
n
b
e
r
g
.
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 

v
a
r
 
f
ö
r
 
s
i
n
 
d
e
l
 
s
å
 
f
a
s
t
 
ö
v
e
r
t
y
g
a
d
 
d
ä
r
o
m
,
 
a
t
t
 
h
a
n
 
f
ö
r
k
l
a
r
a
-

de sig beredd att i 'Stockholm avlägga ed på, att dallenberg 
b
e
f
u
n
n
e
 
s
i
g
 
i
 
L
e
f
o
r
t
o
v
s
k
a
j
a
-
f
ä
n
g
e
l
s
e
t
.
 
D
e
t
 
p
å
p
e
k
a
d
e
s
 
å
å
 

f
ö
r
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
,
 
a
t
t
 
h
a
n
 
i
c
k
e
 
k
u
n
d
e
 
v
a
r
a
 
s
ä
k
e
r
 
p
å
 
a
t
t
 
d
e
t
 

v
a
r
 
W
a
l
l
e
n
b
e
r
g
 
s
o
m
 
b
e
f
a
n
n
 
s
i
g
 
i
 
L
e
f
o
r
t
o
v
s
k
a
j
a
7
f
ä
n
g
e
l
s
e
t
 

och att han följaktligen icke kunde gå ed på en sådan sal:, 
m
e
n
 
h
a
n
 
a
n
s
å
g
 
a
t
t
 
e
n
 
s
å
d
a
n
 
l
i
t
e
n
 
n
ö
d
l
ö
g
n
 
i
n
t
e
 
s
k
u
l
l
e
 
v
a
r
a
 

n
å
g
o
n
t
i
n
g
 
a
t
t
 
g
r
u
v
a
 
s
i
g
 
f
ö
r
,
 
e
n
ä
r
 
a
l
l
a
 
r
y
s
s
a
r
 
l
j
u
g
a
.
 

G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
a
n
f
ö
r
d
e
 
y
t
t
e
r
l
i
g
a
r
e
 
e
t
t
 
s
k
ä
l
,
 
s
o
m
 
h
a
n
 
a
n
:
3
4
 

tala för, att Wallenberg .befann sig i rysk fångenskap 

n
ä
m
l
i
g
e
n
 
f
ö
l
j
a
n
d
e
.
 

Vid en tidpunkt, som han ansåg sig tämligen säkert 
k
u
n
n
a
 
f
i
x
e
r
a
 
t
i
l
l
 
a
p
r
i
l
 
m
å
n
a
d
 
1
9
4
7
,
 
(
e
j
 
s
å
s
o
m
 
i
 
r
a
p
p
o
r
t
e
n
 

f
r
å
n
 
G
ö
r
a
n
s
s
o
n
 
u
p
p
g
i
v
i
t
s
 
1
9
4
5
)
 
h
a
d
e
 
h
a
n
 
b
l
i
v
i
t
 
k
a
l
l
a
d
 
t
i
l
l
 

•
 fö
r
h
ö
r
 
i
n
f
ö
r
 
e
n
 
f
ö
r
h
ö
r
s
l
e
d
a
r
e
 
s
o
m
 
u
p
p
g
a
v
 
s
i
g
 
h
e
t
a
 
W
e
i
n
-

dorf, vilken förhörsledare
-  Grossheim. ansåg vara den förste, 

s
o
m
 
h
a
n
 
v
e
r
k
l
i
g
e
n
 
k
ä
n
d
e
 
r
e
s
p
e
k
t
 
f
ö
r
 
o
c
h
 
s
o
m
 
h
a
n
 
a
n
s
å
g
 
v
a
r
a
 

e
n
 
j
ä
m
b
ö
r
d
i
g
 
m
o
t
s
t
å
n
d
a
r
e
.
 
U
n
d
e
l
l
i
k
l
a
 
t
i
d
e
n
d
e
r
 
G
r
o
s
s
-
 

heims ankomst till Moskva och fram till den tidpunkten 
h
a
d
e
:
 

h
a
n
 blivit hörd at olika förhörsledare och rent allmänt hed, 

Grossheim fått redogöra för vad han kände till om de olika 
svenska beskickningstjänstemännen i Budapest, varvid han 

även i förbigående'tillfrågats om Wallenberg men intill 
april 1947 hade det aldrig beträffande Wallenberg varit frå-

ga om, att denne skulle ha gjort sig skyldig till spioneri. 
D
y
l
i
k
a
 
a
n
k
l
a
g
e
l
s
e
r
 
h
a
d
e
 
d
ä
r
e
m
o
t
 
d
e
 
t
i
d
i
g
a
r
e
 
f
ö
r
h
ö
r
s
l
e
d
a
r
n
a

.  
riktat mot  Lars Berg, vilken de ansågo vara chef för B-av- -
delningen och följaktligen den som varit ledare för Gross-

.heim i dennes påstådda spioneri mot Ryssland och ryssarna. 
Under 2 å 3 timmar hade Weindorf försökt förmå Grossheim 
att medgiva, att han kände till, att Wallenberg bedrivit 
s
p
i
o
n
e
r
i
.
 
D
å
 
d
e
t
 
i
n
t
e
 
l
y
c
k
a
t
s
 
f
ö
r
 
W
e
i
n
d
o
r
f
 
a
t
t
 
f
å
 
f
r
a
m
 

något erkännande från Grossheim hade denne icke mera besvä-
r
a
t
s
 
m
e
d
 
n
å
g
r
a
 
f
r
å
g
o
r
 
o
m
 
W
a
l
l
e
n
b
e
r
g
.
 

Vad beträffar frågan att nå kontakt med Hille förkla-
rade Grossheim, att han icke hade någon möjlighet att nå 
kontakt med Hille förrän denne i enlighet med avtal själv 
tar kontakt med honom, vilket skulle gå till på så sätt, 
att Hille lovat skriva till Grossheim under adress c/o 

P
o
r
t
i
e
r
e
n
,
 
D
o
m
-
H
o
t
e
l
l
e
t
,
 
K
8
1
n
.
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
s
a
d
e
 
s
i
g
 
i
c
k
e
 

k
ä
n
n
a
 
t
i
l
l
 
v
a
r
t
 
H
i
l
l
e
 
ä
m
n
a
d
e
 
b
e
g
e
 
s
i
g
.
 
U
n
d
e
r
 
v
i
s
t
e
l
s
e
n
 
i
 

Tapiau-lägret hade Hille lärt känna en kvinna, som han sa-
"
d
e
 
sig ämna ingå äktenskap med och förklarat att han icke 

skulle taga kontakt med sin hustru med vilken han hade två 
b
a
r
n
.
 
A
t
t
 
H
i
l
l
e
 
v
e
r
k
l
i
g
e
n
 
ä
r
 
i
d
e
n
t
i
s
k
 
m
e
d
 
d
e
n
 
E
r
h
a
r
i
t
 
H
i
l
l
e
 

om vilken af Sandeberg berättat,. framgick därav, att då 
Grossheim första gången inför envoye Kumlin och legations-
rådet Göransson berättat om Hille, så hade envoy4 Kumlin 
frågat om det var den Hille, som tidigare varit ansttilld 
i Essener National Zeitung, vilket Grossheim förklarade s'if 
.

h
a
v
a
 
h
ö
r
t
 
H
i
l
l
e
 
n
ä
m
n
a
.
 
D
e
t
t
a
 
i
n
p
a
s
s
 
f
r
å
n
 
e
n
v
o
y
4
 

K
u
m
l
i
n
s
 
s
i
d
a
 
f
ö
r
b
r
y
l
l
a
d
e
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
i
 
t
ä
m
l
i
g
e
n
 
h
ö
g
 
g
r
a
d
,
 

ty då jag senare på kvällen bjöd honom på midaag, förde 
han saken.på tal och undrade hur det kunde komma sig att 
e
n
v
o
y
4
 
K
u
m
l
i
n
 
k
u
n
d
e
 
k
ä
n
n
a
 
t
i
l
l
 
d
e
n
n
e
 
H
i
l
l
e
.
 
R
e
d
a
n
 
u
n
d
e
r
 

mitt samtal med Grossheim i envoye Kumlins närvaro hade 
Grossheim funderat en liten smula över detta problem och 
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d
å
 
h
a
d
e
 
e
n
v
o
y
i
 
K
u
m
l
i
n
 
f
ö
r
k
l
a
r
a
t
,
 
a
t
t
 
n
å
g
o
n
 
a
v
 
t
j
ä
n
s
t
e
m
ä
n
n
e
n
!
 

p
å
 
b
e
s
k
i
c
k
n
i
n
g
e
n
 
t
a
l
a
t
-
o
m
 
H
i
l
l
e
,
 
v
i
l
k
e
n
 
h
a
n
 
s
k
u
l
l
e
 
h
a
 
t
r
ä
f
-
.
 

f
a
t
 
i
 
B
e
r
l
i
n
 
n
å
g
o
n
 
g
å
n
g
 
f
ö
r
e
 
k
r
i
g
e
t
.
 
D
å
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
u
p
p
r
e
p
a
-

d
e
 
s
i
n
 
f
r
å
g
a
 
u
n
d
e
r
 
m
i
d
d
a
g
e
n
 
f
ö
r
k
l
a
r
a
d
e
 
j
a
g
,
 
a
u
t
 
j
a
g
 
i
n
t
e
 

k
ä
n
d
e
 
t
i
l
l
 
p
å
 
v
a
d
 
s
ä
t
t
 
e
n
v
o
y
e
 
K
u
m
l
i
n
 
f
å
t
t
 
r
e
d
a
 
p
å
 
H
i
l
l
e
s
 

e
x
i
s
t
e
n
s
.
 

/
 s
l
u
t
e
t
 
a
v
 
m
a
r
s
 
e
l
l
e
r
 
e
v
e
n
t
u
e
l
l
t
 
j
u
s
t
 
v
i
d
 
m
å
n
a
d
s
s
k
i
f
-

t
e
t
 
m
a
r
s
 
-
 
a
p
r
i
l
 
1
9
5
0
 
h
a
d
e
 
s
a
m
t
l
i
g
a
 
f
å
n
g
a
r
 i
 L
e
f
o
r
t
o
v
s
k
a
j
a
-

f
ä
n
g
e
l
s
e
t
 
f
l
y
t
t
a
t
s
 
ö
v
e
r
 
t
i
l
l
 
B
u
t
y
r
k
a
-
f
ä
n
g
e
l
s
e
t
 
o
c
h
 
d
ä
r
 
h
a
d
e
 

Grossheim under några dagar från den 1 eller 2 till troliger 

s
l
u
t
e
t
 
a
v
 
a
p
r
i
l
 
1
9
5
0
 
d
e
l
a
t
 
c
e
l
l.
med den italienske pre3uz,t-

tachien och journalisten Franco Trandålilo. Under sainvarca 

m
e
d
 
T
r
a
n
d
a
f
i
l
o
 
h
a
d
e
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
b
e
r
ä
t
t
a
t
 
f
ö
r
 
d
e
n
n
e
 
o
m
 
s
i
n
 

tjänstgöring vid svenska beskickningens B-avdelning i 3uzia-

p
e
s
t
,
 
o
c
h
 
h
a
d
e
 
s
ä
k
e
r
l
i
g
e
n
 
ä
v
e
n
 
o
m
n
ä
m
n
t
 
W
a
l
l
e
n
b
e
r
g
 
o
c
h
 
f
r
a
-

hållit sina misstankar om att Wallenberg kunde befinna sig f 

L
e
f
o
r
t
o
v
s
k
a
j
a
-
f
ä
n
g
e
l
s
e
t
.
 
P
å
 
m
i
n
 
f
r
å
g
a
 
o
m
 
T
r
a
n
d
a
f
i
l
o
 
å
 
s
i
n
 

s
i
d
a
 
m
ö
j
l
i
g
e
n
 
n
ä
m
n
t
 
n
å
g
o
t
 
o
m
 
W
a
l
l
e
n
b
e
r
g
,
 
f
ö
r
k
l
a
r
a
d
e
 
G
r
o
s
s
-

h
e
i
m
 
f
ö
r
s
t
 
a
t
t
 
s
å
 
i
c
k
e
 
v
a
r
i
t
 
f
a
l
l
e
t
 
m
e
n
 
s
t
r
a
x
 
d
ä
r
p
å
 
ä
n
d
r
a
-

d
e
 
h
a
n
 
s
i
g
 
o
c
h
 
s
a
d
e
 
a
t
t
 
d
e
t
 
k
u
n
d
e
 
v
a
r
a
 
m
ö
j
l
i
g
t
 
a
t
t
 
T
r
a
n
d
a
-

f
i
l
o
 
n
ä
m
n
t
 
n
å
g
o
t
 
o
m
 
W
a
l
l
e
n
b
e
r
g
.
 
H
a
n
 
k
u
n
d
e
 
d
o
c
k
 
i
c
k
e
 
m
e
d
 

b
e
s
t
ä
m
d
h
e
t
 
s
ä
g
a
 
o
m
 
s
å
 
v
a
r
i
t
 
f
a
l
l
e
t
.
 
P
å
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
s
 
f
r
å
g
a
 
o
m
 

vi kände till något om Trandafilo förklarade jag, att enli,p 

v
a
d
 
j
a
g
 
h
ö
r
t
 
s
å
 
s
k
u
l
l
e
 
h
a
n
 
d
e
l
s
 
h
a
 
s
k
r
i
v
i
t
 
e
n
 
b
o
k
 
o
c
h
 
d
e
l
s
 

h
a
f
t
 
e
n
 
d
e
l
 
a
r
t
i
k
l
a
r
 
i
n
n
e
 
i
 
i
 
d
e
n
 
i
t
a
l
i
e
n
s
k
a
 
t
i
d
s
k
r
i
f
t
e
n
 

"
I
l
 
T
e
m
p
o
"
.
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
f
ö
r
k
l
a
r
a
d
e
 
d
å
,
 
a
t
t
 
h
a
n
 
s
k
u
l
l
e
 
f
ö
r
-

s
ö
k
a
 
k
o
m
m
a
 
i
 
f
ö
r
b
i
n
d
e
l
s
e
 
m
e
d
 
T
r
a
n
d
a
f
i
l
o
 
o
c
h
 
o
m
 
m
ö
j
l
i
g
t
 

a
n
s
k
a
f
f
a
 
b
o
k
e
n
 
o
c
h
 
t
i
d
n
i
n
g
e
n
,
 
v
a
r
i
 
a
r
t
i
k
l
a
r
n
a
 
i
n
f
ö
r
t
s
.
 

Han frågade vidare när publiceringen av Trandafilos 

b
o
k
 
o
c
h
 
a
r
t
i
k
l
a
r
n
a
 
ä
g
t
 
r
u
m
,
 
o
c
h
 
j
a
g
 
s
a
d
e
 
a
t
u
 
d
e
t
 
m
ö
j
l
i
g
t
v
i
s
 

v
a
r
 
p
å
 
h
ö
s
t
e
n
 
1
9
5
1
 
e
l
l
e
r
 
u
n
d
e
r
 
b
ö
r
j
a
n
 
a
v
 
1
9
5
2
 
s
o
m
 
d
e
t
t
a
 

s
k
e
t
t
.
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
b
l
e
v
 
m
y
c
k
e
t
 
u
p
p
r
ö
r
d
 
ö
v
e
r
 
u
p
p
i
f
t
e
n
 
o
m
,
 

a
t
t
 
T
r
a
n
d
a
f
i
l
o
 
s
k
r
i
v
i
t
 
i
 
p
r
e
s
s
e
n
 
o
m
 
s
i
n
a
 
e
r
f
a
r
e
n
h
e
t
e
r
 

f
r
å
n
 
f
å
n
g
e
n
s
k
a
p
e
n
 
i
 
R
y
s
s
l
a
n
d
 
o
c
h
 
h
a
n
 
f
r
å
g
a
d
e
 
o
m
 
j
a
g
 
v
i
s
s
t
e
,
 

huruvida Trandafilo_ nämnt hans namn i. boken eller i artik-

l
a
r
n
a
.
 
J
a
g
 
s
a
d
e
,
 
a
t
t
 
j
a
g
 
i
c
k
e
 
k
u
n
d
e
 
b
e
s
v
a
r
a
 
d
e
n
n
a
 
f
r
å
g
a
,
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e
n
ä
r
 
j
a
g
 
i
c
k
e
 
l
ä
s
t
 
b
o
k
e
n
 
e
l
l
e
r
 
t
i
d
n
i
n
g
s
a
r
t
i
k
l
a
r
n
a
.
 

Grossheim hyser den uppfattningen, att samtliga som 

s
u
t
t
i
t
 
i
 
L
e
f
o
r
t
e
v
s
k
a
j
a
-
f
ä
n
g
e
l
s
e
t
 
s
k
u
l
l
e
 
h
a
 
b
l
i
v
i
t
 
dömda till 

2
5
 
å
r
s
 
s
t
r
a
f
f
a
r
b
e
t
e
 
l
i
k
s
o
m
 
h
a
n
 
s
j
ä
l
v
 
o
c
h
 
h
a
n
 
a
n
f
ö
r
d
e
 
i
 
d
e
t
t
a
 

s
a
m
m
a
n
h
a
n
g
,
 
a
t
t
 
L
a
n
g
f
e
l
d
e
r
 
e
n
l
i
g
t
 
u
p
p
g
i
f
t
 
a
v
 
H
i
l
l
e
 
s
k
u
l
l
e
 

h
a
 
f
å
t
t
 
2
5
 
å
r
.
 
(
D
e
n
 
u
p
p
f
a
t
t
n
i
n
g
e
n
 
h
å
l
l
e
r
 
d
o
c
k
 
i
c
k
e
 
s
t
r
e
c
k
 

o
m
 
m
a
n
 
t
ä
n
k
e
r
 
p
å
 
a
t
t
 
s
a
m
t
l
i
g
a
 
i
t
a
l
i
e
n
s
k
a
 
d
i
p
l
o
m
a
t
e
r
 
b
l
i
v
i
t
 

b
e
f
r
i
a
d
e
)
.
 
H
a
n
 
v
a
r
 
v
i
d
a
r
e
 
a
v
 
d
e
n
 
u
p
p
f
a
t
t
n
i
n
g
e
n
,
 
a
t
t
 h
a
n
 

a
l
d
r
i
g
 
k
o
m
m
i
t
 
u
t
 
u
r
 
R
y
s
s
l
a
n
d
 
o
m
 
h
a
n
 
v
i
d
h
å
l
l
i
t
 
s
i
n
 
f
ö
r
s
t
a
 

u
p
p
g
i
f
t
 
i
n
f
ö
r
 
r
y
s
s
a
r
n
a
 
o
m
 
a
t
t
 
h
a
n
 
h
e
t
t
e
 
T
h
o
m
s
e
n
 
o
c
h
 
v
a
r
 

n
o
r
r
m
a
n
.
 
D
e
t
 
v
a
r
 
f
ö
r
s
t
 
s
e
d
a
n
 
h
a
n
 
b
e
s
l
ö
t
 
s
i
g
 
f
ö
r
 
a
t
t
 
t
a
l
a
 

om sitt verkliga ursprung och sitt verkliga namn och lämna 

sådana uppgifter, som ryssarna kunnat kontrollera, som 

s
t
ä
m
n
i
n
g
e
n
 
s
l
o
g
 
o
m
:
 
H
a
n
 
f
ö
r
u
n
d
r
a
d
e
 
s
i
g
 
ö
v
e
r
 
r
y
s
s
a
r
n
a
s
 

e
g
e
n
d
o
m
l
i
g
a
 
o
k
o
n
s
e
k
v
e
n
s
 
a
t
t
 
d
e
 
a
l
d
r
i
g
 
t
a
g
i
t
 
d
i
t
 
n
å
g
o
n
 

s
v
e
n
s
k
 
e
l
l
e
r
 
n
o
r
s
k
 
t
o
l
k
,
 
s
o
m
 
p
r
ö
v
a
t
 
h
o
n
o
m
 
i
 
d
e
t
t
a
 
s
p
r
å
k
,
 

'
s
o
m
 
b
o
r
d
e
 
h
a
 
v
a
r
i
t
 
h
a
n
s
 
m
o
d
e
r
s
m
å
l
 
i
 
e
n
l
i
g
h
S
t
 
m
e
d
 
d
e
 
i
d
e
n
-

t
i
t
e
t
s
h
a
n
d
l
i
n
g
a
r
,
 
s
o
m
 
h
a
n
 
h
a
d
e
 
p
å
 
s
i
g
 
-
 
n
o
r
s
k
a
 
-
 
d
å
 
h
a
n
 

a
n
h
ö
l
l
s
.

• 

E
n
ä
r
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
s
a
d
e
 
s
i
g
 
v
a
r
a
 
n
ö
d
s
a
k
a
d
 
a
t
t
 
å
t
e
r
v
ä
n
d
a
 

t
i
l
l
 
H
a
g
e
n
 s
a
m
m
a
 k
v
ä
l
l
 
m
å
s
t
e
 
j
a
g
 
a
v
b
r
y
t
a
 
s
a
m
t
a
l
e
t
 omkring 

k
l
o
c
k
a
n
 
2
1
.
 
J
a
g
 
ä
r
 
f
u
l
l
t
 
m
e
d
v
e
t
e
n
 
o
m
,
 
a
t
t
 
f
ö
r
h
ö
r
e
n
 
i
n
g
a
-

l
u
n
d
a
 är uttömmande, men av orsaker som jag vill f

ö
r
k
l
a
r
a
 

här nedan, ansåg jag det lämpligare att tillsvidare nöja 

mig med de uppgifter, som jag fått av Grossheim. 

Jag fick nämligen en mycket stark känsla av, att Gro:2s-

heim icke oförbehållsamt ville lämna alla de uppgifter, son 

h
a
n
 
s
i
t
t
e
r
 
i
n
n
e
 
m
e
d
.
 
S
å
l
u
n
d
a
 
f
ö
r
s
ö
k
t
e
 
j
a
g
 
f
å
 
h
o
n
o
m
 
a
t
t
 

lämna mig uppgifter på de medfångar, vilka samtidigt med 

honom frigåvos den 28 december 1953. Han förklarade, att 

han själv skulle skaffa fylligare uppgifter om dessa och 

sedan presentera dessa uppgifter inför envoye Kumlin. 

Beträffande Hille sade han såsom tidigare uppgivits, att 

h
a
n
 
i
c
k
e
 
k
u
n
d
e
 
b
i
d
r
a
g
a
 
t
i
l
l
 
a
t
t
 
v
i
 
f
i
n
g
e
 
k
o
n
t
a
k
t
 
m
e
d
 
d
e
n
-

n
e
 
f
ö
r
r
ä
n
 
H
i
l
l
e
 
s
j
ä
l
v
 
g
e
r
 
s
i
g
 
t
i
l
l
 
k
ä
n
n
a
.
 
V
a
d
 
s
l
u
t
l
i
g
e
n
 

Trandafilo angår, sade han sig vilja göra allt för att 

k
o
m
m
a
 
i
 
k
o
n
t
a
k
t
 
m
e
d
 
d
e
n
n
e
.
 
U
n
d
e
r
 
h
e
l
a
 
m
i
d
d
a
g
e
n
 
"
t
r
y
c
k
t
e
"
 

Grossheim på, att han måste komma till Stockholm för 

a
t
t
 
"
g
ö
r
a
 
u
p
p
"
 
m
e
d
 
d
e
p
a
r
t
e
m
e
n
t
e
t
.
 
J
a
g
 
s
a
d
e
,
 
a
t
t
 
j
a
g
 
i
c
k
e
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å i 
v
i
s
s
t
e
 
h
u
r
 
D
e
p
a
r
t
e
m
e
n
t
e
t
 
s
t
ä
l
l
d
e
 
s
i
g
 
t
i
l
l
 
h
a
n
s
 
f
a
l
l
 
m
e
n
 

han kunde ju 1...förstwhand skriva-
e
n
 
r
e
d
o
g
ö
r
e
l
s
e
-
ö
v
e
r
 
f
ö
r
-

h
å
l
l
a
n
d
e
n
a
 
i
 
B
u
d
a
p
e
s
t
 
s
t
r
a
x
 
i
n
n
a
n
 
h
a
n
 
t
i
l
l
f
å
n
g
a
t
o
g
s
 
a
v
 
r
y
s
-

s
a
r
n
a
 
o
c
h
 
l
ä
m
n
a
 
i
n
 
d
e
n
n
a
 
t
i
l
l
 
e
n
v
o
y
4
 
K
u
m
l
i
n
.
'
 
M
i
n
 
p
e
r
s
o
n
-

l
i
g
a
 
u
p
p
f
a
t
t
n
i
n
g
 
ä
r
 
d
e
n
,
 
a
t
t
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
t
i
l
l
 
v
a
r
j
e
 
p
r
i
s
 

v
i
l
l
 
k
o
m
m
a
 
h
i
t
 
t
i
l
l
 
S
t
o
c
k
h
o
l
m
 
f
ö
r
 
a
t
t
 
k
r
ä
v
a
 
D
e
p
a
r
t
e
m
e
n
t
e
t
 

p
å
 
n
å
g
o
n
 
e
r
s
ä
t
t
n
i
n
g
 
f
ö
r
 
s
i
n
 
t
j
ä
n
s
t
e
t
i
d
 
v
i
d
 
b
e
s
k
i
c
k
n
i
n
g
e
n
 
i
 

B
u
d
a
p
e
s
t
,
o
c
h
 
f
ö
r
 
a
t
t
 
g
ö
r
a
 
s
i
n
 
s
t
ä
l
l
n
i
n
g
 
s
å
 
g
o
d
 
s
o
m
 
m
ö
j
l
i
g
t
,
_
 

ä
m
n
a
r
 h
a
n
 
t
y
d
l
i
g
e
n
 
f
ö
r
b
e
r
e
d
a
 
s
å
 
m
y
c
k
e
t
 
s
o
m
 
m
ö
j
l
i
g
t
 
g
e
n
o
m
 

f
ö
r
f
r
å
g
n
i
n
g
a
r
 
m
.
m
.
 
t
i
l
l
 
d
e
 
s
a
m
t
i
d
i
g
t
 
m
e
d
 
h
o
n
o
m
 
å
t
e
r
v
ä
n
d
a
n
-

d
e
 
k
r
i
g
s
f
å
n
g
a
r
n
a
.
 
D
å
 
d
e
t
 
v
a
r
 
s
å
v
ä
l
 
e
n
v
o
y
4
 
E
u
m
l
i
n
s
 
s
o
m
 

l
e
g
a
t
i
o
n
s
r
å
d
e
t
 
G
ö
r
a
n
s
s
o
n
s
 
u
p
p
f
a
t
t
n
i
n
g
,
 
a
t
t
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
,
 
d
å
 

h
a
n
 
f
ö
r
e
t
 
s
a
m
t
a
l
a
d
e
 
m
e
d
 
d
e
m
,
 
h
a
d
e
 
f
g
r
O
a
r
a
t
 
a
t
t
 
h
a
n
 
h
a
d
e
 

f
ö
r
b
i
n
d
e
l
s
e
 
m
e
d
 
H
i
l
l
e
,
 
m
e
n
 
n
u
 
ä
n
d
r
a
d
e
 
d
ä
r
h
ä
n
 
a
t
t
 
d
e
n
n
a
 
f
ö
r
-

b
i
n
d
e
l
s
e
 
h
e
l
t
 
o
c
h
 
h
å
l
l
e
t
 
v
a
r
 
b
e
r
o
e
n
d
e
 
p
å
 
H
i
l
l
e
s
 
i
n
i
t
i
a
t
i
v
 

g
e
n
o
m
 
a
t
t
 
e
v
e
n
t
u
e
l
l
t
 
s
k
r
i
v
a
 
t
i
l
l
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
u
n
d
e
r
 
a
d
r
e
s
s
 

c
/
o
 
P
o
r
t
i
e
r
e
n
,
 
D
o
m
-
H
o
t
e
l
l
e
t
,
 
K
ö
l
n
,
 
s
å
 
f
r
å
g
a
r
 
j
a
g
 
m
i
g
 
o
m
 
d
e
n
 

i
n
f
ö
r
 
m
i
g
 
ä
n
d
r
a
d
e
 
u
p
p
g
i
f
t
e
n
 
b
e
t
r
ä
f
f
a
n
d
e
 
k
o
n
t
a
k
t
e
n
 
m
e
d
 
H
i
l
l
e
 

v
e
r
k
l
i
g
e
n
 
ä
r
 
m
e
d
 
s
a
n
n
i
n
g
e
n
 
ö
v
e
r
e
n
s
s
t
ä
m
m
a
n
d
e
,
 
e
l
l
e
r
 
o
m
 
G
r
o
s
s
-

h
e
i
m
 
v
i
l
l
 
a
r
r
a
n
g
e
r
a
 
e
t
t
 
s
a
m
t
a
l
 
m
e
d
 
H
i
l
l
e
,
 
i
n
n
a
n
 
s
v
e
n
s
k
a
 

m
y
n
d
i
g
h
e
t
e
r
 
k
u
n
n
a
 
s
a
m
m
a
n
t
r
ä
f
f
a
 
m
e
d
 
h
o
n
o
m
.
 
E
f
t
e
r
 
s
a
m
r
å
d
 
m
e
d
 

e
n
v
o
y
4
 
K
u
m
l
i
n
 
a
n
s
å
g
 
j
a
g
 
d
e
t
 
v
a
r
a
 
b
ä
s
t
 
a
t
t
 
m
a
n
 
f
ö
r
s
ö
k
t
e
 

h
a
n
d
l
a
 
s
å
 
s
n
a
b
b
t
 
s
o
m
 
m
ö
j
l
i
g
t
 
f
ö
r
 
a
t
t
 
o
r
d
n
a
 
e
n
 
k
o
n
t
a
k
t
 
m
e
d
 

H
i
l
l
e
.
 
M
e
d
 
h
ä
n
s
y
n
 
t
i
l
l
 
a
t
t
 
H
i
l
l
e
s
 
m
o
d
e
r
 
i
 
d
e
c
e
m
b
e
r
 
1
9
5
0
 

v
a
r
 
b
o
e
n
d
e
 
i
 
G
r
o
s
s
H
a
r
t
m
a
n
n
s
d
o
r
f
 
3
0
4
 
e
n
l
i
g
t
 
v
a
d
 
s
o
m
 
u
p
p
l
y
s
t
s
 

f
r
å
n
 
E
v
.
 
L
u
t
h
.
 
P
f
a
r
r
a
m
,
t
e
 
i
 
G
r
o
s
s
 
H
a
r
t
m
a
n
n
s
d
o
r
f
 
s
å
 
s
k
u
l
l
e
 

m
a
n
 
v
ä
l
 
ä
n
 
e
n
 
g
å
n
g
 
k
u
n
n
a
 
f
å
 
f
ö
r
b
i
n
d
e
l
s
e
 
d
e
n
n
a
 
v
ä
g
 
t
i
l
l
 
f
r
u
 

H
i
l
l
e
-
o
c
h
 
b
e
d
j
a
 
h
e
n
n
e
 
u
p
p
m
a
n
a
 
s
o
n
e
n
 
E
r
h
a
r
d
t
 
a
t
t
 
s
ä
t
t
a
 
s
i
g
 

'
i
 
f
ö
r
b
i
n
d
e
l
s
e
 
m
e
d
 
n
å
g
o
n
 
i
 
B
e
r
l
i
n
,
 
d
ä
r
 
h
a
n
 
j
u
 
v
a
r
 
v
e
r
k
s
a
m
 

i
 
e
t
t
 
a
v
d
e
l
n
i
n
g
s
k
o
n
t
o
r
 
f
ö
r
 
E
s
s
e
n
e
r
 
N
a
t
i
o
n
a
l
 
Z
e
i
t
u
n
g
.
 
M
å
-

h
ä
n
d
a
 
h
a
r
 
E
s
s
e
n
e
r
 
N
a
t
i
o
n
a
l
 
Z
e
i
t
u
n
g
 
ä
n
n
u
 
n
å
g
o
n
 
r
e
p
r
e
s
e
n
t
a
n
t
 

i
 
B
e
r
l
i
n
,
 
v
i
l
k
e
t
 
j
u
 
t
o
r
d
e
 
k
u
n
n
a
 
k
o
n
s
t
a
t
e
r
a
s
 
g
e
n
o
m
 
e
n
 
f
ö
r
-

f
r
å
g
a
n
 
i
 
E
s
s
e
n
.
 
V
a
d
 
T
r
a
n
d
a
f
i
l
o
 
b
e
t
r
ä
f
f
a
r
 
b
o
r
d
e
 
m
a
n
 
v
ä
l
 

-
 
ä
v
e
n
 
i
 
d
e
t
t
a
 
f
a
l
l
 
f
ö
r
s
ö
k
a
 
n
å
 
k
o
n
t
a
k
t
 
m
e
d
 
h
o
n
o
m
,
 
i
n
n
a
n
 

(
 G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
s
j
ä
l
v
 
f
å
r
 
d
e
n
n
a
 
k
o
n
t
a
k
t
.
 
B
e
r
g
e
n
s
t
r
å
h
l
e
 
i
 
R
o
m
 

s
k
u
l
l
e
 
v
ä
l
 
u
n
d
e
r
 
n
å
g
o
n
 
l
ä
m
p
l
i
g
 
f
ö
r
e
v
ä
n
d
n
i
n
g
 
k
u
n
n
a
 
t
a
 
e
t
t
 

s
a
m
t
a
l
 
m
e
d
 
T
r
a
n
d
a
f
i
l
o
.
 
S
o
m
 
e
n
 
s
å
d
a
n
 
f
ö
r
e
v
ä
n
d
n
i
n
g
 
s
k
u
l
l
e
 

v
ä
l
 
k
u
n
n
a
 
n
ä
m
n
a
,
 
a
t
t
 
d
e
t
 
k
o
m
m
i
t
 
t
i
l
l
 
b
e
s
k
i
c
k
n
i
n
g
e
n
s
 
k
ä
n
n
e
-

d
o
m
 
a
t
t
 
T
r
a
n
d
a
f
i
l
o
 
s
k
r
i
v
i
t
 
e
n
 
b
o
k
 
o
c
h
 
a
r
t
i
k
l
a
r
 
ö
v
e
r
 
s
i
n
 

• • 

 

-
 
9
 
-
 

f
å
n
g
e
n
s
k
a
p
 
i
 
R
y
s
s
l
a
n
d
.
 
(
J
a
g
 
b
a
d
 
B
e
r
g
e
n
s
t
r
å
h
l
e
,
 
d
å
 
h
a
n
 
j
u
-

l
e
n
 
1
9
5
2
 
v
a
r
 
h
e
m
m
a
 
p
å
 
s
e
m
e
s
t
e
r
 
f
ö
r
s
ö
k
a
 
s
k
a
f
f
a
 
s
å
v
ä
l
 
b
o
k
e
n
 

s
o
m
 
d
e
 
e
x
e
m
p
l
a
r
 
a
v
 
I
l
 
T
e
m
p
o
,
 
i
 
v
i
l
k
a
 
T
r
a
n
d
a
f
i
l
o
s
 
a
r
t
i
k
l
a
r
 

i
n
f
l
u
t
i
t
,
 
m
e
n
 
B
e
r
g
e
n
s
t
r
å
h
l
e
 
l
ä
t
 
s
v
a
r
a
,
 
a
t
t
 
h
a
n
 
i
c
k
e
 
k
u
n
n
a
t
 

k
o
m
m
a
 
ö
v
e
r
 
n
å
g
o
n
d
e
r
a
 
a
v
 
d
e
s
s
a
 
a
l
s
t
e
r
.
 
J
a
g
 
h
a
r
 
h
ö
r
t
 
f
r
å
n
 

a
f
 
S
a
n
d
e
b
e
r
g
,
 
a
t
t
 
T
r
a
n
d
a
f
i
l
o
 
v
e
r
k
l
i
g
e
n
 
s
k
r
i
v
i
t
 
e
n
 
b
o
k
 
o
c
h
 

a
r
t
i
k
l
a
r
 
i
 
I
l
 
T
e
m
p
o
,
 
v
a
r
f
ö
r
 
d
e
t
 
t
o
r
d
e
 
v
a
r
 
r
i
k
t
i
g
t
.
 
J
a
g
 

frukår nämligen, att den gode Grossheim 1 sin iver att stäl. 

l
a
 
s
i
g
 
i
n
 
k
a
n
 
t
i
l
l
å
t
a
 
s
i
g
 
o
j
u
s
t
a
 
v
ä
g
a
r
 
f
ö
r
 
a
t
t
 
f
å
 
f
r
a
m
 
e
t
t
 

p
o
s
i
t
i
v
t
 
u
t
l
å
t
a
n
d
e
 
f
r
å
n
 
s
å
v
ä
l
 
H
i
l
l
e
 
s
o
m
 
T
r
a
n
d
a
f
i
l
o
.
)
 

E
n
ä
r
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
i
c
k
e
 
v
a
r
 
v
i
l
l
i
g
 
a
t
t
 
u
t
l
ä
m
n
a
 
n
a
m
n
e
n
 
p
å
 

d
e
 
m
e
d
f
å
n
g
a
r
,
 
s
o
m
 
f
r
i
g
i
v
i
t
s
 
s
a
m
t
i
d
i
g
t
 
m
e
d
 
h
o
n
o
m
 
s
j
ä
l
v
,
 
a
v
-

t
a
l
a
d
e
 
j
a
g
 
m
e
d
 
e
n
v
o
y
e
 
K
u
m
l
i
n
,
 
a
t
t
 
h
a
n
 
s
k
u
l
l
e
 
l
å
t
a
 
g
ö
r
a
 
e
f
-

t
e
r
f
o
r
s
k
n
i
n
g
a
r
 
i
 
v
e
d
e
r
b
ö
r
a
n
d
e
 
d
e
p
a
r
t
e
m
e
n
t
 
i
 
B
o
n
n
 
f
ö
r
 
a
t
t
 

f
å
 
u
p
p
g
i
f
t
e
r
 
o
m
 
4
e
 
å
t
e
r
v
ä
n
d
a
n
d
e
 
f
å
n
g
a
r
n
a
,
 
s
ä
r
s
k
i
l
t
 
d
å
 
d
e
 

som återvänt till Västtyskland; för den händelse det skulle 

a
n
s
e
s
 
n
ö
d
v
ä
n
d
i
g
t
 
a
t
t
 
u
t
f
r
å
g
a
 
d
e
s
s
a
 
o
c
h
 
o
m
 
i
c
k
e
 
H
i
l
l
e
 
k
a
n
 

a
n
t
r
ä
f
f
a
s
 
e
l
l
e
r
'
i
c
k
e
 
k
a
n
 
g
i
v
a
 
s
å
 
p
o
s
i
t
i
v
a
 
u
p
p
g
i
f
t
e
r
 
s
o
m
 
a
n
-

s
e
s
 
ö
n
s
k
v
ä
r
d
a
.
 

M
e
d
 
h
ä
n
s
y
n
 
t
i
l
l
 
a
t
t
 
G
r
o
s
s
h
e
i
m
 
d
e
l
s
 
t
v
å
 
g
å
n
g
e
r
 
r
e
s
t
 

m
e
l
l
a
n
 
H
a
g
e
n
 
o
c
h
 
K
ö
l
n
 
o
c
h
 
d
ä
r
i
g
e
n
o
m
 
å
s
a
m
k
a
t
s
 
u
t
g
i
f
t
e
r
 
s
a
m
t
 

d
e
l
s
 
s
a
d
e
 
s
i
g
 
h
a
 
h
a
f
t
 
e
n
 
d
e
l
 
u
t
g
i
f
t
e
r
 
f
ö
r
 
b
r
e
v
v
ä
x
l
i
n
g
 
m
e
d
 

s
i
n
a
 
f
å
n
g
k
a
m
r
a
t
e
r
,
 
v
i
l
k
e
t
 
h
a
n
 
s
a
d
e
 
s
i
g
 
g
ö
r
a
 
a
v
 
i
n
t
r
e
s
s
e
 
f
ö
r
 

a
t
t
 
f
å
 
y
t
t
e
r
l
i
g
a
r
e
 
u
p
p
l
y
s
n
i
n
g
a
r
 
i
 
W
a
l
l
e
n
b
e
r
g
s
-
a
f
f
ä
r
e
n
,
 

beslöt jag efter samråd med envoy4 Kunilin att utbetala 

1
0
0
 
M
a
r
k
 
f
ö
r
 
t
ä
c
k
a
n
d
e
 
a
v
 
d
e
s
s
a
 
u
t
g
i
f
t
e
r
.
 
D
e
t
t
a
 
s
å
 
m
y
c
k
e
t
 

m
e
r
 
s
o
m
 
m
a
n
 
f
å
r
 
r
ä
k
n
a
 
m
e
d
 
a
t
t
 
h
a
n
 
k
a
n
s
k
e
 
e
t
t
 
p
a
r
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Oslo den 21 januari 1954. 

Förtroli.7t.
.
4
0°
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norska krigsfångar. 

borde måhända även de av Eille lämnade uppgifterna intagas 
i protokollet. 

Huruvida den ungerske handelsattach‘en J
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o
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h
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återvänt från rysk fångenskap,kunde Grossheim icke yttra 
sig om. Möjligheterna att efterforska honom i Ungern 
torde väl icke vara stora. 

Stockholm den 22 januari 1954. 

""(-c-1-0-11,71-G
--"\ 

Broder, 

•
 

I anslutning till mitt handbrev den 7
 januari 

1954 angående förhör med från Byesland hemkomna fångar 
ber jag få Heddelar' att, enligt vad jag nu inhämtat i 

utenriksdepartementet, de i bilagan till mitt handbrev den 

22 oktober 1953 omnämnda fångarna 
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
 

=cxxxxxx uppgivit, att de icke träffat några svenakar 

under sin fångenskap. 

Härmed skulle detta ärende äntligen vara avslutat. 

'Åke Sjölin. 
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KUNGL. 
ENSKA BESKICKNINGEN Strongt förtroligt. 

P.M. 
angående samtal med Henry Thomsen den 13 januari 1954. 

• På förmiddagen den 13 januari, infann sig å beskidk- 
: ningen en herr Thomsen, som sade sig önska tala med mind. 
.tern eller hans ställföreträdare i ett ärende, som han 
el var villig på förhand ange. Ministern mottog honom 
i min närvaro. 

Besökaren presenterade sig som herr Henry lhomsen, 
under tiden sommaren 1944 - början av 1945 anställd vid 
svenska beskickningens i Budapest B-avdelning, WI,r han 
handlagt ärenden sammanhängande med skyddsmaktsuppdraLet 
för Sovjetunionen. Thomsen hade -anställts bl.a. pfl. 2.:Yanc, 
av sina goda kunskaper i ryska. Ian uppgav under 
let först, att han var född i Oslo 1907 av nor3k f. 
och rysk moder, men ändrade senare cAwia uppgLt «' 
att han var född i hyssland och att hans lar vA: 
Som barn hade han.kommit till Tyskland och. 
medborgare. Han hade varit verksaw "Diplcuk 
Budapest under namnet Hermann Gro£sheil., und,_r 

namn han även nu uppträder i iästzyskland. 
;ienry Thomsen varit anstd.11(1 vid beskickniap-en i .::. 
nest,hade han varit utrustad med 2113väl norska 
finska identitetspapper. Han sade sig under 
ha haft nära kontakt med. minister 1:aniel.sson, Lekrc...cre 
Anger, attaché Berg och itaoul Wallenberg. 

Th. hade i januari 1945 tillfångatagit av ryssar- 



na i Budapest och efter nära nio ars fångenskap frigivits 
och den 28 december 1953 passerat gr7i,nsen till Västtyskland. 
Han vistas f.n. i Hagen i westfalen, där hans adress är Böhmer-
strasse 19, tel. 7032. Om sina upplevelser efter Ludapests fall 
berättade Th. följande. 

Sedan slutet av december 1944 hade Th. uppehållit sic 
Pest-sidan med undantag för ett kort sammahträflan:te med berg 
på. Buda-sidan en av de sista dagarna i december, varvid B. frå.c:=A 

ihefter Wallenberg.. Th. hade sagt sig tro, att denne uppehölle sig wi Pest. Den 18 januari 194 var hela Fest efter.  11°.rda gatustlider 
besatt av ryssarna. Th. hade. denna dag åter kunnat bege sig ut i 
staden och på, gatan anmält sig för'en nyåk officer och förkls:at 

'vem han Officeren hade tagit Th. med sig till en divisions- 
stab strax utanför staden, där han blivit vänligt iLottaEen, och 
där han ånyo gett upplysningar odrsin ställning vid svehska bE:scicL- 
ningen men meddelat;  att hans legitimationspapper ty\ärr r°  tt fir- 
1orade under villervallan. ryssarna bådo Th. stanna några fa<<au. 
i staben; sedan skulle han erhålla , ryska si.;_yddsdokument och 
.bil till sitt förfogande.. 

Den 22 januari hade en 1KVD-general .infunnit sir hos Th. i 
.Staben och begKrt ingående upplysningar z).a svenska beskicimingen 
och dess medlemmar. :Th, hade svarat undvikande -trots insisterande Vrår_ ryssens sida. Natten mellan den 24 och den 25 januari hade 
Th. plötsligt kallats till generalen och blivit_fråntagen personliga 
papper, pengar och värdesaker och i bryska former_iörhörts rörande 

Peskickningsmedlemmarna. Ryssen hade sagt, att man å rysk sida 
'5.1 visste, vilka "schmutzige. Sachen" beskickningen sysslat med. 

Efter vad som hänt under natten beslöt.Th. att..: söka. fly från 
staben och lyckades genomföra sin avsikt på aiorgonen den 2j januari. 
Han begav sig till Pest, där han höll sig dold hos en kvinnlig be- 
kant. Under denna tid gjorde han ,emellertid ett besök .i den "vens..:a • ..._ 
banken" (?) i Eudapest och frågade en svensk anstUld, som han trod- 
de heta Johansson;  o.1 denne _visste något om.Wallenbergs öde. Johans-
son skulle ha svarat, att denne den 17 eller 18 januari i sin bil, 
förd, av W:-.s .11ngerske chaufför;, fullt öppet: farit ryssarna till mötes. 

Ryssarna upptäckte' så småningom Thl-s-  gömstlle, och den 5 eller 



J 

6 februari hade exr.patruli-kommitoch arrestelat'honex. ..n 
hade förts-tilLen.ort ca krki öster om Eue:tpest, 
kvarhållitsca 6 veckor-i-ett 14Ks/D-lätr. 
där underg3tt.lhade tvarit ,:fruktansvrd.Genol,';—dtniattni:.4..:.,- 
förhör-rhAend&,14-16 tinaMar'isträCk,'4Underviik'l- Tn.. - . 
förbli stående, hade ryssarna.sökt få honom att ernna, 
svenska_beskickningen förberett uppbyggandet av en central 
förätionage'itaöt Sovjet under den ryska oCkupationen. 
direkt fyåiäkt 'våld hade'eråellertid icke Utövat:J :.iot LewD: . 

Efter någon tid hade-,en överste lIgret 
att han-skulle föras till Moskva. 1 :litte:1 av 
han jämte några medfångar transpo.lterats 2Ad 

•• 

Debreczen - Lemberg - Gomel till Voskva. 
ö dagar.. I Moskva hade Th. insatt:, i Lubjan..c.:.-f'fn . 's. 
där han till. en början läkaru_ derstkt. och 
metallföremål. Härefter hade han fört.; urp i r...; 
femte etage, där han inspärrats i en r2lativt be&v*1...1 c 
med nr. 525. Eehandlingen hade varit ;,od betrffalda 
kroppsvård o.s.v. Fyra NKVD-officsrale haac i s.l.i^t E-  .-. 
digt uppehållit sig i cellen. Kort efter ank7ms:en till den- 
na cell hade Th. förts till ett uitt fmct cerwn 
förhörsrum, där han blivit förhörd av JEn n:/li.jen  i 
med Beria-affären avrättade Merillov, bitr. =211,1zter 

, z,.+  e.t.,s-,„.erLeu4.  . Förhöret nn:br(:enne. • 
uniform med två stjrnor, hade utgItt ca. 10 r:.inut:7r. 
hade uppträtt vänligt och lovat, att U. skulle ff he_, 
o han bara berättade, vad han vis.om--  svenska Ludape::t- --- • • . -. • 

beskickningens :;pionage.Lolbciedt.-ser. La_., 
fölts tillbaka till cell 955 Jtt 

Han hade haft intrycket, att ry.,arna 
bestämd händelse eller något besked, .1 :r.an dv avl 
v 4 dare öde. 

I :.ritten av al7.ril 191 -5 hade ;h. -v'sekts -- 
f::rts till Lefortoyskaja-fänf-elEet, hari .:att 
".L 1+5.  utan att något hände. .lan hade hu.:..erstrejs. 
till allsköns bråk som protest. Trots detta 
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--•  

• 

_blivit- utsatt- för 'nå.kon:;fysiSklmfethandel. 
, någon 'gång på hösten 1945 hade Th. kallats' till föl'hör 
inför en viss Wpindorf, som han trodde vara chef för en kontra-
spionageavdelning inom ministeriet för statssäkerhet. -  Denne • 

hade ställt en del allmänna frågor, såsom varför Th. varit så 
besvärlig i fängelset m.m. Därefter hade han plötsligt frågat, 
om Th. kände Raoul Wallenberg och bett *om :upplysningar rörande 
dennes •verksamhet i Budapest. Th. hade. redogjort för' hans  — hu- 
manitära insatser till .skydd .för • judarna -vz-Irpå-lieindorf - skrat-Stande förklarat, -att vad .han ville veta gällde 'Wallenbergs spio- 

': nageverks-arvhet. Man kände, å rysk • sida väl till att såväl hallen- - 
i berg .som Th. vore spioner. Man hade bevis därför. Förhöret varade 
ca: två timmar, varefter _Th.-  .fördes tillbaka, till sin cell. 

Den .18 april 1946. hade adjutanten till en icke namngiven 
polisgeneral uppsökt Th. och_ meddelat. honom, att han kunde rä.li:na 
med hemresa "inom de närmaste.-veckorna. "Der General lässt saue 
dass -der erledigt. ist". .Emellertid. hän4e- föirän 11:5L::•en . . • • •"«...  

• 194-6 trots fortsatt.:•banggrstrejk.tch..:_andrar:proie..stmziklifettz..tiop-z• 
från.  „Th; s sida, , bl .a.,-',Iskrivelser:t.ilkMinisterd-iför''.•.•ztatsisä.k.erhez.; 

, .••••••--, „Någon. _gång i- september ellerrpktöber1-1946riiiiide ”Th'-s-  .-t>t • 7-2'; -.7 ••• S 
till förhör hos en. major - Asen1.69.fov enligt"-,,Th.-torde-'1a h. 
särskilt pppdrag.  

•t:44J:1" aY,.-At - - '7;1.  a-terria-.--Under-ca-;tre•••manader .hade-t 30 .40-rforlitr-,«införk,.1. ä.gt 
Visum. -.7 -Ingående:ifrågor ,hade;-:Ställte:-;6-iii"-,.-?.i.amtlita.MedliiMMb.±.- av BudiTeist- • e••-v , ,beskickningen,;-ä.  Yen .,:i•Ö•Fande-. -.:dergs;:,p.ri--vitilii,ä.kte-nlåttäty?-letc.'::  F-e -7. • • 4.r :•••• iden ...hade.-;:man,:, ftlisökt- •a .,ex.,4arnaz-  att- kiiidge 've:f;kSamhe, 

örb-7.ere tts , och 1äi na -detall e 7.1„,  härom.ten %skett:-  i r 
tivt hyggligs '.i'orme~. n•Ki äSiä.iitira' e ggr lenberg„ 

ä 1 1 ts 

.,..i: gxjk -9.05ffi,fpx ox;badh--,M444t2lbm4iP 15721331 4., ,., anda till mars s.11959,....„, „lian hade ;å1 t_tur..doChAördriiiig*:iittriti • _,+---•_------ !...7:f.1,4r.;..t.., - ;:....;:s.. .., ....,;....,.., . e:.-. .,. 1+;' 24-67"31;7166114.71:W.Y Behandiingelf.lie e:-:va r•:-.,.s..0.--.  - • 3.-.":1"--:.3 . , -r. • ----. ,- --• __,A.,,....-. _,.., ...rz.=: i...:-.: Vg...." -: -*i_414  -2  • -4;'• .. ange.knehade__fitt r_hy,ggli R ,,,imat cc 3,11-1å.  tii inr, kt.,......„.4.-4...._..._..4,...„...,..,, •• - _.,...„,-., 
itlibt.0 —  ,,,y,.....„,...,5,-,- 

.3,1-1-.,-. j. ._, 

efo-:_rtcy 
• 

ellem 

`tfG 11 V 
.0`1, 5 

n' fl 1X-.«-e tt x ä _tors.  e. 
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dfångarna„.,hade-.;be~ls1. 'tage=t •  
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nu blivit hotad med dödsstraff han ville erkänna, att han icke 
vore norsk medborgare - såsom sådan hide han hittills hela tiden  
urrt2itt  - utan tysk och tidigare varit verxsam sou tysk affä/s-man i blygsam skala i Budapest. Bitr. säkerhetsministern Yerku-
lov, som omedelbart underrättats om detta, hade blivit ursinnig och i Th:s närvaro rivit sönder en bunt dokument om fallet Th. 

1En märklig förändring i ryssarnas inställning till Th. hade in-
Strätt. De torde i detalj ha kontrollerat Th:s uppgifter i Buda-pest, funnit dem korrekta och förklarade efter ca. tre veckor, att de icke längre upprätthölle anklagelsen föl.  spionage. Ryssarna IP förefölle plötsligt desintresserade av Th:g fall. 

Senare på hösten-1951 hade han emellertid förts över till 
Lubjanka och inför riksåklagaren Rudenko anklagats lör att genom t falska uppgifter ha fört de ryska myndigheterna bakom ljuset. Fri-hetsstraff på 10 år yrkades mot honom. 

Den 24 december 1951 hade Th. förts tillbaka till Butyrka och satts i samma cell som sin vän den ungerske handelsattachén. Den 25 februari 1952 hade han så kallats till en pölisövelste i en annan avdelning av Butyrka. Denne meddelade, att ett såsom "C.5.0." be tecknat organ inom Ministeriet för statssäkerhet under ordförandeskap av ministern den 19 februari 1952 dömt Th. till 25 års "Einzelhaft", emedan han "varit.verksam mot Sovjetunionen". Ingen apell vore möj- 

010	 Th. hade därefter förts till det s.k. "dödstornet" i Butyrka och därifrån någon - av de sista dagarna i februari till fängelset (lägret?) Wladimir ca 180 km -öster om Moskva.  I detta fängelse för-varades enligt Th.'-  de viktigaste fångarna. Det lbestode av tre bygg-nader, varav en, kallad "Isolator", bestode av tre vg,ningar med en-7eller.tvf'mansceller;,  I denna,byggnad placerades personer, som man avsåge låta förs4inna.-  Th: Placerades själv där och uppskattade an-talet-medr4ngar till:: ca.. 300i - bland-dem amerikaner; Engelsmäh, er Tito-genera4-An.förutvarande medarbetare till Caharis etc. Alla--..113ro dömda till'.25:årgfAheisstraff.“ 
Bland fångarna i Wladimir hade enligt Th'. befunhit sig en tysk-vid namn Hille, som där guttiti samma cell sou Wallenbergs ungerske chaufför, Huruvida Wallenberg, själv varit där visste- Th„ icke, nen han höll. det icke,för-utesluteth.4_ Några-  säkra uppgifter om W. hade IL. icke haft sedan han lämnat Lefortovskaja. 
Som ett kuriosum nämnde Th. på tal om sin vistelse i 1,:ladi:.lir, 



att ryssarna från Moskva förta dit iden ovan flera gånge: nämnd,  
ungerske handelsattachAn, enär de visste, att han och Th. 

gir- 
trivdesbra.fhoP:  

Den 17 juni 1953 hade Th. plötsligt 'anmodats. packa in_ 

sina tillhörigheter och förts till en äaf, .där han och 23 
medfångar, bland dem ville, meddelats, att de komme att fri- . 
givas. De hade,utrustats'med kläder och den 19 juni trans-
polterats till Moskva och därifrån till uppsamlingslägret 

.Tapiatnära Königsberg, dit 'de anlänt den 28 juni. Till Tapp: 
hade från annat håll kommit bl.a. en tysk diplomat, förre 

ministern i Kaunat Erich Zecchl.in. I mitten Av augusti hade 
representanter för ryska justitieministeriet hållit förhör 
med fångarna i Tapiau och bl.a. frågat Th.,' varför han ej 
ville stanna kvar på östra sidan av järnridån. Th. hade hän-
visat till att han hade sin familj i väster. 

EftGr ytterligare sex månader gavs order om uppbrott 
och Th. anlände den 28 december 1953 med en fångtransport 
till genomgångslägret Friedland på västsidan i Uiedersb.chsen. 

Den ovannämnde lille hade kvarstannat i östzonen. Th. 
hade med denne överenskommit att hålla fortsatt kontaktl och 
Th. troddel att han eventuellt skulle v:,,.ra beredd att efter 
meddelande från Th. komma över till Västtyskland. 

Köln den 13 • j e.nuari 1954. 

(T. Göransson) 
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STATSPAUSEN 

Avskrift.  29.6.1955_ 

ka.
Nachrichten Uber Le Pe. t Raoul WALNHE L2. 9	 Quelle: Ehemaliger deutscher Obergerreite'' 

44:4* /444- gefestigter, aufrechter Charakter. 
ii enter, 

Quelle befand sich vom Dezember 1948 bisz 
1949 im Gefängnis Lefortoskaja in MOSEAU.-- Währen 2eser' 241.'47  Zeit teilte er-seine-Zelle mit einem ehemali6ndeutAln 
Leutnant, der von einem schwedischen Diplomaten, namens 
Wallenberg, erzählte. Quelle kam im. Mai 1949 nacirEAR4GANr 
und hat den Leutnant, der zu 25 Jahren Gefängnis verurteilt 
worden war, nicht mehr wiedergesehen. 

Der Leutnant habe nachstehendes berichtet:, 
Zum Jahreswechsel 1947/48 habe er mit einem schwe—

dischen Diplomaten namens Wallenberg in der-sLefortoskaja 
in einer Zelle gesessen. Wallenberg habe den Sowjets ge—
genUber in den zahlreichen Vernehmungen jede Aussage 
verweigert und habe geäussert, er werde solange schweigen, 
bis man ihm Gelegenheit gebe, die russ2nhe Sprache zu er 
lernen. 

In der Tat habe man daraufhin Wallenberg mit Mehr—
material und sowjetischer Literatur versorgt, sodass sich 
Wallenberg relativ schnell die russische Sprache aneignete, 
jedenfalls soweit, dass er lesen und schreiben und sich 
auch leicht russisch unterhalten konnte, 

Im Jahre 1948 (Monat war Quelle entfallen) wurde 
Wallenberg nach Aussagen des Leutnants zu 25 Jahren Gefäng—
nis verurteilt, obgleich ihm die Sowjets kein Vergehen nach- 
weisen konnten. •	 Der Leutnant habe weiter berichtet, dass Wallenberg, 
als er sich geweigert habe, das Urteil zu unterschreiben, 
bewusstlos geschlagen worden sei. Nach Ablauf einiger Tage 
sei Wallenberg dann von den Sowjets aus der Zelle herausge—
holt worden und mit unbekanntem Ziel entfernt worden. 
Bemerkung: Wir möchten wiederholen, dass wir vemäss unserer 

Absprache mit Ihnen alle Informationen, die bei uns 
aber Herrn Wallenberg anfallen, an Sie weiterleiten, 
auch dann, wenn wir annehmen mossen, dass sie Ihnen 
schon auf anderem Wege bekannt genorder_ sein können. 

S. 

Vidimeras: 

1~1.(„ k / 

• •• 
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STAISPOLISEN 

Frågor till sagesmannen "Obergefreiter". 

0,45L. A:t7P-O4  

0= möjligt bör namnet på löjtnanten uppgivas på 

det att vi må bli i tillfälle jämföra om detta rrren 

tidigare nämnts i handlincarna. 

2) Noggrant angivande, av tiderna för "Obergefreiters" 

vistelse i de olika fängelserna och lägren. 

Ex nr. 

3) 

• 4) 

Likadana uppgifter, om möjlistlför lt2tnantens 

vistelse i olika fängelser och läser. 

Namn på personer, som befunnit sig i fåmenskar samti—

digt med "Obergefreiter" och "löjtnanten". Detta Gal—

ler särskilt beträffande den aktuella tiden i Moskva. 

5) Kan "Obergefreiter" uppgiva cellnumrer, Ilan själv 

och löjtnanten suttit, när de vore i Lefortovskaja. 

Stockholm den 26 juli 1955. 
• 

nr;s7-74A-1,4‘,69-7-71.44--,  

25-7--14A . 
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Den 19 fr 

STATSPOLISEN 

över samtal med österrikiske medborgaren, konsulats-
sekreteraren Roland Gottlieb, boende under adress Första Villagatan 17, 3 trappor, Borås, telefon 23 455. 

Samtalet ägde rum onsdagen den 31 augusti 1955, var-vid följande framkom: 
Gottlieb talar flytande svenska, vilket språk han lärt sig dels under.  sin tid som krigsbarn i Sverige under första världskriget och dels under sin tjänstgöring som konsulatssekreterare under åren 1932 - 1933 vid österrikiska konsulatet i Göteborg och därefter som tjänsteman vid österrikiska beskickningen i Stockholm under tiden 1/1 1934 - 13/3 1938, då han övergick till att tjänstgöra vid tyska beskickningen.i Stockholm (Anschluss). Här tjänst-gjorde han till den 15/6 1940, då han kallades till Der-lin' och tjänstgjorde där till den 19/9 1941. Sistnämnda datum avreste han till tyska beskickningen i Sofia, där han tjänstgjorde som konsulatssekreterare intill den 13/9 1944, då han tillfångatogs av ryssarna och sändes per 

väg till Moskva. Han insattes den 3/10 1944 i Lefortovska-ja fängelset i cell n:r 154 (reservation för cellens num-mer, och det kan vara möjligt att han minns fel beträffan-de hundratalet). Denna cell' måste ha legat två eller möjligtvis tre trappor upp i fängelsets huvudbyggnad..  Den var belägen till höger om ingången. Gottlieb var av den uppfattningen, att denna cell skulle ha befunnit sig i den översta våningen, men han är osäker härpå. I den-na cell kvarstannade han till den 8/8 1946. Han kan fastställa detta datum på grund av vissa familjeangelägen-heter. Här hade han som cellkamrat chauffören vid tyska beskickningen i Sofia Karl Walgåhmidt (osäkert om det stavas med dt eller bara d). Mannen torde nu vara omkring 45 år gammal. Han stannade kvar i cell 154, då Gottlieb 
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.flyttades därifrån. Vidare fanns cellen en ung tysk från= 
Ober-Schlesien vid namn Johann Skatulla. Denna man verkade 
vara hälften tysk och hälften polack och talade båda språke:-
brutet. Skatulz flyttades troligtvis,i maj 1945 över 
Butyrka. 

Under 
vistelsen i cell 154 fick Gottlieb även sällskap-4, 

med ytterligare en cellkamrat, översten Otto Artister, 
chef för Abwehretelle Wien, vilken varit aktiv deltagare 
i 20.juli-attentatet genom att anskaffa vissa aprängämnen. 
Han hade undgått att dömas till döden men satt i fängelse 
i Berlin. Just strax före kapitulationen hade han blivit 
frigiven ur fängelset men tillfångatagits av ryssarna och 
förts till Ryssland. Armster var kvar i cell 154, då Gott-
lieb lämnade cellen den 8/8 1946. 

Av dessa tre personer lär Skatura ha blivit frigiven 
och torde vistas i Syd-Tyskland. 

Gottlieb har inte någon högre aktning för dennes 
tillförlitlighet och han torde närmast kunna betraktas som 
en småskojare. 

Som exempel anförde Gottlieb, att SkatuIä 
påstått sig kunna morse-alfabetet och han lärde ut detta 
sitt morse-alfabet till Gottlieb, men sedermera erfor Gott-
lieb att det inte alls varit något morse-alfabet. 

Den 8/8 1946 flyttades Gottlieb över till cell 116, 
belägen i vänstra flygelbyggnaden och på baksidan av denna. 
Denna cell borde enligt vad Gottlieb kan påminna sig ha 
legat minst en trappa lägre än cell 154. I denna cell 
stannade Gottlieb till någon gång på sommaren 1948, troligt-
vis i juni månad. Då han kom till cell 116 sammanträffade 
han på nytt med Skatulä, vilken dock under mellantiden 
varit nära et år i Butyrka. Vidare fanns där en man vid 

namn. Erich Thiede, vilken nu är fri och boende i Kiel under 
adress 7 Bälowstrasse, telefon 44 889. I denna cell satt 
Gottlieb hela tiden tillsammans med Skatula och Thiede, 
vilka fingo stanna kvar, då Gottlieb sommaren 1948 flytta-
des från cell 116. 

Under högst 14 dagar'under sommaren 1948 satt Gottlieb 
i en cell, vilkens nummer han icke kan påminna sig, till- 
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med den tidigare här kände Willi Berremann. Berge-

mann måste ha missmint sig, då han säger att han satt till-
sammans med Gottlieb under flera månader. På denna punkt 
är Gottlieb mycket säker. I vilken våning cellen var be-
lägen kunde Gottlieb icke klargöra. Däremot vet han, att -
han efter cirka 14 dagar flyttades till cell 20 på nedre 
botten, där han som cellkamrater fick ungerske militärat-
tachén i Sofia, sedermera stadskommendanten för Budapest, 
Otto Ha'61 samt en annan ungersk medborgare vid namn doktor 
Galii fy. I denna cell förvarades Gottlieb till den 24/12 
1948, då han dömdes till 25 års straffarbete, anklagad 
för nazistisk aktivitet, enär det under förhöret med den 
tyske charg6 d'Affaires i Sofia, framkommit att Gottlieb 
sysslat med kodetelegram. Efter domens avkunnande över-
fördes han till en gemensamhetecell i Lefortovaskajas 
huvudbyggnad, där andra till straff dömda personer för-
varades i avvaktan på transport. Själv deporterades Gott-
lieb till Workuta och avresan ägde rum den 31/1 1949. 
Han ankom till Workuta den 28/2 1949. Efter en månads 
fängelsesjukhusvistelse började Gottlieb den 2 6/

3
  1949 

att arbeta i kolgruveschakt n:r 40. Här var han kvar 
till den 2 6/

3
  1955 med undantag för 6 månader under 1954, 

då han under tiden 3/3 - 6/8 vistades i ett straffläger 
i närheten. 

Från Workuta sändes han till Javas i Mordvinska repu-
bliken. Detta kallades "Dubrovlager". Lägrets nummer 
var 385-11 med fältpostnummer 5110-33. Huvudstation för 
detta läger var Potma, en station på sträckan Moskva - Ufa. 
Detta var ett uppsamlingsläger för utländska fångar, och 
där fanns bl.a. 500 tyskar, btt tiotal österrikare, 170 
rnmgrer, 130 ungrare, ett mindre antal tjecker och polacker; 
en dansk, vars namn möjligtvis var Poulsen, en norsk med-
borgare Oswald Har / Jo från Kirkenes med det ryska täcknam-
n
e
t
 
P
u
r
u
m
o
.
 
-
 

Den 15/5 1955, då det österrikiska statsfördraget med 
Ryssland undertecknades, befriades Gottlieb från arbetet 
och sades vara en fri man, som endast hade att vänta på 
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utresetillstånd. Den 21/6 1955 överfördes han tillsammans 
med andra österrikare till ett läger i närheten, där man 
skulle avvakta utresetillstånd. 

Cellgrannar- under vistelsen i Iefortovstaia. 
Cell 154 hade grannar endast på ena 

s
i
d
a
n
,
 enär den 

andra vette mot trappan, där det fanns ett litet rum 
för vaktpersonalen. Det är Gottliebs uppfattning att 
den till höger om hans cell liggande cellen hade nummer 155i  
men han är inte säker på den saken. Någon gång under våren 
1945 lyckades Gottlieb få kontakt med cellgrannarna i den 
till höger om.  cell 154 belägna cellen, vilket tillgick på 
följande sätt: 

Såsom tidigare nämnts hade Skatula inbillat Gottlieb, 
att han kunde morse-tecknen, men d

e
t
 hade inte varit möj-

ligt för Gottlieb att lösa knackningarna från graEnceMen. 
Först sedan han en baddag lyckades ropa över till grann-
cellen "morse", hade personerna i granncellen börjat att 
systematiskt knacka ned morse-tecknen för de olika bokstä-
verna, vilket Gottlieb förstått vara en upprepning av 
bokstäverna så att han så småningosilärde sig morse-syste- 

. met. Han kom därvid underfund med att cellgrannarna voro 
.tvenne tyskar vid namn Jäcker och Lor1e, vilka båda varit 
telegrafister (Funker) i Sofia. Vidare fanns däran per-
son vid namn Fred FeleEner, en "Bilrohilfsarbeiter" som 
också varit i Sofia. Beträffande dessa personer har Gott-
lieb efter sin frigivning erfarit att Jäcker lär ha av-
lidit, Lorkes öde är tills vidare okänt men Felchner är 
nu frigiven och bosatt i Bonn. (Enligt här tidigare-gjorda 
anteckningar har en Fritz Jäcker nämnts av Paul Koch. 
Felchner är'nämnd av en Herrmann Mcier). Några andra 
cellgrannar funnos icke i granncellen under Gottliebs 
vistelse i cell 154.

. 

Cell 116 var liksom cell 154 belägen så att inga 
cellgrannar funnes på den ena sidan, troligtvis beroende 
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därpå att cellen gränsade intill trappuppgången mellan de 
båda flyglarna. Det lyckades aldrig för Gottlieb och hans 
cellkamrater att komma i kontakt med några cellgrannar till 
höger om cell 116. Försök gjordes med morse-signaler men T 
det visade sig vara tämligen svårt att begagna morse-tech-
nen, dels därför att endast ett fåtal kunde alfabetet och 
dels därför att det var svårare åstadkomma långa respektive' 
korta signaler, vilka i varje fall tilldrog° sig uppmärk- 
samheten än det sedermera praktiserade "idiot-systemet", 
där man alltid indelade bokstäverna i grupper om 5 med 
ett visst förslag för varje grupp. Sedan Gottlieb och 
hans cellkamrater lärt sig "idiot-systemet" lyckades man 
få förbtndelse med en cell som låg antingen över eller 
under, kanske mest troligt under cell 116. Man började 
knacka flidbt-systemet" i vattenledningsröret och kommuni-
cerade på detta sätt med varandra. Gottlieb är här icke 
säker på vem han kommunicerade med. Hari har en vise för-
nimmelse av

d att de borde ha varit minister Beckerles 
adjutant Bi2ermann, vilken var SA-StandartenfUhrer och 
som tjänstgjort som adjutant åt Beckerle redan då denne 
var polischef i Frankfurt a/Main. Gottlieb vills här 
skjuta in en förklaring beträffande sitt relativt dåliga 
minne på vissa punkter. Saken var den, att han på grund 
av undernäring tidvis nästan helt förlorade minnet. 
En sådan period inträffade särskilt i Workuta, och det 

,är inte möjligt för honom att klart skilja på vissa för-
hållanden. Han ville därför framhålla att det kanske inte 
alls var Biermann som kommunicerade med honom under tiden 
han befann nig i cell 116. I detta hänseende hmnvisade 
han till Erich Thiede, vilken är en man med klar hjärna 
och gott minne. Det är möjligt, att han skall kunna säga 
med vilka de korresponderade. 

Cav
Vid

någon tidpunkt, som måste ha inträffat i slutet.  
1947 fick Gottlieb via knackningarna i vattenlednings-

röret ett meddelande av ungefär följande lydelse: "en 
svensk legationssekreterare vid namn Raoul Wallenberg 
befinner sig i samma fängelse". (Då jag frågade om med- 
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delandet verkligen gick ut på att presens-form användes, 
förklarade Gottlieb att han inte med säkerhet kunde avgöra 
detta. Det kunde vara så att antingen Wallenberg befann 
sig eller hade befunnit sig i Lefortovskaja-fängelset). 
Meddelaren upplyste om att han stod eller stått i kontakt 
med Wallenberg. Att en sådan nyhet meddelades till Gott-
lieb kunde

- möjligtvis bero därpå, att meddelaren kände till 
Gottliebs svenska förbindelser och därför kunde tänkas vara. 
särskilt intresserad av att just en svensk befann sig i 
Lefortovskaja-fängelset. Så snart Gottlieb hörde namnet 
Wallenberg drog han omedelbart den slutsatsen att det 
måste vara en medlem av den kända bankirfamiljen i Sverige. 
Gottlieb hade intresserat sig för saken och frågat närmare 
om Wallenberg, varvid meddelaren upplyste att Wallenberg 
varit sekreterare vid svenska beskickningen i Budapest och 
att han, när slutstriderna om Budapest pågingo hade fått 
i uppdrag av Internationella Röda Korset att taga hand 
om judarna i Budapest. Under sina färder i bil i Budapest 
hade han blivit anhållen av ryssarna. ITA'rra ytterligare 
upplysningar hade meddelaren säkert icke lämnat. Gottlieb 
hade diskuterat saken med sina cellkamrater och särskilt 
då med Thiede. Möjligheter föreligger att.Thiede skall kung 
klargöra vem det var som sände meddelandet. 

Då Gottlieb kom tillsammans med Willi Bergemann hade 
förhållandet om att en svensk diplomat satt arresterad 
i Lefortovskaja diskuterats mellan Gottlieb och Bergemann, 
och Gottlieb är fullt på det klara med att Bergemann kände 
till denna sak innan Gottlieb kom ini Bergemanns cell. 
På vad sätt Bergemann erfarit att Wallenberg fanns i 
Lefortovskaja kände Gottlieb icke till. Det är möjligt att 
Bergemann lämnat en förklaring härom men i så fall har 
Gottlieb glömt bort den. 

Genom förenämnde överste Ha h hade Gottlieb erfarit, 
att general Bentivg7ni.och Piek nbrook, vilka båda till- 
hört Cenaria,-stab hållt förvarade i Lubjanka-fängelset. 

vi are 
Han hade varit tillsammans med den japanske generälmajoren 

• 
• 

Akikusa, som var chef för den japanska missionen i Harbin.- 

Jag räknade upp en del aktuella namn på kända fln: 
ar i Lefortovskaja och andra Moskva-fänr,elcer nen dance 
n
a
m
n
 s
a
d
e
 icke Gottlieb någonting. Sålunda hade har. icke _ 

hört omtalas Supprian, Roedl, Laarmann eIbr den ungelzke 
doktorn 

Efter sin frigivning har Gottlieb damm anträffat med 
Mohrmann och diskuterat förhållandena i Lefortovskaja. 
Genom Mohrmann erfor Gottlieb att Mohrmann lämnat under-
rättelser om Wallenberg till svenska beskickningen i Bonn.: 

Då Gottlieb efter sin frigivning några dagar uppehöll 
sig i Salzburg sammanträffade han 
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Österrike i juni 1955 och .under ett sammanträffande i en 
beklädnadsaffär i Salzburg diskuterade dc vissa förhållande  
under rysslandsvistelsen. Gottlieb förklarade, att han 
kände sig djupt olycklig därför att en del tidnin -s

m
ä
n
,
 

med vilka han sammanträffat omedelbart vid ankomaten till 
Öoterrike skrivit en del delvis förvrängda uppgifter, sem 
de lagt i Gottliebs mun. Han omnämnde för

, att 
olyckligtvis namnet Wallenberg kommit att nämnas. 
hade då omedelbart replikerat, att han i lägret Ranta med 
fältpostnummer 5110-54, beläget i närheten av Sverdlovak, 
där

hållits i förvar från 1951 till februari 1355 . 
sammanträffat med en Raoul WalleSberger, vilken han Leskrw; 
vara 40-45 år gammal, ungefär 168 cm. lång med markanta 
anletsdrag och brunt, fylligt hår. Denne Racul Wallenbergs 
hade själv uppgivit, att han under sista delen av kri:.et 
tjänstgjort som tolk i en tysk arm6kår. Han talade och 
skrev perfekt tyska och ryska och tjänstgjorde som skrivare 
åt lägerintendenten. Han hade ursprungligen dömts till 
15 år men fått straffet efterskänkt och skulle i början 
av 1955 få återvända hem. I varje fall h:-,de han fått 
lämna lägret någon gång i februari 1955 men så sent con 
i april 1955 hade paket anlänt till honom från en fru 



. Gottlieb kommer att stanna kvar i Borås, där hans 
hustru äger ett hus, intill troligen den 1 november, då han 
avreser till Bonn för att tillträda tjänst i tyska U.D. 
Till julen kommer han på besök till Sverige. 

Stockholm den 1 september 1955. 
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Magda Wallenberger, bosatt i
 Tyskland. Gottlieb ville 

särskilt poängtera att' han vid samtalet med
icke 

sagt Wallenbergs förnamn, utan det var
som kom 

fram med namnet Raoul. 
Under sin vistelse i

 V
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träffat med en man, som sade sig vara estlands-svensk 
och hans namn var Bernhard Palg5:ron. Han hade glömt att 
tala svenska och det var meningen att han och Gottlieb skv11. 
le tala detta språk för att Palmkron skulle fä litet övninÅ1 
H
a
n

-påstod att hans hustru Rosina PalmEren sch hans bror 
Edvin PalSkron skola vara bosatta i Sverige, möjligtvis 
i Stockholm. Palmkron hade bett att,Gottlieb,om han'kom 
till Sverige skulle försöka framföra en hälsning till 
Rosina och Edvin Palmkron. Han hade även sammanträffat 
med en estländare vid namn Karl Kob'emaa, vilken tidigare 
hetat Lauritzon. Hans syster, Anda Laul'itzon hade gift 
sig med den estlands-svenske pastorn, Herbert Södef'-ner..7 ev. 
S
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ning till systern och samtidigt meddela att bröderna AU-120 
och Johållnes befminit sig i Ryssland, men troligtvis äro 
d
ö
d
a
.
 Några svenskar hade Gottlieb icke hört omtalas i 

Vorkuta med undantag för en musiker eller kompoaitör, 
som kallade sig Parser och som utgav sig för att vara 

Ofv  
•
 

svensk. .Gottlieb ansåg det.dock vara mycket tvivelaktigt 
om han verkligen var svensk. 

Då Gottlieb såsom tidigare nNmits sammanträffade med 
J
 

Oswald Harjo berättade denne att han under agentnamnct 
Furumo arbetat åt ryssarna i Kirkenes, men då han av 
fruktan för tyskarna sökt sig över till Murmansk blivit 

.•••••, 

1 •/"."... 

häktad av ryssarna, misstänkt för spioneri. Han hade 
sedan passerat genom en massa olika ryska fångläger. Han 
ville att Gottlieb skulle, om han kom till Sverige, fram-
föra en varning mot två ryska agenter, som skulle ar-
betad Sverige och troligtvis ha Göteborg som operations-
bas. Gottlieb hade uppfattat namnen som (fonetiskt skri- 
vet) Jöns Liten och Olof Sanden. Att de skulle vara ryska 
agenter hade Harjo fått reda på under sin vistelse i 
Ryssland.

•
• 

• • 



UTRIKESDEPARTEMENTET TELEFAX 
MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 
STOCKHOLM 
Telefon: (46) 8 786 6000 Fax: (46) 8 723 1176 Telex (54) 10590 MINFOR S 

Adress: 

Mikhail Skupov, Sovjetunionens amb. 
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BRÅDSKANDE 

Översänder här enligt överenskommelse programmet för den 

5 och 6 december. Återkommer senare i eftermiddag för att 

vidare avhandla emottagandet av den sovjetiska delegationen. 

Med vänlig hälsning 

Henrik Cederin 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol 1) 
Ds Cederin/ag 

PROGRAM FÖR SOVJETISK-SVENSKA WALLENBERGKOMMISSIONENS 

ARBETSMÖTE I STOCKHOLM 5-6 DECEMBER 1991  

Torsdag 5 december  

Kl 09.00 Överläggningarna inleds på utrikesdepartementet 

Kl 10.15 Kaffe 

Kl 12.00 Lunch 

K1 14.30 Kaffe 

Ca kl 17.30 Pressbriefing, utrikesdepartementet 

Kl 19.00 Middag på Sergel Plaza Hotel 

• Fredag 6 december* 

Kl 10.00 Besök rikspolisstyrelsen, Polhemsgatan 30 

Kl 11.00 Besök kabinettssekreteraren, utrikesdepartementet 

• Kl 11.30 Besök stockholmspolisen, Agnegatan 

Kl 12.15 Lunch på Ulriksdals Värdshus 

Kl 13.45-15.00 Polishögskolan, Solna 

Kl 19.00 Operaföreställning: Simson & Delila, Folkoperan 

*Transporterna under dagen ombesörjs av rikspolis-

styrelsen. 
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COUNCIL * * CONSEIL 
OF EUROPE * * x-  DE L'EUROPE 

Parliamentary Assembly 
Assemble parlementaire 

y 
25 November 1991

/
D_ 
 
oc. 6531 

ADOC6531. i I Revised 

MOTION FOR AN ORDER 

on Mr Raoul Wallenberg and Mr Vilmos Langfelder 

presented by Mr PONTILLON 

The Assembly refers to its Resolution ... (1991) and instructs 
its Committee on Legal Affairs and Human Rights to continue following 
the development of the situation and to report back if necessary. 

Signed: PONTILLON 
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13 May 1991 
AD006444. 
1403-7/5/91-1-E 

Doc. 6444 
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REPORT 

on Mr Raoul Wallenberg and Mr Vilmos Langfelder 

(Rapporteur: Hr PONTILLON, France, Socialist) 

Question  

The arbitrary arrest of Mr Raoul Wallenberg, a Swedish diplomat, 
in January 1945 after he had saved some 100 000 people at the time of 
the mass deportation of Hungarian Jews to their death, and of his 
driver Mr Vilmos Langfelder. The contradictory statements about their 
fate made by the Soviet authorities, despite numerous reports of their 
survival. 

Recommended action  

Invite the Soviet authorities to shed full light on this affair 
and relate their fate to that of citizens who today are still being 
detained arbitrarily in the USSR. 

Ibjections to the Standing Committee procedure must reach the Office of the Clerk a clear week before the meeting of the Standing 
:ommittee ; if 5 members object, the report will be submitted to the plenary Assembly. 
les objections å ('examen en Commission Permanente doivent parvenir au Greffe une semaine ovant la reunion de celle-ci ; si 5 
iembres de l'Assemblee en presentent, le rapport sera soumis å l'Assemblee pleniere. I 9178 
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I. DRAFT RESOLUTION 

1. The Assembly refers to the Universal Declaration of Human Rights, the European Convention on Human Rights, the Helsinki Final Act, the United Nations International Covenant on civil and political rights and the resolution unanimously passed by the European Parliament on 17 May 1990. 

2. Mr Raoul Wallenberg's humanitarian activities made it possible to save some 100 000 people at the time of the mass deportation of Hungarian Jews to their deaths. 

3. He and his chauffeur completely disappeared in January 1945 after he had been summoned by the Soviet liberation troops stationed in Hungary. 

4. The Soviet authorities' contradictory statements on Mr Wallenberg's fate, which until 1947 denied his presence on Soviet territory and then reported that he had died without being able to provide any irrefutable proof, all constitute evidence of his possible survival. 
5. This view has been strengthened by the discovery of documents (the most recent dated November 1990) testifying to Mr Wallenberg's detention in the USSR since 1947 and by numerous reports by former prisoners of war and Soviet and foreign political prisoners of Mr Wallenberg's survival after 1947. 

6. The maintenance of a relationship with the USSR based on confidence cannot be viewed with equanimity unless full light is shed on the past, and in particular on this case. 

7. The Assembly welcomes the recent frank and understanding attitude of the Soviet authorities, as a result of which Mr Wallenberg's family have made an official visit to Moscow at the invitation of the Kremlin and a committee of experts has been given permission to examine the files of Vladimir prison. 

8. In the light of the above, and bearing in mind the Conference on Human Rights to be held in Moscow from 10 September to 4 October 1991 and the new relations which have been established with the Soviet Union, the Assembly invites the Soviet authorities: 

i. to reopen the file on Mr Raoul Wallenberg and his driver Mr Vilmos Langfelder and to state unambiguously what has become of them; 

ii. to allow an international commission made up of historians and other experts access to all the relevant archives; 

iii. to give them back their freedom if they are still alive. 
9. Finally, it asks that the fate of other foreign nationals who are still arbitrarily detained in the Soviet Union and whose present circumstances are unknown be linked to that of Mr Raoul Wallenberg and Mr Vilmos Langfelder. 
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II. EIPLANATORY MEMORANDUM 

by Mr Pontillon 

A. INTRODUCTION 

1. The draft resolution relating to Mr Raoul Wallenberg and 
Mr Vilmos Langfelder is one of a series of steps initiated by the 
Belgian Raoul Wallenberg Committee and the International Commission of Inquiry into the fate and whereabouts of Raoul Wallenberg, 
following the more open approach adopted by the USSR in 1989 and in the context of the Conference on Human Rights to be held in Moscow 
from 10 September to 4 October 1991. 

2. These developments provide grounds for hope that full light Will finally be shed on this case and even - if, as some people think, 
Mr Wallenberg is still alive - that he will gain his freedom. It is 
this conviction that has led to the launching of the following 
initiatives: 

- the petition of Belgian Nobel prize winners calling for his 
liberation (June 1989), 

- the appeal made by the Belgian committee to the heads of 
delegations of the CSCE member states to place this issue 
on the agenda of the Copenhagen meeting (June 1990), 

the unanimous adoption by the European Parliament of a 
resolution calling on the USSR to reopen the file and to 
make all the archives available to an international 
commission of experts and historians (17 May 1990). 

3. At its meeting on 19 March 1991, the Committee on Legal Affairs and Human Rights was addressed by Mr Lucki, a lawyer and Secretary General of the International Committee of Inquiry, who explained the facts of the case, which may be summarised as follows. 

B. THE FACTS  

4. Raoul Wallenberg was born in 1912 and belongs to one of the 
wealthiest and best-known families in Soveden. In 1939, he became the European representative of a major trading house, whose chairman was 
a Hungarian Jew. This association and numerous journeys through 
Europe made him fully aware of the fate which the nazis had reserved for the Jews and he decided to defend their cause. 

5. At the request of Jewish organisations and of President Roosevelt, the founder of the Var Refugee Board, the Swedish Ministry of Foreign Affairs sent the young Raoul Wallenberg, who was appointed attaché to the Swedish delegation in Budapest, on a rescue mission. 
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6. His first operation involved the granting of protection certificates ("Wallenberg passports") to Hungarian Jews who had family links - sometimes real but more often imaginary - with Sweden. He also placed 32 buildings, in which some 30 000 Jews were sheltering, under the protection of the Swedish Crown. In November 1944 as the first death marches got under way Raoul Wallenberg moved along the columns of prisoners in order to give them passports and save them from death. In January 1945, he just managed to prevent the implementation of Eichmann's plan to exterminate the last 70 000 survivors of the Budapest ghetto. 

7. On 17 January 1945, following the entry of Soviet troops into Budapest, Raoul Wallenberg went to the Soviet army headquarters in Debrecen with his driver Vilmos Langfelder. They never returned. 

C. EVIDENCE IN SUPPORT OF MR WALLENBERG'S SURVIVAL 

1. The contradictory statements by the USSR on 
Mr Wallenberg's fate  

8. It is thought that the Soviet authorities suspected Mr Wallenberg of spying because of the support he was receiving from the United States. 

9. Since his disappearance, Sweden has made numerous requests for information about him. The Soviet Government initially stated that it had placed Mr Wallenberg under its protection, then claimed to have no knowledge of the case until 1957, when Andrei Gromyko stated that Mr Wallenberg had died of a heart attack in the Lubianka prison in 1947, but that his body had been cremated, the death certificate had been destroyed and all the medical personnel then in service were now dead. The Kremlin maintained this position until August 1989, when the Soviet Ambassador to Sweden, Mr Boris Pankin, announced that Mr Wallenberg had been assassinated by Soviet agents and that Moscow would do everything possible to recover his body. 

2. The evidence of former prisoners of war and Soviet and foreign political prisoners  

10. There are numerous testimonies, going back to the death of Stalin, the end of the 1970s and then January 1981 when a Wallenberg tribunal was set up. Several individuals have stated that they met Mr Wallenberg or heard reports of him on various occasions and in different locations within the Soviet Union. Among the recent accounts are those of Josip Terelja, who in 1987 stated that he had met a Ukranian who had known Mr Wallenberg in 1953, and Elena Butova, a doctor at Vladimir prison, who examined him around 1980. According to the Swedish veriter, K Fant, Mr Wallenberg was alleged to have been treated at the Blagovechtchensk Clinic (Siberia) on 22 December 1986. Andrei Sakharov was also convinced that Mr Wallenberg had survived and right up to his death made attempts to trace him. 
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D. TRE SOVIET UNION'S MORE OPEN POLICY 

11. In October 1989, Mr Wallenberg's family was invited to Moscow, where the KGB passed them a series of objects belonging to him (a prison record drawn up when he was in the Lubianka, a diplomatic passport and foreign currency). 

12. The Sovjet weekly, Novoye Vremya (New Times), has devoted several articles to Mr Wallenberg and in October 1989 launched an appeal for information about him. Documentaries have been broadcast by Soviet radio and television. 

13. The International Committee of Inquiry on Wallenberg's fate visited Vladimir prison in September 1990 with the full support of the Soviet Ministry of the Interior. It was given access to prison files going back to 1941. Its examination showed that the Soviet authorities had not undertaken any researches on Mr Wallenberg and that individuals were sometimes detained under a number and not according to their surname. Their examination also enabled them to check the evidence of former prisoners. The Commission concluded that the Wallenberg file, which according to the Soviet authorities had disappeared, was in the hands of the KGB. 

14. At a press conference in Moscow in September 1990 it was reported that the KGB had agreed to open the Wallenberg file. 

15. In November 1990, a letter dated February 1947 which was listed in the archives of the Soviet Council of Ministers and referred to Mr Wallenberg's presence in the Lefortov prison was discovered by chance. 

16. During a visit to Belgium in December 1989, Mr Chevardnadze promised to open the file. 

17. The Belgian committee's current objective is to persuade Mr Gorbachev to allow an examination of the KGB files: an open letter has been sent to the Soviet ambassador to Belgium and the committee is continuing to ask heads of state and government, the Secretary General of the United Nations and the Pope to put pressure on the Soviet President. 

E. CONCLUSIONS  

18. The Committee on Legal Affairs and Human Rights thought it necessary to ask the USSR's delegation of special guests to make its observations on this case. The delegation also considers that, in the light of the new relations which have been established with the Soviet Union and the prospects for co-operation, it is not possible to look to the future unless light shed on the pasta It recognises the importance of Mr Wallenberg's humanitarian activities. It also considers that his fate has to be associated with that of other foreign nationals who are still arbitrarily detained in the USSR and whose present circumstances are unknown. 
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Reporting committee: Committee on Legal Affairs and Human Rights. 

Budgetary implications for the Assembly: None. 

Reference to the committee: Doc. 6328, Reference No. 1696 of 
4 October 1990. 

Draft recommendation: unanimously adopted by the committee on 
25 April 1991. 

Members of the committee: Lord Kirkhill (Chairman), 
Mr Altug (Vice-Chairman), Mrs Ekman (Vice-Chairman), 
MM. Amaral, Bindig, Brincat, Collette (Alternate: Lagorce), 
Colombo, Columberg (Alternate: Mrs Haller), De Decker (Alternate: 
Eicher), Espersen, Esteves, Fodor, Fuhrmann, Gudnason, 
Gundersen, Stig Gustafsson, de Hoop Scheffer, Hyland, Jansson, 
Kalemli, Karksay, Mrs Lentz-Cornette, MM. Lyssarides, Meimarakis, 
Negri, Nufiez, Oehry, Petitpierre, Pontillon, Posluch, Rodotå, 
Rokofyllos, Ruiz, von Schmude, Schwimmer, Sir Dudley Smith 
(Alternate: Sir John Hunt), Mrs Staels Dompas, MM. Stoffelen, 
Vogel, Ward (Alternate: Morris), Worms. 

N.B. The name of the members who took part in the vote are underlined. 

Secretaries of the committee: Mr Plate and Ms Coin. 



UTRIKESDEPARTEMENTET 
Administrativa avdelningen 
Andra enheten 
Handläggare: C Dickson, A 2/BUD 

Utdrag 
DEPARTEMENTSPROTOKOLL 

1991-12-05 

6/tt/Medgivande att företa tjänsteresa  
Utrikesdepartementet medger att den ryskspråkige 
historikern Kristian Gerner reser till Moskva den 
11-14 december 1991 för att gå igenom 
arkivmaterial åt arbetsgruppen med uppdrag att 
studera utestående frågor i efterforskningen av 
Raoul Wallenberg. 

Kostnaderna som uppstår i samband med resan skall 
belasta tredje huvudtitelns anslag A 7. 
Utredningar m.m. (kostnadsställe 44201-2). 

Beslutet har fattats av chefen för 
utrikesdepartementet, statsrådet af Ugglas. 

Utdrag till 

Hallqvist, pol 1 
Cederin, pol 1 
A 2/BUD 
A 3/RFL 

ko Cj 
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RE 14ALLENBERGAERENDET 

1) VILL PAAMINNA OM NIKONOVS FOERSLAG GOERA JAEMFOERANDE 
ANALYS AV INTRESSANTARE UPPTECKNINGAR SVENSK-SOVJrn.SKA 
SAMTAL. TACKSAM VI KUNDE ERHAALIA KOPIOR AV DE SVENSKA 
UPPTECKNINGARNA FRAAN 1945 T 0 M FOERSLAGSVIS 1961 ELLER 
1965. 

2) TIDPUNKT FOER NAESTA ARBETSGRUPPS VETE HAR ALLTSAA INTE 
FASTSIAELLTS. MIN PRELIMINAERA BEDOF1NING AER ATT VI BOER 
SIKTA PAA FOERSTA HAELFTEN AV FEBRUARI OCH MEDDELA RYSSARNA 
DEriA EN BIT IN I JANUARI. 

BE RNER 

PM 
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Broder! 

Härmed spontant ne s r vna intryck åv vad 
Jag erfor i onsdags och 

torsdags. Om Du önskar använda mig som ett
 grundligare analyserande 

bollplank skulle jag vilja få tillfälle att
 studera såväl de dokument 

jag hastigt läste igenom i onsdags som pap
peren från torsdagens 

sammanträde. Jag uppfattade inte allt. De 
nya papperen kan innehålla 

något som föranleder korrigeringar av följa
nde reflexioner. 

Den "gemensamma" undersökningen är ensidig
. Det är endast ryssarna som 

kan ge nya uppslag ifråga om var dokument 
kan finnas och vilka 

ytterligare personer som kan höras. Om de s
äger att det inte finns fler 

spår att följa är det från svensk sida svår
t att påstå något annat. 

Ryssarna hoppades snart kunna avsluta unde
rsökningen (trots vad 

historikern Galitskij sade om önskvärdheten
 av ett bredare grepp). De 

ville ha en ny inte alltför avlägsen samman
trädesdag fastställd. De sade 

sig vara osäkra om det är möjligt att komm
a till full klarhet. Under 

pressbriefingen sade Nikonov enl SvD, att 
det finns handlingar som 

stöder att V. avrättades den 17 juli 1947.
 

Vid middagen sade jag, att jag följt princi
pen att under utredning 

arbeta med hypoteser men till offentlighet
en endast uttala vad jag 

visste. Nikonov har inte följt den regeln, 
ty hans uttalande står ju i 

viss motsats till det gemensamma svensk-rys
ka uttalandet, att dokumenten 

inte bringat någon slutgiltig klarhet om W:
s öde, Vill han vänja media 

vid en tanke? Ryssarna hade inga invändning
ar ifråga om publicitet av 

dokument. Sådan publicitet även av rätt li
kgiltiga papper demonstrerar 

öppenhet. Nikonov har förmodligen med Baka
tin diskuterat vad som kunde 

sägas efter sammanträdet i Stockholm. Man 
drar sig inte för att ge media 

stoff för kommentarer, innan undersökninge
n är slutförd. Förr kunde man 

iaktta att en partiorder uppfylldes till 1
10 procent. Nu tycks något 

liknande gälla glasnost eller också föreli
gger nyförvärvad skicklighet 

att spela på glasnostinstrumentet. 

Man anade under samtalens gång vad ryssarna
 anser undersökningen bör 

sluta med: en deklaration att indicier pek
ar på att V. avrättades på 

order av Molotov amen eventuellt o
ckså att något dokument som styrker 

detta inte påträffats. Hur Molotov kommer 
in i bilden är för oss av 

intresse men sekundärt. Ryssarnas understr
ykande av att Stalin på ett 

tidigt stadium måste ha varit informerad o
m W. innebär att Stalin 

godkänt avrättningen. Om KopelanskijtArittn
ar om att V. avrättats, vilket 



skulle styrka det nu föreliggande något svävande vittnesmålet av samma 

innebörd, kunde dessa uppgifter möjligen anses räcka som bevis för-  att 

W. avrättats. Ryssarna kan dock tänkas ha något i bakfickan. De kommer

kanske vid nästa sammanträde med något, som de då har hittat och som 

stöder vad Nikonov sagt sig misstänka. Möjligen kommer Kopelanskij då 

att ha berattat vad han vet eller också har de hittat ytterligare något ( 

viktigt papper. Att de pratar vitt och brett om Kopelanskijs ovillighet 

att tala ur skägget verkar teatralisk glasnost. 

Jag finner för min del omständigheterna vara sådana, att hypotesen om 

W:s avrättning och Molotovs inblandning inte är orimlig. Det finns i 

framtagna handlingar visst stöd för denna hypotes. Jag går inte närmare 

in på detta utan att vara bättre påläst. På rysk sida kan man vara 

övertygad om vad W:s öde blev utan att ha svart på vitt på det. De kan 

ha tittat i facit för länge sedan. De inser säkerligen svårigheten att 

övertyga alla intressenter - världspressen, Wallenberg-kommitteerna i 

olika länder. öppenheten i kommissionens sätt att arbeta är demonstrativ 

och kan ha det taktiska syftet att göra en något osäker slutsats 

sannolikare. Bakom en sådan taktik behöver man inte misstänka någon ond 

avsikt. Den pedagogiska motiveringen är tillräcklig förklaring. 

Ryssarna inser också att UD kommer i en knipa, om inget avgörande bevis 

framkommer: skall UD vitsorda sannolikheten av en hypotes eller betona, 

att något slutgiltigt bevis inte finns? Hur skall en kompromiss mellan 

dessa ståndpunkter formuleras? Även om undersökningen skulle avslutas 

med en ensidig rysk deklaration, som skildrar vad man gjort och 

presenterar en slutsats, måste ju UD på något sätt ta ställning. Är 

gemensamma uttalanden önskvärda eller vill UD behålla sin frihet? Denna 

fråga kan bli akut, då efter nästa möte med ryssarna något skall sägas. 

Vad som kan inträffa är att Wallenberg-kommitten driver synpunkten, att 

frågan om Wallenbergs öde är fullt öppen, så länge endast vittnesmål av 

gamla KGB-män finns som bevis. Misstroende till gamla KGB-medarbetare 

hyser givetvis de flesta journalister världen över. Däremot har jag 

intrycket att få personer tror, att V. alltjämt lever. Lösningen på ett 

eventuellt ovisshetens dilemma kan tänkas bestå i att gemensamt säga, 

att undersökningen har varit mycket omfattande, samtalen öppna och 

vänskapliga, att vissa omständigheter (för vilka man ev. redogör i 

kommunikén) tyder på att V. avrättats, på order av Molotov men i samråd 

med Stalin samt slutligen att man även på rysk sida är beredd att 

underkasta nya informationer som kan framkomma en förutsättningslös 

prövning. Jag har intrycket att Guy von Dardel är mindre hoppfull än 

somliga i Wallenberg-aktionen. 

Ryssarna kan ha förutsett ett sådant eller liknande slut. De kan ha haft 

en del av det material, som de säger sig nu ha funnit. De har insett 

svårigheten att övertyga och valt sådana arbetsformer, som kunde öka 

trovärdigheten i vad de säger. Om man spekulerar i de banorna är det en 

händelse som ser ut som en tanke att en dotterson till Molotov ingår i 

delegationen. Kan Moskva-ambassaden bedöma, om hans tjänsteuppgifter är 

sådana, att det är helt naturligt, att han är med i delegationen? 

Med vänlig hälsning 
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ambassaden i Moskva för kännedom och 
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Martin Hallqvist 
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Här kommer nu brevet om Wallenberg som Manne Wängbo
rg ringde om i 

lördags. Tyvärr hade jag ingen möjlighet att få ivä
g det tidigare. 

Brevet är skrivet asA-ubov-  Michajlovna Marinovi6,
 Amnesty-medlem i 

Drogoby, L-vovskaja oblast, västra Ukraina. Hon är
 gift med Miroslav 

Marinovid, f.d. samvetsfånge (han var medlem i den 
ukrainska Helsing-

forsgruppen) och i många år adopterad av Amnesty. J
ag träffade dem i 

mars i år i Drogobyd, där jag var tillsammans med e
n anställd vid 

Amnestys internationella sekretariat i London för a
tt försöka starta 

Amnesty-grupper i Ukraina. Båda dessa människor har
 en ovanlig resning 

och är absolut trovärdiga. L-ubov-  Michajlovna arbeta
r i den lokala 

administrationen, hennes man arbetar som journalist
 i den loklaltidning 

som nämns i brevet. 

Jag behåller originalet av brevet. Om det är proble
m med att tyda 

kopian står jag gärna till tjänst, jag kan också sk
icka originalet 

om nödvändigt, men vill ogärna göra mig av med det 
innan jag vet att 

informationen kommit fram till den det vederbör. Ja
g gjorde försök 

att få kontakt med Guy von Dardel och Nina Lagergre
n, men lyckades 

inte. Jag lade dock ut ett par krokar som kan resul
tera i att von 

Dardel ringer mig, men hittills vet de inget. 

Brevskrivarens adress är: 

Yxparrna 

nhBOBCKan o6nacTb 

r. nporo6un, 293720 

yn. Bnanammpa Benkixoro, 12, x13.29 

Mapillimmu .3060Bb ~alnarna 

tel: 3-95-05 (jag har skrivit till 98 244 innan, mö
jligen är åtminstone 

en del av det riktnumret till Drogoby). Han talar 
bra engelska, hon 

mindre, tror jag..Det är svårt att ringa dit, jag l
yckades med mycket 

stor svårighet ringa från Lvov. 

vänd 
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Ex till:  

Ingrid Hjelt, utrikesministerns kansli 

-TXP 91 W0 (A:( 

Hemställan om medel för vidare efterforskningar i  

Raoul Wallenberg-ärendet  

Efterforskningarna i Raoul Wallenberg-ärendet 

fortsätter. Nästa inplanerade steg är ett besök i 

Moskva mellan den 9 och 13 december av två experter 

från statens kriminaltekniska laboratorium, Rolf 

Berzell och Nils Ångström. Under detta besök kommer de 

att avsluta den analys av det s k Smoltsovdokumentet 

som de inledde vid sitt tidigare besök. 

Från sovjetisk sida har en helt ny attityd infunnit 

sig beträffande fortsatta efterforskningar kring Raoul 

Wallenbergs öde. Överläggningarna i den nyligen 

upprättade Wallenberg-kommissionen har bl a lett till 

att nytt material framkommit. Det är därför angeläget 

att med oförminskad intensitet genomföra det 

analysarbete som krävs för att klarhet i ärendet skall 

kunna nås. En fortsatt analys av det viktiga s k 

Smoltsovdokumentet är en nödvändighet i det fortsatta 

arbetet. 



2 

Vi anser det därför motiverat att denna resa 

finansieras genom medel ur utrikesministerns anslag A7 

utredningar m m, och vi vill därför härmed hemställa 

om erforderligt belopp. Kostnad för resa är 7 240 

kronor per person och för uppehälle ca 4 300 kronor 

per person (USD 175 per natt). Sammanlagd budget torde 

därför behöva bli ca 23 000 kronor. 

L vn 

 

Martin Hallqvist 
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FRÅN : RYSKA ORD 31 211118 1991. Dec. 11 13:35 SO2 

Anteckning för hands Ber (er) granska detta (skickat tillsammans mad 

/olägligt/ från KGB och MVD). 

27.IV. I.Bemjonov(?) 

till SUKP:s CK 

• 

• 

1 samband med besök av en svensk regeringsdelegation i 
Moskva överlämnade Sveriges inrikesminister Hedlund till 
den sovjetiska sidan ett antal vittnesmål från vissa i 
slutet av 1955 från Sovjetunionen till Förbundsrepubliken 
Tyskland repatrierade före detta tyska krigsförbrytare 
rörande den svenske diplomaten Raoul Wallenberg. 

Av dessa vittnesmål framgår att Sveriges regering förfogar 
över bevis för att Wallenberg arresterades av sovjetiska 
myndigheter i Budapest och under en längre tid hölls i 
fängsligt förvar i Moskva. 

En rad av svenska myndigheter utfrågade personer har lämnat 
direkta vittnesuppgifter om detta. Sålunda har före detta 
polisattachft vid den tyska beskickningen i Bukarest, 
Gustav Richter/den 27 januari 1956 vittnat om att han 
under mer än en månad med början från 31 januari 1945 hölls 

fängslad i Lubjankafängelset i samma cell som Wallenberg. 

Richter har vidare lämnat detaljerade upplysningar om 
omständigheterna kring arresteringen av Wallenberg och 
dennes chaufför Langfelder,vvilka han fått kännedom om 
genom Wallenbergs berättelse. 

Före detta sigillbevararen vid den tyska beskickningen i 
Bukarest, Willi Bergeman, har i sitt vittnesmål 27 januari 
1956 berättat att han då han befann sig i cell nr 202 i 
Lefortovofängelset genom knackningar och samtal via vatten-
ledningsrören lyckades få kontakt med en tjänsteman vid den 
svenska legationen i Budapest vid namn Wallenberg som hölls 
fängslad i granncellen nr 203 samt med rådet vid den tyska 

beskickningen i Bukarest, Redel, vilken befann sig till-
sammans med denne i samma cell. Denna kontakt dem emellan 
upprätthölls från september 1946 och ungefär till maj 1947. 
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Liknande vittnesuppgifter om kommunikation medelst knack-
ningar med Wallenberg och Redel har också lämnats av före 
detta generalsekreteraren för det tyska forskningsinsti-
tutet i Bukarest, Karl supprianYföre detta forskarassist-
enten vid den tyska beskickningen i Bukarest, Ernst wallen-
stein,-vCch andra hörda personer, vilka hölls fångna i Le-
fortovofängelset under tiden 1945-1947. 

Tidigare översten i reserven för Hitlerarm6ns överkommando, 
Horst Kitschman, före detta medarbetaren vid det tyska 
kontraspionaget i Rumänien, Ernst Buber, och vicekorpralen 
i det tyska Wehrmacht, Erhard Hille, har också lämnat 
detaljerade vittnesmål om hur de när de satt fängslade i 
Lefortovofängelset under perioden 1945-1947 vid olika tid-
punkter satt i samma cell som Wallenbergs chaufför Lang-
felder, som arresterats och förts till Moskva tillsammans 
med Wallenberg. 

Uppgifterna från dessa vittnen samt av den svenska sidan 
presenterade vittnesmål från andra personer sammanfaller i 
mångt och mycket med de faktiska omständigheterna kring 
Wallenbergs arrestering och fängelsevistelse i Sovjet-
unionen. 

Med hänsyn till vikten av att frågan om Wallenberg löses 
med svenskarna samt att de inte kommer att avbryta sina 
efterforskningar i detta ärende anser vi att dat vore 
ändamålsenligt att informera den svenska regeringen om 
Wallenbergs öde, men att inte göra detta omedelbart. Man 
bör dessutom ta hänsyn till att det i september i år genom-
förs parlamentsval i Sverige och att det vore taktiskt mer 
lämpligt att dra ut på vår utredning i Wallebergärendet och 
lämna ett slutligt svar två-tre månader efter valet. 

1 enlighet därmed föreslås att redan nu via vår ambassad i 
Stockholm lämna ytterligare en begäran till den svenska 
sidan om att få ta del av dess material och särskilt am en 
precisering av vissa av vittnesuppgifterna som redovisats 
av den svenska sidan, fotografier av Wallenberg, etc. En 
sådan begäran från vår sida kommer av den svenska regering-
en att uppfattas som ett tecken på att de sovjetiska 
myndigheterna verkligen genomför en noggrann kontroll med 
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ledning av det material om Wallenberg som den svenska 
regeringen presenterat (Bilaga 1). 

Därefter skulle man ungefär i juli kunna uppdraga åt vår 
ambassad i Stockholm att meddela svenskarna att det av dem 
mottagna materialet noggrant kontrolleras och att man hör 
personer som skulle kunna ha något samband med de omständ-

igheter som nämns i detta material och att den svenska 

regeringen kommer att informeras om resultatet av utred-
ningen (Bilaga 2). 

Två-tre månader efter parlamentsvalen i Sverige kan man 
göra ett uttalande till den svenska regeringen om det 
slutgiltiga resultatet av kontrollen rörande Wallenbergs 
öde. 

Utkast till beslut i SUKP:s CK bifogas. 

Vi anhåller om att frågan granskas. 

V.molotov 

I.Serov 

28 april 1956 
Nr 879/M 

Bevittnas: namnteckning 

utskr. 5 ex./lf-zf 
Nr 1395, 27.IV.56 
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1992-03-03/Dr Hallqvist, eh 
skr t tit. c-J 
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För drygt ett år sedan skrev jag ett brev till dåvarande 

utrikesminister Sten Andersson angående Raoul Wallenberg. 

Han svarade då att den svenska regeringen inte hade glömt 

bort Raoul Wallenberg och att de arbetade energiskt för att 

få fram sanningen om honom. 
Nu i höst har vi fått en ny regering i Sverige(det var väldigt 

bra och välbehövligt!) och jag undrar därför vad ni i denna 

regering har för åsikt i Raoul Wallenberg-frågan och vad ni 

kommer att göra för att få fram sanningen. 
Det har ju den sista tiden hänt mycket i Sovjet-unionen (eller 

kanske är det f.d. Sovjet-unionen) och delar av KGB's arkiv har 

öppnats. Om Sovjet envist håller fast vid att Raoul dog 1947, 

kommer då den officiella uppfattningen att ändras, hur mycket 

bevis-material ska det till för att den skall ändras? Inte för 

lite hoppas jag. 
OM det en gång bevisas att Raoul blev mördad, kommer Sverige då 

att vidta några åtgärder mot SOvjet? 

Jag hoppas att du kan ge svar på mina frågor! 

Med vänlig hälsning 

• Lovisa Lothigius 

• 
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RE 14\LLENBERGAERENDET 

EXPERTERNA FRAAN STATENS KRIMINALTEKNISKA LABORATORIUM HAR 

AVSLUTAT SITT ARBETE MED GRANSKNING AV SMOLTSOVRAPPORTEN I 

MOSKVA OCH FOERKLARADE SIG VID SAMTAL MED MAGNUSSON MYCKET 

NOEJDA MED SINA SOVJta'ISKA KOLLEGORS BE METANDE OCH 

TILIBANDAHAALLANDE AV UTRUSTNING. DE HADE OCKSAA FAATT SE 

ORIGINALET TILL DET DOKUMENT UNDERSKRIVET AV SMOLTSOV SOM 

FOE NAAGON TID SEDAN PUBLICERADES I NEZAVISIMAJA GAZETA 

UNDER FOIEREBAERANDE AV ATT SMOLTSOVRAPPORTEN MAASTE VARA 

FDERFAISKAD. EXPERTERNAS SLUTSATS VAR DOCK ATT SAMTLIGA 

FOEREVISADE DOKUMENT MYCKET VAEL KUNDE HA SKRIVITS AV SAMME 

PERSON, DVS SMOLTSOV. DET FICK OCKSAA ANSES VARA MYCKET 

SANNOLIKT ATT DOKUMENTEN SKRIVITS I SLUTET AV 40-TALET ELLER 

MOE7LIGEN NAAGOT SENARE. 

MAN FOER NU MED SIG PAPPERS- RESP BLAECKPROV FOER VIDARE 

ANALYS. 
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Avd 

Information om Raul Wallenberg 
Er onumr 911011 

Broder, 

Har sökt upp den i brevet nämnde Dreiie. Han känner 
ingalunda någon som träffat Wallenberg. Däremot 
menar han att hans clairvoyanta hustru skulle kunna 
ta reda på något om W:s öde med hjälp av kosmisk 
energi... 

Address Telephone Telefax 

Läcpläta ielä 13 (0132) 286 276 (0132) 288 501 

RIGA 226050 
Latvia 

Telex 
161114 SVNSK SU 

• 
• 
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BERLIN 

UD STOCKHOLM 1991-12-18 

GENERALKONSULATET BERLIN 

ERT FAX 18. FRAAN JOHANSSON, A 4, RE UTSTAELLNING OM RAOUL 

WALLENBERG. 

RLINS RW-KOMMITTES FOERFRAAGAN HAR UPPENBARLIGEN 

RKULERAT MELLAN OLIKA INSTANSER OCH AVSLUTAT SIN ODYSSE 

HOS MIG. JAG BER FAA BEKLAGA, ATT SVARET BLIVIT SAA I ONOEDAN 

FOERDROEJT. ORSAKERNA LIGGER UTANFOER MIN KONTROLL. EFTER 

KONTAKTER MED RW-HANDLAEGGARE M FL STAAR DET EMLLERTID 

IIK
ART, ATT UTLAAN AV ORIGINALHANDLINGAR FOER UTSTAELLNINGS-

NDAMAAL INTE KAN KOMMA I FRAAGA. SOM ERSAETTNING KAN VI 

SAENDA KOPIESAMLINGEN AV RW-DOKUMENT (49 VOL) SOM LAAN, EV 

FOER ATT OM SAA OENSKAS SENARE INFOERLIVAS MED GENERAL-

KONSULATETS BIBLIOTEK. KOMMITTEN KAN OCKSAA FAA KOEFA HELA 

SAMLINGEN FOER 2000 KRONOR. KOPIOR AV DE MER SPEKTAKULAERA 

DOKUMENTEN (T EX DE SOVJETISKA NOTERNA 18.8.1947 OCH 

6.2.1957 JAEMTE MOTSVARANDE SVENSKA FRAMSTAELLNINGAR) KAN 

LOKALISERAS MED UTGAANGSPUNKT FRAAN BIL A (OEVERSIKT AV 

SKRIFTVAEXLINGEN SVERIGE-SOVJET, S 45 FF) I 1957 AARS 

AKTSTYCKEN, 11:9, OM WALLENBERG-AFFAEREN. I SEPTEMBER 

BITRAEDDE JAG RIKSARKIVET MED BESVARANDE AV EN 

FRAMSTAELLNING OM MATERIAL TILL EN WALLENBERGUTSTAELLNING I 

BERLIN. DET AER. MOEJLIGT ATT DET GAELLER SAMMA UTSTAELLNING. 

CABINET 

UD STOCKHOLM KL 1500/AMS 
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För Pol 1 och Press re Kohl om Raoul Wallenberg, 

Vid en ceremoni igår i Berlin tilldelades Simon Nfiesenthal d 

s.k. Otto Hahn-medaljen av det tyska FN-förbundet. Till fes 

talarna hörde förbundskansler Kohl, som inledde-sitt anför 

med att erinra om Raoul Wallenberg i ordalag *ma framgår av... 

när:Bli:rna bilaga: 

5  
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ber Herr Wiesenthall  meine sehr verchrten Gasin und Herrekl 

; 

bin sehr garn hierher gekoomen, tie Ihnen. lie r Herr bli ~thai. ugnen 

at und meine Freundschaft zu hezeugen. tch beglachwUnsc e den 
Landesver-

dileriin der Deutschen Gesellschaft 'Dr die Verelnten raglanen a
u zeiner 

;scheidung, Ihnen die Otto-Hahn-Friedenseedailie zu verleihen.,Hit «irer 

'Men bier elichte ich auch den wertvollen Deltrzg wOrdieen4 den die 

rtsche GeSellschaft far die Vereinten Nationen sett vielenlJahhn
 fik' inter- 

! 
Annale VerStändigung und Zusweeenarbeit (fristat. i 

; • 
f 

aber Mr' Wiegentbel, wir kennen uns nun schon,seit vielenlJahren. Oenkbar 

Icke ich turfick auf zahlreiche gute Gespräche, '.,die wir in dieser Zeit :Lif-

tande. fllhren konnten. lasonders lebhaft bleiht mir unsereldnterredong 'sker 

n41 Weilenherg in Erinnerung - jonen schwedisdhen Diplos4en.der 1944, im 

ter von 32 Jehren,  zein (Men einsetzte, ue in Budapest huederitautend von 

mordung lieed

III Halden des 20. Jahrhunderts - und zwar geade vegen r glgensdhaften,2 
ohtre Juden zu ratten. Racul Wallenberg ;hit r sid zu den 

e ihe die'llezeichnung 'Anti-field" eingetragen haben: In *iber Zeit ,der 

lirei, als die nitionelSozialistischen Geweltherrscher tikopa .eit Krieg und 

Word Uherzogen, hat sr mit beispieIhaftee Hut hewles eeg der Geist der 

;befann**, und der Henschliehkeit sich nielit zersteren 1 t. Ofria: Wir 

Inben bier von dum Wlrksn *10013 *innan«. mer trea ert lit und bleibt 

`adel avdi fOr tungt Henschen *In leuchtendes V4rhild. 194 wurde Raoul 

'Iceberg in die Sovjetunion varschIcaaf. Er ist fetgam «hellen. In 

elen Gesprachen babe ich Michail Gorbatschow Of das ung art, Schicksal 

:ses Mannes hingewiesen. Is ist inroischen menen« gomek ins eehr Licht 

diesel dunkla Kapitel zu bringen. Blelehwohl de heinen nobb eirige Friger 

!en gebliehen zu urin, und ich buffel  dg sie ftft.hald:tgi1i t. ig klarar 

Inb 

E0 6929168 0£ 6t7 NUld38 Sh10»-N36 AS PT:91 81-ET-T661 .ZOOZT9S0 
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Box 16121 
103 23 Stockholm 
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Hallqvist 
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N:o 007, 

1-12 19 ----' 
Av NiA 

co 

• 
• 

På utrikesdepartementets uppdrag har undertecknade under tiden 9-13 dec
ember 

återbesökt "The National Forensic Institute of the USSR Ministry of Jus
tice" 

(VNIISE) i Moskva för att slutföra den begärda undersökningen av det s 
k Smolt-

sovdokumentet som inleddes vid ett första besök i slutet av augusti 199
0. Upp-

draget har bestått i att 

dels slutföra handstilsundersökningen av dokumentet, 

dels diskutera med våra sovjetiska kollegor den tekniska undersökning d
e utfört 

och ta del av det jämförelsematerial de använt, 

dels om möjligt att få ta egna prover av dokumentet och jämförelsemater
ialet, 

samt 

dels om möjligt få tillfälle att granska det av Smoltsov skrivna läkari
ntyget 

som journalisten Abarinov i en tidningsartikel åberopat som jämförelsem
aterial 

för att hävda att Smoltsovdokumentet är förfalskat. 

Besöket inleddes tisdagen den 10 med ett möte hos ställföreträdande che
fen för 

VNIISE med deltagande av förutom oss själva chefen för laboratoriet, Ka
ledin, 

chefen för handstilssektionen Julia Pogibko, chefen för urkundstekniska
 sek-

tionen Vladimir Furletov samt tolkarna Magnus Dahnberg från ambassaden 
och Igor 

Demko från MID, varvid det material vi haft tillgång till vid det först
a be-

söket överlämnades samt ytterligare tre handlingar avsedda att kunna an
vändas 

som jämförelsematerial i den tekniska delen. Det rörde sig om tre handl
ingar 

som per se inte hade något samband med Wallenberg-affären annat än att 
de låg 

tidsmässigt riktigt till. Vid detta möte togs frågan om provtagning upp
. Något 

förhandsmedgivande från KGBs sida förelåg ej men ett par telefonsamtal 
mellan 

Kaledin och vice arkivchefen på KGB Vinogradov löste detta på ett förvå
nansvärt 

enkelt sätt. I samband härmed togs också upp möjligheten att få granska det ak-

tuella sjukintyget utfärdat av Smoltsov och på torsdagen den 12 överläm
nade Vi-

nogradov personligen detta till oss på laboratoriet. Tisdagen i övrigt 
ägnades 

åt att slutföra handstilsundersökningen på det ursprungliga materialet.
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STATENS KRIMINALTEKNISKA 

LABORATORIUM (SKL) Vårt datum 
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Onsdagen ägnades i första hand åt diskussioner med den personal på laboratoriet 
som utfört den tekniska undersökningen avseende papper och bläck. Torsdagens 
förmiddag togs de begärda proverna ur dokumentet. Dels en större pappersbit för 
fiberanalys, dels två mindre med bläck på. Vidare tilläts vi ta ett antal pro-
ver ur tre papperskataloger som utgjort jämförelsematerial i den sovjetiska un-
dersökningen. En viktig del i samband med detta var att försöka utröna hur pass 
representativa dessa kataloger kunde anses vara för produktionen i Sovjet av de 
i katalogerna ingående papperstyperna vid den aktuella perioden, 1939-55. Ef-
termiddagen användes till att granska sjukintyget och göra en jämförelse av 
skriften på detta mot dels det tidigare överlämnade materialet tillskrivet 
Smoltsov, dels mot Smoltsov-rapporten. Fredagen tillbringades på ambassaden med 
att för oss själva försöka sammanfatta de tre dagarnas kontakter med det sovje-
tiska laboratoriet och också ett samtal med ministern, Hans Magnusson, angående 
vårt besök. 

Eftersom det sovjetiska laboratoriets uppdrag att undersöka Smoltsov dokumentet 
var avslutat redan förra hösten blev det denna gång inget tal om att bilda en 
gemensam kommission utan vi kunde arbeta helt utifrån våra egna förutsättningar 
och ryssarna var mycket tillmötesgående i alla avseenden. Liksom förra gången 
var ambassaden till stor hjälp och då särskilt Magnus Dahnberg, vår tolk. 

Med vänliga julhälsningar 

Nils Ångström Rolf ,Berzell 

• 
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RE RAOUL WALLENBERG. 

PRIM 0. JAG HAR FLERA GAANGER VARIT HOS HARGITTAI OCH 
TALAT CM SAKEN. ENLIGT HONOM HADE MINISTERIET, TAEMLIGEN 
OMEDELBAR!' EFTER DITT BESOEK HOS FD , TILISKRIVIT 
INRIKESMINISTERIET, MEN FAAIT NEGATIVT BESKED. SEDAN JAG 
RATE R AKTUALISERAT FRAAGAN, I BOERDAN AV NOVEMBER, HAR NY 
FRAMSTAELLAN MATT TILL INRIKESMINISTERIET, MEN DENNA HAR 
T =TILLS EJ BESVARATS: PAA MIN BEGAERAN GJORDES PAAMENNEISE 
I SLUTET AV NOVEMBER. 

SECUND 0. JAG HAR BEGAERT KOLLNING AV UPPGIFTERNA I 
MAGNUSSONS PM 911128, SIDAN 15, CM DEN SOVJrnSK-UNGERSKA 
KORRESPONDENSEN 1957. UTRIKESMINISTERIETS ARKIV, I DE DELAR 
DET AER AELDRE AEN 25 AAR, HAR OEVERFOERTS =å CENTRALT 
STATSARKIV. HARGITTAI HAR LOVAT EFTERF'ORSINING. 

T E R T 1 0. Pe.rElt BAJTAI HAR VARIT I KONTAKT MED 
LANGFELDERS SLAEKTINGAR. SOM VAENTAT HAR DE INGEN ERINRAN 
MUT FORTSATT SVENSK EFTERFORSKNING, UTAN DE AER ANGELAEGNA I 
SINOM TID VINNA KLARHET. 

• 
QUART 0. KONTAKTERNA MED SOVJtaurfiCEREN SISTLIDNA 
SOMMAR UPPEHOFT  S  AV KARIN SUNDBERG. KARIN HAR EN LAENGRE 
TID VARIT SJUKSKRIVEN OCH KOMMER ATT INTRAEDA I TJAENST I 
STOCKHOLM SAA SMAANINGOM. VI  HAR EJ KUNNAT FINNA SPAAR AV 
DEN PROMEMORIA HON I SOMRAS STAELIDE I UTSIKT. 

AATERKOMMER. 

• 
STROEMOLM 
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RAPPORT FRAN GENOMGÅNG AV DOKUMENT RÖRANDE RAOUL WALLENBERG I 

SOVJETUNIONENS UD:S ARKIV 

Genomgången utfördes på uppdrag av Martin Hallquist. I Moskva, där MID:s 

arkiv besöktes den 13 och 14 december, fick jag mycket gott bistånd av 

Hans Magnusson. De handlingar som lämnades ut var dels ur fond 6, 

utrikesministerns sekretariat, dels ur fond 140, referentur Sverige. 

Arkivmyndigheternas inställning till affären Wallenberg uttrycks i en 

innehållsförteckning på omslaget till en mapp ur fond 140, nr 31, mapp 4, 

affär 1, 1947: "0 Raule Vallenberge i drugie melkie voprosy protokol'nogo i 

konsul'skogo charaktera" (Om Raoul Wallenberg och andra små frågor av 

protokolls- och konsulärskaraktär). 

Dokumenten är dels frän den interna sovjetiska korrespondensen, inklusive 

PM gjorda inför möten, dels frän kontakterna med Sverige. Ett 

genomgående drag i materialet, både det interna och det som riktas till 

Sverige, är att affären Wallenberg inte behandlas som ett problem att lösa i 

sig utan som ett irritationsmoment i relationerna till Sverige och som en 

faktor i den svenska inrikespolitiken, dvs. som ett problem att bli av med. 

I materialet finns inga förstahandsuppgifter om Raoul Wallenbergs öde i 

Sovjetunionen men däremot indirekta uppgifter av indiciekaraktär. Det 

framgår av den interna korrepsondensen, att de sovjetiska myndigheterna 

ser affären som en taktisk politisk fråga men också att utrikesministeriet 

inte har någon förstahandskunskap utan är hänvisad till vad man fått veta 

från inrikesministeriet, KGB och partiledningen. Materialet visar för övrigt 

mycket klart, att det är partiets centralkommittéoch politbyrå, som 

bestämmer politiken, inklusive innehållet i utrikesministeriets utsagor till 

Sverige. Detta är förvisso ingen nyhet, men det förtjänar att understrykas 

att detta mönster är tydligt även i den här aktuella affären. 

Denna rapport undviker i görligaste mån att upprepa vad som redan har 

redovisats i Hans Magnussons rapport från Moskva 1991-11-25, nr 279. De 

utförliga innehållsreferaten av några dokument i den rapporten gör det 

möjligt att här koncentrera uppmärksamheten till några punkter av 

speciellt intresse. 

Nr 4 i Magnussons rapport behandlar en PM av biträdande chefen för 5:e 

europeiska avdelningen < Vetrov till vice utrikesminister Vysjinsk.:j den 

2.04.1947. Där uppges att fedotov i inrikesministeriet i februari s.å. till 

Novikov i utrikesministeriet muntligen uppgivit, att Wallenberg befann sig i 

inrikesministeriets förvar. Denna uppgift återkommer senare i det sovjetiska 

interna materialet, och det är då således inte fråga om någon ny 



information. Den 18 maj upprepar Vysjinskij i ett brev till Molotov denna 

uppgift. (Nr 5 i Magnussons rapport). Den återkommer även i en PM, 

utarbetad inom 5:e europeiska avdelningen den 5 juni 1952 (nr 14 i 

Magnussons rapport). 

Efter dessa tidpunkter finns en dunkel hänvisning i en rapport i samma 

mapp som de föregående, men som ej är med i Magnussons rapport. Det är 

en PM av avdelningschedfen vid skandinaviska avdelningen i 

utrikesministeriet M.Gribanov den 5.4.1956 med anledning av ett telegram 

från ambassaden i Stockholm den 4.4. om ett vittnesmål om Wallenberg från 

en finne Mäntynen, som suttit i sovjetisk fångenskap 1949-1955. Gribanov 

skriver: "Enligt uppgifter från SSSR:s inrikesministerium och KGB mötte 

Mäntynen, då han satt fången i SSSR, inte Wallenberg och därför kunde 

han inte ge Sveriges representanter något material om Wallenberg, som 

förtjänar någon som helst uppmärksamhet". Utsagan kan tolkas på två 

sätt. Antingen visste de två myndigheterna, att det inte fanns någon 

Wallenberg att möta (därför att han var död), eller också visste de exakt, 

var han hade befunnit sig under åren 1949-1955. Att myndigheterna visste, 

att Wallenberg funnits i Sovjetunionen är troligt av PM:s ordalydelse att 

döma. 

Därefter kommer den PM från Molotov och Serov den 28.4.1956, som 

refereras som nr 23 i Magnussons rapport. Jag vill understryka, att 

formuleringarna, vilka återges av Magnusson, kan tolkas som att man vet, 

att det inte finns någon levande Wallenberg att överlämna till Sverige och 

att Molotov och Serov enbart diskuterar, hur en dålig nyhet skall serveras 

på ett politiskt lämpligt sätt. Jag vill särskilt fästa uppmärksamheten på 

referatet på sidan 11 i Magnussons rapport, där M & S antyder, att man 

bör låtsas göra en utredning för att hålla svenskarna lugna. Exakt samma 

tolkning, att det är fråga om ett taktiskt spel, ligger närmast till hands 

beträffande chefens för utrikesministeriets informationskommitK Tugarinov, 

PM till Gromyko den 30 december 1956 (nr 24 i Magnussons rapport). 

Formuleringen att ett svar vid "olämplig" tidpunkt skulle kunna störa de 

svensk-sovjetiska förbindelserna tyder på, att endast ett negativt svar kan 

komma att ges. 

Den enda ytterligare ledtråd av intresse i detta sammanhang, dvs. det som 

leder fram till Gromykos besked om "Smoltsov-rapporten" den 6.2. 1957, är 

en PM från utrikesminister Sjepilov och KGB-chefen Serov till 

Centralkommittén den 12-14.1.1957 (nr 25 i Magnussons rapport). Det 

intressanta är uppgiften, att efterforskningar har gjorts i Lefortovos, 

Ljubjankas och Vladimirfängelsets arkiv. Denna uppgift kom, som Magnusson 

påpekar, att strykas i det meddelande, som kom att ges ambassadör 
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Sohlman i februari. Om uppgiften stått kvar, hade man öppnat dörren för 

en diskussion om varför man fann det relevant att leta just där. Det skulle 

kunna tolkats som ett indirekt medgivande av, att de från Sverige lämnade 

vittnesmålen var värda att beakta, något som förnekas i senare material 

(nr:a 27-29 i Magnussons rapport). 

M.Gribanovs PM den 22.03.1956 (nr 8 i det material, som lämnades till UD 

den 5.12.1991) har också intresse som exempel på politiseringen och 

ideologiseringen av affären Wallenberg i sovjetiskt material. Där sägs bl.a. 

att Wallenberg var "familjemedlem till den största svenska monopolisten". 

Det framhålls, att statsminister Erlander i januari hade förklarat för 

Rodionov (då ambassadör i Sverige och därefter chef för skandinaviska 

avdelningen) att han måste ta upp affären Wallenberg för att ej ge den 

borgerliga oppositionen anledning att anklaga regeringen för otillräcklig 

energi gentemot sovjetregeringen i affären ifråga. Gribanov kommenterar 

med att säga, att de borgerliga partierna i hög grad utnyttjar 

" wal len bergaffären " i sina parti intressen för angrepp på 

socialdemokraterna, i synnerhet inför de förestående riksdagsvalen. Att 

affären Wallenberg tidigt från sovjetisk sida tolkades i ideologiska och 

politiska termer är, som sagt, uppenbart. Den 20.11. 1947 redogör t.ex. M. 

Vetrov för problemet med "reaktionära svenska organisationerns" petitioner 

i Wallenberg-frågan den 15.07. och 1.11. 1947 och undrar, varför man från 

sovjetiskt håll tagit emot petitionerna och ej genast hänvisat till Sveriges 

UD. 

Samma inställning, att det är en politisk fråga, lyser fram även i 

Vysjinskijs anteckning för Stalin den 10.06.1952 (nr 3 i materialet av den 

5.12.1991), där det bl.a. står: "Under de följande åren /efter 31.12.1944/ 

har i frågan om R.Wallenbergs öde reaktionära svenska kretsar bedrivit en 

bred kampanj av sovjetfientlig karaktär, där man också har dragit in vissa 

offentliga personer i USA (Henry Wallace, Albert Einstein). Frågan om 

Wallenberg har har upprepade gånger varit föremål för interpellationer i 

den svenska riksdagen". 

Vissa utsagor av politiskt och ideologiskt intresse finns även i Chrusjtjevs 

samtal med ambassadör Sohlman den 25.02.1961 (nr 17 i materialet av den 

5.12.1991). Chrusjtjov ifrågasätter den svenska regeringens motiv för att ta 

upp frågan om Wallenberg och låter förstå, att han har lika litet ansvar 

för den frågan som den svenska regeringen har för (att förklara) "Karl 

XII:s anfall på Peter den Store". Han säger också, att om den svenska 

regeringen framhärdar med att ta upp frågan, tyder det på, att man inte 

har goda avsikter och inte vill förbättra relationerna mellan länderna, utan 

har andra motiv. Chrusjtjov menar, att Sveriges aktivitet syftar till att 
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skärpa det kalla kriget. Som neutralt land borde man "inta en mer 

förnuftig position". Det mest intressanta är dock Chrusjtjovs "personliga" 

vädjan till Sohlman i slutet av samtalet: "Ni, herr Sohlman, har länge bott 

här och borde bättre förstå situationen. Ni borde begripa, att vi är 

öppenhjärtiga och säger rent ut, vad vi har att säga". Innebörden är, att 

om Sverige fortsätter med nya aktiviteter i frågan, så innebär det, att man 

indirekt anklagar den sovjetiska regeringen för att ljuga. Om Chrusjtjov 

skulle ändra på den sovjetiska versionen, skulle det innebära ett 

erkännande av, att uppgiften den 6.02.1956 om Wallenbergs död hade varit 

lögnaktig. 

Det föregående bör jämföras med uppteckningen av samtalet mellan 

Chrusjtjov och ambassadör Jarring den 26.05.1964 inför Chrusjtjovs 

statsbesök i Sverige (nr 18 i materialet av den 5.12.1991). Där meddelar 

Jarring, att Erlander, Torsten Nilsson och Olof Palme särskilt diskuterat 

affären Wallenberg med honom och sagt sig vilja vidta åtgärder, för att 

avvärja allt möjligt ogynnsamt inflytande från "affären Wallenberg" på 

opinionen (i Sverige) under tiden för statsbesöket. Jarring presenterade 

två förslag om hur en svensk pressdiskussion om Wallenberg skulle kunna 

undvikas under statsbesöket. Den första varianten vore, att Chrusjtjev 

under Sverige-besöket sade något om förnyade undersökningar, som i 

Sverige gav intryck av, att det fanns något att hoppas på i affären 

Wallenberg i framtiden. Den andra varianten vore ett meddelande 8-10 dagar 

före besöket att de svenska och sovjetiska UD diskuterat Wallenberg och 

att svenskarna fått löfte om nya undersökningar. 

De svenska förslagen skulle enligt Jarring inte uppfattas som någon 

demarche utan "som ett uppriktigt försök att finna en utväg ur ett 

uppkommet, ytterst svårt läge. Den svenska regeringen vägleds uteslutande 

av önskan att garantera att besöket blir framgångsrikt och att dra undan 

mattan för dem, som skulle kunna göra uttalanden, som skadade besöket." 

Chrusjtjev svarade, att sovjetsidan betraktade "affären Wallenberg" som 

sedan länge avslutad. Han föreslog, att den svenska regeringen inför 

besöket skulle offentligt deklarera, att den också gjorde det. Jarring 

genmälde, att det i så fall skulle bli ett himla liv i den svenska pressen 

och att Nanna Schwartz skulle komma att meddela familjen Wallenberg vad 

hon hittills bara meddelat regeringen (Mjasnikov-affären). Om Schwartz' 

version och Mjasnikovs dementi publicerades, skulle enligt Jarring den 

svenska pressen göra "en antisovjetisk sensation" av den förra och 

förbigå den senare med tystnad. 

Jarring underströk, att den svenska regeringen ville, att besöket skulle bli 

en framgång och att om den sovjetiska regeringen lovade att göra nya 
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undersökningar, var man införstådd med, att de kunde leda till samma 
resultat, som undersökningarna 1957. På Chrusjtjovs besked, att det inte 
fanns något att tillägga sedan man redan förklarat Wallenberg död, svarade 
Jarring, att han personligen förstod hur svår frågan var, men att han i 
det här fallet uppträdde som officiell representant för Sverige. 

Samtalet mellan Jarring och Chrusjtjev i maj 1964 visar dels, att den 
sovjetiska sidan vägrade att utlova några nya undersökningar, dels att den 
sovjetiska regeringen kunde få uppfattningen, att regeringen Erlander nu 
betraktade affären Wallenberg som en taktisk-politisk fråga, som inte fick 
försämra relationerna mellan länderna. En möjlig tolkning är faktiskt, att 
den svenska regeringen lämnade två förslag till, hur man skulle genomföra 
ett spel för gallerierna inför eller i samband med Chrusjtjovs besök i 
Sverige. 

Ett indicium om att Wallenberg betraktades som död av sovjetiska UD är 
vice utrikesminister Gromykos brev till KGB-chefen Serov den 13.10. 1954 
med begäran om information om "när och under vilka omständigheter 
Wallenberg avled". (nr 15 i "peretjen" hos svenska UD hösten 1991). Själva 
döden framstår här som ett faktum. Serovs svar var som bekant den 
3.11.1954 (nr 16 i ib.) att inget fanns att tillägga utöver vad Vysjinskij 
sagt den 18 augusti 1947 (att fallet var okänt). 

Med utgångspunkt från det i Moskva och hos UD genomgångna sovjetiska 
materialet kan inget nytt sägas om Raoul Wallenbergs öde. Däremot kan man 
konstatera, att Sovjetunionens "kompetenta organ" for med osanning, då 
man förnekade att Wallenberg funnits eller fanns i Sovjetunionen, dvs. från 
Vysjinskijs besked i augusti 1947 till Gromykos besked om "Smoltsev-
rapporten" den 6.02.1957. Det beskedet, och tidfästningen för det, följer 
för övrigt den taktik, som skisserades av Molotov och Serov den 28 april 
1956. Härav och av PM:en från den 5.06.1952 i 5:e europeiska avdelningen 
kan man påstå, att fallet Wallenberg verkligen var känt inom MID. Sättet 
att behandla frågan tyder på, att man inte räknade med möjligheten att 
man hade någon levande Wallenberg att frige. 

Vidare framgår det mycket klart av materialet, att MID satte in affären 
Wallenberg i ett politiskt sammanhang. Anmärkningsvärd är den häftiga 
reaktionen på de svenska organisationernas petition (i samband med en 
demonstration) den 15.07.1947 i Stockholm, där ordet "reaktionär" används 
om organisationerna. Man bör notera, att detta inträffade två dagar före, 
vad som 1957 skulle uppges som Wallenbergs dödsdag (17.07.1947), men 
några slutsatser kan ej dras enbart utifrån detta sammanträffande. 
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Det framgår slutligen av materialet, att det sovjetiska MID och parti- och 

regeringschefen Chrusjtjev 1961 och 1964 kan ha tolkat den svenska 

regeringens försök att få till stånd nya undersökningar som framsprungna 

ur dess inrikespolitiska behov. För undvikande av missförstånd vill jag 

framhålla, att den svenska regeringen givetvis hade att föra en politik, som 

ur ett övergripande perspektiv tedde sig bäst för Sverige. Vad jag här 

talar om är den troliga sovjetiska perceptionen och tolkningen av Sohimans 

och Jarrings budskap 1961 och 1964 enligt maximen "av sig själv känner 

man andra". 

Jag bifogar för kännedom en analys, som jag gjorde av fallet Wallenberg 

1989 på grundval av sovjetiskt offentligt, tryckt material. Tonen i 

innehållet i det stämmer väl överens med den i det här granskade icke-

offentliga, interna sovjetiska materialet. 

Lund den 19 december 1991 

Kristian Gerner, Nyckelkroken 42, 226 47 Lund 
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The Soviet Union and Raoul Wallenberg: An infamous history 

Kristian Gerner, the Swedish Research Council for the Humanities and Social 

Sciences 

In August, 1989, the Soviet government, through its ambassador in 

Stockholm, invited Raoul Wallenberg's relatives Nina Lagergren and Guy von 

Dardel to Moscow on October 16. After forty-five years of Soviet 

intransigence in the Wallenberg case the news were astonishing. According 

to a news report, Nina Lagergren greeted the invitation as a positive sign. 

The family had strong indications that Raoul Wallenberg was alive and would 

be reunited with his family.1 

We must hope that the optimism of Raoul Wallenberg's sister is realistic 

and that there will be a bright ending to the tragic history. At this moment 

we still live in uncertainty about Raoul Wallenberg's fate. However, the 

changing Soviet treatment of the Wallenbergs case so far helps us to 

understand the nature and policies of the USSR, be it under Stalin, 

Khrushchev, Brezhnev or Gorbachev. 

N.Q_EQQ.M...1Q1 1211.Mcillit6,r1 ML...Uti Q115 
It is an undisputed fact that Raoul Wallenberg was taken prisoner by 

Soviet authorities in January 1945 and transported to the Soviet Union. It 

has been hinted that he was suspected of being a spy and therefore 

arrested and interrogated. At the time, there was no official Soviet 

information on the fate of Raoul Wallenberg. When it finally was 

acknowledged in 1957 that he had been incarcerated, it was declared, in a 

note delivered to the Swedish government by assistant foreign secretary 

Anatolii Gromyko, that the only piece of evidence about Wallenberg was a 

report written in July 1947 by the chief physician of the Lyubyanka prison 

in Moscow, stating that a prisoner 'Valenberg' had died in a heart attack. 

For the following three decades, this has been the Soviet version. 

Nothing else has been said from the Sovjet side which can elucidate the 

Wallenberg case. The articles in the Soviet press in 1989, notably those by 

Aleksei Kartsev in Konsgmalli".2.csusta, do not contain anything which 

has not been previously published and discussed in Sweden and Hungary.2 

However, this does not mean that we are totally at loss when trying to 

analyze what has happened. 

The Soviet Union of 1945 was not a state ruled by law. Its policies were 

not at all dictated by concern for human rights or even for human life. It 

1 A. Ehinger, E. Magnusson, 'Wallenbergs syster hoppfull', .$,Agyenska 
Dagttjadel, 16 August, 1989 
2 A. Kartsev, 'Kto vy, Raul Vallenberg?' and 'Pokhishchenje v Budapeshte', 
KQMS.QMQ.läitaY.L.21315/.11.4 in June 1989 (my source are photocopies with no 
date on them) 



was a murderous state, its actions being guided by a kind of official, 

generalized paranoia. What Raoul Wallenberg did when he saved Hungarian 

Jews from annihilation by the German nazists and the Hungarian fascists 

must have been totally incomprehensible for the Soviet authorities, i.e. as a 

humanitarian act. As has been recently underlined in Soviet debate by 

writers Daniil Granin and Pavlo Movchan, concepts such as 'mercifulness', 

'compassion', 'conscious' and 'honesty' have been totally banned in public 

life up to the late 1980s. Another writer, Ales Adamovich, has underlined 

that the scope and width of state evil have been literally uncomprehensible 

for anybody not experiencing it on his own skin: even Robert Conquest, 

author of "The Great Terror" and "The Harvest of Sorrow" has been unable 

to grasp the real frightfulness of what has been going on, i.e. that the 

Soviet government has carried on a war of annihilation against its own 

subjects. 

According to the ideology described by the Soviet writers quoted above, 

nobody can be merciful, compassionate and honest. Consequently, the Soviet 

authorities must have believed that Wallenberg had base ulterior motives 

when he helped the Hungarian Jews. Wallenberg's family background as weil 

as his connections with the US agency War Refuge Board must have led the 

Soviet authorities to believe, that he took part actively in the great 

conspiracy of imperialism against the Soviet Union. Our evidence for this 

assertion can only be circumstantial, but there are indeed important 

"circumstances" to take into consideration: the Soviet view of the 

Wallenberg family on the one hand and on Zionism and the United States on 

the other hand. In Soviet eyes, Raoul Wallenberg incarnated the union 

between capitalism and Zionism, those "forces" that were the arch enemies 

of communism and the Soviet Union. 

The. Wallenberg.. family ga.A....glaa.e.entrny. 
The Wallenbergs are devoted a few lines in the second edition of the 

Great Soviet Encyclopedia which was published in the late Stalin years, i.e., 

in the same period as Raoul Wallenberg was arrested and allowed to 

disappear in the Gulag archipelago. In the entry "Vallenberg" it is 

declared that the family supported German fascism and enriched itself, 

during the Second World War, through exports of military equipment to 

Germany. It is concluded: 

The Wallenbergs are the most evil enemies of the working class and of 

democracy. They are leading the circles that are enemies of the people and 

they subordinate Sweden to American imperialism and support the 

aggressive policies of the latter. 3 

3 BOrahAYa Entsillopegau,  2nd ed., Vol. 6, 1951, p. 574 
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Antiznamd.rvi, i.e., enemy of the people, was the epithet used against 

the victims of the political purges in the USSR in the 1930s and late 1950s. 

This label then was a kind of death warrant for the Wallenberg family. It is 

also worth noticing that according to this official Soviet description, the 

Wallenbergs had always sided with the principal enemy of the Soviet state, 

Nazi Germany until 1945 and the United States thereafter. The family was 

both a class enemy to the Sovjet people and a political enemy to the Soviet 

state. 

In 1975, the publisher .E.QUILcheakayamLiteraturb issued a pamphlet on 

"The Silent Family" (Moichailvoe.....Bemeistvo) in an edition of 180,000 copies. 

Here the arguments from the Stalinist encyclopedia were elaborated. The 

author, G. Deinichenko, asserted that the Wallenbergs always had cooperated 

with the most extreme forces of reaction, and continued to do so in the 

1970s. Deinichenko repeated the assertion in the encyclopedia that in the 

Second World War, the Wallenbergs gave "substantial heip" to the Third 

Reich, delivering to "Hitlerite Germany" iron ore, quality steel, bearings, 

paper pulp, electric equipment and "instruments". The family with this 

sinister background and these horrible ideological preferences now 

controlled the Swedish economy, oppressing the Swedish working class: 

For that part of Sweden /the workers/ which works around the dock, 

lives in crowded mini-apartments in the suburbs and counts every penny, 

the rich Wallenbergs have for a long time been the symbols of capitalism. It 

is exactly this Sweden which the Wallenbergs have cheated by manipulating 

prices and speculating in real estate. Their activities reduce many of 

the social conquests of the working class to nil.4 

However, according to Deinichenko the days of the antinarQdrue 

Wallenbergs were numbered: 

In the labour press and in labour meetings louder and louder and more 

and more persistent the slogan "Down with the Wallenbergs" is heard. It 

calls the Swedish workers to struggle against the dominance of finance 

capita/ and for their vital rights, to solidarity and unity.5 

The Deinichenko pamphlet may be regarded as part of the official 

propaganda machinery of the Soviet state. The significance of the harsh 

anti-Wallenberg propaganda lies in the fact that an acknowiedgement that it 

might have been wrong to arrest and imprison a member of this family was 

out of question. Thirty years after Raoul Wallenberg's disappearance in the 

Soviet Union, the Soviet opinion was taught to hate everything with this 

name. Logically, any Swedish and other Western attempts to find out about 

the fate of Raoul Wallenberg could easily be dismissed as interference in 

Soviet internal affairs on the part of the class enemies. 

4 G. Deinichenko, .MQt.dialivO.e.....e.eintiatYQ, Moscow: Politicheskaya Literatura 
1975, p. 44. 
5 Ib., p. 48. 



.5.Q.Yiet_antisernitigm....ansLanIEZimism 
In the 1920s Jewish cultural life prospered in the Soviet Union. The 

Bolsheviks were fiercely anti-Zionist, but in the early years of Soviet 

power, the regime fought national prejudices in the country, also anti-

semitism. However, part of Stalin's mobilization in the 1930s built upon 

Russian nationalism. Russians suffered a lot from the general repression, 

but the non-Russian peoples became the object of a cultural genocide. 

Millions of non-Russian peasants were starved to death in 1931-1932 in 

Kazachstan and the Ukraine during collectivization. All national 

intelligentsias were exterminated almost to the last man. Jewish cultural life 

was curtailed. 

After Hitler's attack on the Soviet Union in 1941, the Soviet leaders tried 

to mobilize not only Russians but also other nations in the struggle against 

the invaders. Some Jewish intellectuals were allowed to set up a Jewish 

anti-fascist committee. However, this did not mean that the regime had 

become philo-semitic or pro-Zionist. The whole state was organized 

according to the principfe of "democratic centralism". This meant that all 

social life should be controlled from the top downwards. No independent 

organizations were allowed. Any attempt to form interest groups without 

official recognition was viewed with outmost suspicion and regarded as a 

subversive action. 

The Soviet regime tolerated Jews in political life only in their capacity of 

Party members, not as Jews. In Soviet eyes, there was not anything 

especially praiseworthy in Wallenberg's salvation of Jews in Hungary. What 

mattered was that Wallenberg seemed to have an organization, which was 

not communist-controlled nor working in the interest of the USSR. Once 

Hungary was under the control of the Soviet armed forces, there were god 

reasons to monitor Wallenberg's activities as weil as all other non-Soviet 

activities. Was Wallenberg perhaps creating a network of contacts in 

Hungary which would function as an intelligence substructure for the 

United States? According to Soviet communist logic, epithomized in a quote 

from Lenin, it was better to kill one hundred innocent people than let a 

single guilty person escape. Accordingly, if Wallenberg could be suspected 

of being a conspirator against Soviet power, he should be taken care of 

and disposed of in a 'proper' way. 

Wallenberg's chances became worse still eter 1949, when open anti-

semitism and anti-Zionism became the order of the day in Stalin's state. The 

athmosphere surrounding the execution of the Jewish intellectuals in 1948 

and the so called Doctors' Plot in 1952-53 was not exactly beneficial for the 

cause of someone who had saved the lives of Jews. Official Soviet anti-

semitism thus might have worked to the disadvantage of clarification of the 

Wallenberg case. 



5 

It is also significant that although Raoul Wallenberg was a non-person in 

official Soviet texts during the whole period 1945-1988, the anti-capitalism 

and anti-semitism referred to above apparently has been relevant for the 

case. On 9 August 1989, the Soviet journalist Aleksej Kartsev, who had 

broken the ice by publishing two articies in June 1989 about the Wallenberg 

case in massznsääls.aya....,erayge, published an article where he reported and 

commented upon some letters which he had received after twe two previous 

articles.6 A certain A. Shelepov reacted against Kartsev's portrayl of Raoul 

Wallenberg as a well-doer: 

Those who read your article about the Swedish diplomat will receive the 

impression that he was a nice guy and well-wisher. However, I will briefly 

illuminate something which took place in Budapest at the time when 

Wallenberg was active there. In 1944, the mass extermination of Jews 

started. Eichmann himseif was entrusted with carrying out this barbaric 

act. Prominent Zionists and bankers then put pressure on the Swedish 

embassy and the Red Cross. Secret negotiations were carried out between 

Eichmann, Himmler, Kastner, and Wallenberg.--- At the end of August, 1944, 

the nazis released two transports with Jews to neutral Switzerland, a total 

of 1,686 persons who represented Jewish big bourgeoisie, weil known 

Zionists and their relatives. 

Shelepov blames Wallenberg for having neglected ordinary people and 

favoured "the Jewish elite in Hungary". Kartsev dismisses this insinuation 

and regrets that Shelepov does not reveal his source of information. 

However, Shelepov's arguments are a true reflection of the opinion about 

the Wallenberg family and about Zionism and Jews that have been 

disseminated in the Soviet Union in the post-war period. His views fit very 

weil with the officially endorsed policy of associating Zionism with nazism. 

Exactly regarding the salvation of Hungarian Jews, the Soviet version has 

consistently been that the Zionists and Eichmann struck a deal that rich 

Jews should be exchanged for 10,000 lorries from the West to Germany. 

Although Switzerland - not Sweden or Wallenberg - is mentioned as broker, 

the message is unequivocal: there was no humanitarian action on behaif of 

the Jews in Hungary, only a nazi-Zionist deal with a common anti-Soviet 

6 A. Kartsev, 'Glasnost och gåtan Wallenberg', Byenska.Dubladet 18 
August, 1989. 
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edge.7 In two rather recent books, formulations rather close to the 

arguments used by Shelepov can be found. L. Ruvinskii argues: 

Today the whole world knows about the evil conspiracy in 1944 between 

the head of the Hungarian Zionists, Kastner, and the nazi hangman ( .42/ard3) 

Eichmann, as a consequence of which, in order to save a diminuitive 

handfe/ of representatives of Jewish big bourgeoisie and prominent Zionist 

functionaries, hundreds of thousands of Hungarian Jews were delivered to 

annihilation. --- Thus, exactly in the middie of 1944, the contacts between 

the nazis and the Zionist leaders were significantly vitalized.8 

In an anthology about the vices of Zionism, published in 1982, the 

following is said about Wallenberg's mission: 

The German mission in Budapest negotiated with the Hungarian 

government regarding further emigration of rich Jews. Above all, the talk 

was about 700 Jews who received through the Swiss mission in Budapest 

"certificates for emigration", and about 400 Jews who, "in view of their 

economic relations with Sweden" received with the help of brokers 

"protection passports". The nazis and the Zionists carried out their 

commerce behind the curtains at a time when almost a million Jews still had 

to pass through the gas chambers and the crematoria in the death camps.9 

In this perspective, Wallenberg emerges not as a humanitarian but as a 

go-between, a protagonist in the sombre nazi-zionist conspiracy against 

both ordinary Jews and the Sovjet people. In this perspective, all Swedish 

and Western attempts to clarify Raoul Wallenberg's fate could be dismissed 

as Zionist and capitalist manouevres in the international class struggle 

against the Motherland of socialism, the USSR. 

.D.egaerate SQ.Yiet needall.«..t1QP.e 
Gorbachev's ascension to power opened a new chapter in Sovjet history. 

In order to halt the country's steady progress towards economic 

catastrophe and, ultimately, loss of its great power status, the new leader 

inaugurated new policies under the labels of perestroika, glasnost and new 

thinking. For the reform programme to take off, significant decrease in 

military expenditures and intensified financial and economic help from the 

7 See, for example, Yu. Ivanov, Q.912132413no.; simiznit. Moscow: Politicheskaya 
Literatura 1970 (200,000 copies), p. 98; V. Bol'shakov, Blaniza"..e.Luz.hbe 
antilimmunizma. Moscow: Politicheskaya Literatura 1972 (100,000 copies), p. 
38; V. Kazak, 'Voron vorony...', Ygt Q1114,..jkh "“prayda". Khar'kov: Prapor 1972 
(44,500 copies), pp. 96-100; D.I. Soifer, Kräkti sinoigtsisikh.  
Denpropetrovsk: Promin' 1980 (25,000 copies), pp. 48-49; L.Ruvinskii, 
Sionizm: Reaktsionnye tseli i prestupnye sredstva. Odessa: Mayak 1980 
(25,000 copies) pp, 14-15; aSkuazhogo_gokkga. M.V. Puchkovskii, ed. Moscow 
1982 (75,000 copies), p. 108. 
8 Ruvinskii, loc.cit. 
9 a_Chuzogo..., loc.cit. 
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West were necessary. This in its turn presupposed an athmosphere of 

dMente in East-West relations. 

The new Soviet foreign policy favoured Raoul Wallenberg's case in two 

ways. The Soviet government accepted the Western notion of individual 

human rights. Both as a case and because his actions now could be 

officially described as positive, Wallenberg came into focus when the Soviet 

Union needed to brush up its image in the West. It was realized in Soviet 

leading circles, probably by Alexander Yakovlev, who is regarded to be the 

architect behind glasnost, that continued intransigence could only hamper 

Soviet attempts to acquire technology and consumer goods from the West. 

Earlier the Wallenberg family had been condemned as part of the most 

extreme wing of imperialism. However, now yesterday's villains have become 

today's heroes. 

In August 1989, the new oppositionist group in the Congress of People's 

Deputies issued a declaration regarding the future. It stated that it was 

necessary to introduce capitalism for the country to survive.10 At the same 

time, a member of the Supreme Soviet, the Academician Nikolai Amosov, 

published a lenghty article in 1..i.teriåtarnäylLaazeta which elaborated the 

ideas behind this kind of reform proposals.11 He asserted that economic 

development was a most vital need, because "our military will not allow any 

lagging behind". Accordingly, fresh resources must be created. Amosov 

enumerated eight aspects of the current serious crisis for Soviet society: 

1. Monopoly enterprises and bureaucracies that used the shortages of 

goods to sharply increase prices; 2. No stimuli and funds for innovations; 3. 

Low leve' of use of equipment - one shift instead of two or two and a haif 

as in the West; 4. No system of services; 5. Deliveries according to the so 

called plan are years behind; 6. No market prices; 7. A very heave defence 

industry burden; 8. Big spending was regarded as a sign of progress... 

Amosov regarded the real cause of the shortcomings to be a faulty 

incentive structure: 

It must be said frankly: the idea of egalitarianism in distribution of the 

results of collective work is a brake on efficiency. Work performance has 

got worse everywhere and caused incapacitation (detrenkayannost) and 

athrofy of stimuli and will power. All work ill: workers, specialists, 

organisators. The result is crisis. There was no coincidence that it was so 

often repeated during the Congress: 'Live ownership back to the citizen. 

And not of a single type but such that it is possible to earn money.' 

The solution to the problems was, according to Amosov, to appeal to the 

enlightened seif-interest of the individual. This could be done only by the 

introduction of private ownership of agricultural land, housing and smaller 

10 'Kapitalism ett måste i Sovjet', äyeaska...paghladet, 19 August, 1989. 
11 N. Amosov, 'Bez illyuzii, s nadezhdoi', Literaturnaya_Gazda, 9 August, 
1989. 



industries. It was very important that the Sovjet citizens at last could be 

able to sense the worth of their work. Amosov did not fear that 

privatization of the economy would lead to neglect of social and cultural 

needs. Rich citizens meant a rich state which would be able to distribute 

welfare: 

All forces of education (..W.S.12i.tania)  must be geared towards resurrection 

of general human - read Christian - morale. Without elementary honesty the 

economy can not flourish. 

The logic of the quoted is that capitalism is necessary for the Sovjet 

Union to come out of its profound crisis, and that respect for human rights 

- Christian morale - is necessary for capitalism to work for the benefit of 

the whole society. In this perspective, the Wallenberg family is not 

despiseable, and Raoul Wallenberg's humanitarian actions are not regarded 

any longer as a sinister trafficking with human lives to the detriment of 

Soviet state interests. The point is that the Soviet Union is trying both to 

become capitalist and decent, a so called Rechtataat (acsugyae_gasucters..tYQ). 
The strictly instrumental character of the sudden Sovjet 

acknowledgement that there really is a Wallenberg case cames through in 

one of the reactions to his first articles reported by Kartsev. A scientist by 

the name of Lishchilin from Drogobych in Western Ukraine managed to wake 

the interest of the Swedish company Electrolux for one of his inventions. 

However, he was contacted by representatives of the Swedish embassy and 

not by Electrolux. He learned that Electrolux belongs to the Wallenberg 

group and therefore refuses to trade with the Soviet Union. Lishchilin's 

conciusion was simple: 

It is my view that our country must develop its relations with this 

company. Therefore I think that we must organize a "Committe to promote 

the search efter Raoul Wallenberg". 

Lishchilin added that Wallenberg saved people from death and that is 

was a duty to help him now. However, it was an urgent need to strike a 

deal with the major Swedish company Electrolux that inspired the idea to 

organize a Soviet Wallenberg committee. In a Soviet Union which is in 

desperate need for help from the West, Raoul Wallenberg has become useful. 

This may be regarded as a fresh instance of the cynic shamefulness of 

Sovjet policy. However, it must be underlined that if the latest 

developments really lead to a clarification of the Wallenberg case, what 

counts is this result and not the eventual murky Soviet intentions. The 

Wallenberg case is a test for the Sovjet willingness to follow the rules in 

matters regarding human rights. In this way, his rehabilitation can stand 

as a symbol not only for the struggle against nazism but also for the 

triumph of Western humanitarian ideals over communism. As a symbol of 

hope. 
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Historiker föreslår //.&- 
opartisk kommission 
"Sista ordet inte sagt i frågan om varför Wallenberg greps" 
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rysk sida rikto4es grata ankla- 
getrr mot beskickningen au be-

slaekninaen bedrivit spionageverksam-
het. att beskickningen utställt falska 
dak ment. an beskickningen utställt 
skyddspapper för ungerska icke judiska 
nic..dborgare, att beskickningen icke ha-
de kontroll över den humanitära verk-
samheten. Si rapporterade Lars G:son 
Berg till UD strax efter det att han på 
våren 19-15 hade återvänt hem till Sveri-
ge Prao sin tjänst vid Budiniestbeskick-
n i ngen. 

l'å Brännpunkt den 12 december re-
laterar Lars Berg till en debatt i DN, 
men tur upp synpunkter som faktiskt 
inte har frankas. Poängen var att ana-
lysera den sovjetiska bilden av vad som 
tilldrog sig. 

Ger då de nya sovjetisk: dolcumen 
taft, som lämnats ut i oniaångar under 
hösten, någon information i frågan om 
varför Raoul Wallenberg fängslades? 
själva verket omtalas Viallenbergs namn' 
ganska sparsamt i dokumenten, medan 
den svenska legationens verksamhet 
omnämns vid flera tillfällen. Det senas-
te vi har sett om skyddspassen på lega-
tionen framgår av j'apporter från det 

etiskaSOv' kontraspionaget Stnerai (SvD 
7/1_ • e ar en eller 
flera agenter, sornemoliaen opererade 
inne på svenska lagalionen, au handeln 
luad skyddspass var utbredd samt att 
fuscistcr och nazister mottog dessa do-
kument. 

Kollektiv skuld 
Mun kan därför med rätta frasa sig 

om inte ‘y.lenbeit  fick klä skott fur 
er, kollektivs ni-d som råare  svensaa lega-
ttonert hade för att ha bedrivit one 

:1 lic rointzistisk vet san le t 
ziptrigets shitske.117SIdim var 

den ryske bedömningen av läget - gjord 
i Budapest 1945. 

De första dokumenten som kunde ge 
en nyckel till just denna fråga varför 
Raoul Wallenberg Fängslades var två 
sovjetiska förhörsprotokoll frän 1945 
och ett par sidor av ett protokoll från 
1947. förhören, utförda av dat  militära 
kontraspionaget, var gjorda med en 
person som på hösten 1944 log hand 
om de sovjetiska intressena vid svenska 
legatignien i Budapest. 

Hans namn var 1Icrmaitit (irosheirn. 

Krisko. men efter vad hatt själv redo-
gjort rör till svenska UD fick han vid 
anställningen på legationen ett falskt 
argentinskt puss utställt på norskfödde 
Henry Thorasen. Och i de sovjetiska 
förhörsprotokolkii heter han Thornsen. 

Bakom denna identitet dolde sig en 
tysk medborgare. som tidigare hade ar-
betat hos den nazityska ockupations-
inaktens ekonomiska förvaltning i Bu-
dapest. Allt detta framgick då tim-
itt:im-Kasko 1954 frigavs efter nio år i 
sovjetiska fängelser. 

'lok ersättning och försvann 
Svenska Ut) tycks inte ha brytt sig 

ont alt ta rede på varför just Cirosheim-
leriske hade anställts. lian fick en er-
sättning på 20 000 kronor för sina um-
bäranden och försvann från scenen - 
åtminstone enligt de handlingar från 
UD som i dag är tillgängliga för forska-
re. Det vore av visst intresse om f d 
medarbetare vid svenska beskickningcn 

. i Budapest så här i efterhand kunde ge 
sin syn på anställningen av en tysk som' 
handläggare av sovjetiska ilrenden. 

Den 13. december 1991 offentliggjor-
de svar:ska UD de dokument som sov-
jetregeringen veckan innan frisläppt:. 
Här finns ett dokument som rör just 
Grosheim-Krisko - de åtcrstående si-
dorna i förhörsprotokollet från maj 
1947. Orosheim tar här tillbaka mycket 
av sina beskyllningar gentemot svenska 
legationens personal. Au han ändrade 
sitt vittnesmål ctt par månader innan 
Raoul Wallenberg dog  kan dock inte 
bit spelat någon roll för frågan om var-
lär Wallenberg fängslades i Budapest 
1945. 

Sammanfattningsvis: Vi har vid det' 
här la fbr au ryssarna e 
såg defi-ifäikii.-  Bitdapestlegationans. 
verksamhet som tyskvänlig och icke 
neutral. 

"Tyska spionchefer" 
Så till frågan om vad Raoul Wallen-

berg mer specifikt kunde ha misstänkts 
för. I april 1956 tänkte man sig i Uv-
jat att svaret skulle innehålla en (Ödda-
ring till vad Wallenberg hade miss-
tänkta fik av Abakumov och hans män 
-spion e för tysk räkning mot Sovjetis-
ka oc alliera e ii t se bi 1 rit t sittigilti- 

ge evart:: i februari 1957 valde man 
dock att inte nämna något om detta 

.ars Berg säger sig genom "egna eda-
rennetar altar de ryska förhören" som 
hölls med honom i Budapest ha kont-
mil till slutsatsen att ryssarna trodde. 
nit Wallenberg var amerikansk agent - 
"något sons rylkarne-arr-betydligt 
varm än au arbeta för tyskarna". Men 
vad rapporterade då Berg till UD i maj 
1945? Jo. an ryssarna hade riktat "an, 
klagelser mot beskickningen för tysk 
spionageverksamhet". "Särskilt utpeka-
des Wallenberg och jag såsom tyska 
spionchefer", meddelade Berg. 

Vid närmare eftertanke, fiera år sena-
re, har ryssarrib misstänksamhet mot 
legationen rör protysk orientering. hos 
tars Berg ersatts med misstanken om 
amerikanskt spionage från Wallenbergs 
sida. Detta eftersom Raoul Wallenberg 
i Budapest var avlönad av amerikaner-
na. 

Håller den tesen för en historisk ana-
lys' Knappast. USA.och Sovjet var Mik-

. rade 1945.1 det "heta" kriget 1941-45 
var Tyskland den gemensamiria 
för det allierade blocket. idet kalla kri-
get var USA och Sen jet varandras hu-
vudfiender. Au Raoul Wallenberg var 
anställd av Sovjets allierade bör inte 
ha varit en belastning. Det kalla kriget 
har förvrängt våra uppfattningar. Lars 
Berg ändrade åsikt redan när han 1949 
skrev sin bok "Vad hände i Budapest". 
Då hade det kalla kriget just tagit fart. 

Däremot finns det fog för den teori, 
som Bernt Schiller har lagt fram: Rys-
sutta misstänkte att kontakten mellan 
Raoul Wallenberg och amerikanerna 
utnyttjades av tyska nazister till att söka 
separatfred mellan västmakterna och 
Tyskland. 

Sista ordet är inte sagt i frågan om 
varför ryssarna tog Raoul Wallenberg. -
Svenska historiker har upprepade gång-
er föreslagit UD att tillsätta en opartisk 
fackmannakommissioin där medlem-
marna i samarbete med ryska kolleger 
kunde göra en unisersökning för art 
äntligen sätta punkt i Wallenbergfallet. 
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